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எழுத்தறிவும்‌ சொற்கோவையும்‌ மொழியில்‌ அடித்தளமும்‌ 


முனைவர்‌ சீதாலட்சுமி,இணைப்பேராசிரியர்‌, ஆசிய மொழிகள்‌ மற்றும்‌ பண்பாடுகள்‌ தேசியக்‌ 
கல்விக்கழகம்‌,நன்யாங்‌ தொழில்நுட்பப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌,1,நன்யாங்‌ வாக்‌,சிங்கப்பூர்‌.637616 
DOI No : 10.5281/zenodo.10502830 
Abtract : 


Teaching language learning also plays a significant role in overcoming and reducing 
challenges in students’ listening and speaking skills. Literacy is no doubt a fundamental skill for 
a nation's intellectual wealth and economic progress. So improving students’ vocabulary at a 
young age and teaching each word in depth will give them a good foundation in language 
learning and will have long-term benefits both cognitively and emotionally. 
Key Words : Word VerandahO - Sorkovai Grammar 

சிறுவயதில்‌ பெற்றோர்‌ குழந்தையைத்‌ தொட்டிலில்‌ போடும்‌ 
நன்னாளன்று மயிலிறகைத்‌ தேனில்‌ தோய்த்து குழந்தையின்‌ நாவில்‌ 
அவரவர்‌ மரபுக்கு ஏற்ப எழுத்துகளை அல்லது சின்னமொன்றை எழுதுவர்‌. 
நானும்‌ உறவினர்‌, நண்பர்‌ இல்லங்களில்‌ குழந்தையின்‌ நாவில்‌ ஓம்‌ என்று 
எழுதியதை நான்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. இது எந்த அளவுக்குப்‌ பெரிய 
எழுத்தறிவின்‌ அடையாளம்‌ என்பது அருகில்‌ இருந்தோருக்கு மட்டூமே 
புரியும்‌. முன்பு எனக்குப்‌ புரியாத சில செய்திகள்‌ இப்போது புரிகின்றன. இது 
வாழ்வு எனும்‌ கல்விக்கூடத்தில்‌ நாம்‌ பெறும்‌ பாடம்‌. 

தாளின்‌ மேலே உ என்றும்‌ 786 என்றும்‌ சிலுவையின்‌ சின்னத்தையும்‌ 
என்‌ தோழிகள்‌ பள்ளிக்‌ காலத்திலும்கல்லூரிக்‌ காலத்திலும்‌ எழுதுவதைப்‌ 
பார்த்திருக்கிறேன்‌. அதன்‌ ஆழமான பொருள்‌ அப்போதைக்குத்‌ தேர்வில்‌ 


அரையாண்டு இதழ்‌ 


MUTHTHARASI - ART LITERARY CULTURE TAMIL JOURNAL 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - I ISSUE - 2 FEB — 2024 
E-ISSN : 2584-1238 


வெற்றி பெற வேண்டும்‌ என்ற அல்லது எழுதுவது சரியாக அமையவேண்டும்‌ 
என்ற ஒரு நோக்கத்திற்காக மட்டுமே அமைகிறது என்று எண்ணினேன்‌. 
இப்போது அது எழுத்தறிவின்‌ ஒரு பகுதி, வாழ்வியல்‌ நம்பிக்கையின்‌ ஒரு 
பகுதி, பாரம்பரிய நம்பிக்கையின்‌ வெளிப்பாடு என்று புரிகிறது. இவ்வாறு 
எழுத்தறிவின்‌ பல நிலைகளை நாம்‌ இதுவரை நான்‌ வாழ்ந்துள்ள வாழ்வின்‌ 
ஒரு பகுதியில்‌ பார்க்கிறேன்‌. தவிர பிறரது வாழ்விலும்‌ நான்‌ 
பார்த்திருக்கிறேன்‌. ஆயுத பூஜையின்போது நாமக்கட்டி அல்லது விபூதியைப்‌ 
பயன்படுத்தி மூன்று கோடுகளை இட்டு நடுக்கோட்டில்‌ நடுப்பகுதியில்‌ 
குங்குமத்தை வைத்திடுவர்‌. என்‌ அம்மா வாசலில்‌ மஞ்சளைத்‌ தடவி 
இவ்வாறு மூன்று கோடுகள்‌ இட்டு நடுவில்‌ சந்தனத்தைக்‌ குழைத்து அல்லது 
மஞ்சளைக்‌ குழைத்து வைத்துவிட்டு அதன்‌ மீது குங்குமத்தை வைத்து நிற்க 
வைப்பார்‌. காலம்‌ மாற மாற அவர்‌ மஞ்சள்‌ சாயத்தை அல்லது பெயிண்டை 
அடித்து வெள்ளைப்‌ பெயிண்டால்‌ கோடுகள்‌ வரைந்து சிவப்பு பெயிண்டால்‌ 
குங்குமப்பொட்டுபோல்‌ வைப்பார்‌. பிறகு மேலும்‌ கீழும்‌ குங்குமத்தை வைத்து 
சுற்றிலும்‌ வெள்ளைப்‌ பொட்டை வைத்து அதை அழகு படுத்துவார்‌. கோலம்‌ 
போடும்போது வெறும்‌ கோடுகளை மட்டும்வைத்துக்கோலம்‌ போடுவார்‌. 
அதுதான்‌ அவருக்குத்‌ தெரிந்த கோலம்‌. ஆனால்‌ நாக்கள்‌ கோலம்‌ போட்டால்‌ 
அதை நீண்டகாலத்துக்கு வைத்திருப்பதற்காக அவர்‌ சாக்கில்‌ (சுண்ணக்கட்டி) 
கோலம்‌ போடச்சொல்லி மெதுவாக பெயிண்ட்‌ வங்கி அந்தக்‌ கோலத்தை 
நிரந்தரக்கோலமாக வைப்போர்‌. நெற்றியில்‌ பொட்டு வைப்பதுபோல்‌ 
கோலத்தில்‌ ஆங்காங்குஅழகழகாகப்‌ பொட்டு வைப்பார்‌. இது ஒருவகையில்‌ 


எழுத்தறிவு என்பது எனது திடமான கருத்து. 


அரையாண்டு இதழ்‌ 


MUTHTHARASI - ART LITERARY CULTURE TAMIL JOURNAL 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - I ISSUE - 2 FEB — 2024 
E-ISSN : 2584-1238 


எழுத்தறிவு என்றால்‌ மொழியில்‌ பேச்சில்‌ இடம்பெறும்‌ எழுத்துகளை 
மட்டும்‌ எழுதுவது என்று பொருள்‌ அல்ல. குறிப்பிட்ட மொழியைப்‌ பேசும்‌ 
மக்களின்‌ வாழ்வில்‌ இடம்பெறும்‌ சின்னங்கள்‌, எழுத்துகள்‌, எழுத்துகள்‌, 
வண்ணங்கள்‌,, அடையாளங்கள்‌, உணர்வுகள்‌ ஆகியவற்றைமண்ணில்‌, தாளில்‌, 
சுவரில்‌ ,காற்றில்‌ பதிப்பதும்‌ எழுத்தறிவுதான்‌. 

விஜயதஸமி அன்று குழந்தைகளுக்கு மணலில்‌ அல்லது அரிசியில்‌அ, 
ஆ என்று எழுதவைப்பதும்‌ எழுத்தறிவின்‌ ஒரு பகுதிதான்‌. எழுத்தறிவித்தவன்‌ 
இறைவன்‌ ஆகும்‌ என்ற குரலின்வழி ஆசிரியருக்கு மதிப்பைத்தரும்குணத்தை 
வளர்ப்பதும்‌ எழுத்தறிவுதான்‌. 

ஆங்கிலத்தில்‌ 3R (Reading, wRiting, aRithmetic)&TéüTfD] கூறப்படும்‌ வாசித்தல்‌, 
எழுதுதல்‌, கணிதம்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ கொண்டதுதான்‌ அல்லது என்ற மூன்றும்‌ 
இருப்பது எழுத்தறிவு. 

நம்மில்‌ சுவரில்‌ கணக்கெழுதும்தயிர்ப்பாட்டியின்‌ பதிவும்‌ பிச்சிப்பூ 
எனும்‌ மல்லிகைப்பூவை விற்கும்‌ அம்மா சுவரில்‌ எழுதி வைப்பதும்‌ 
எழுத்தறிவுதான்‌. கூர்க்கா இரவு நேரத்தில்‌ இந்த விட்டுக்கு வந்த தை 
எடுத்துக்காட்டும்‌ வகையில்‌ வாசலுக்கு வெளியே பதித்துவைப்பதும்‌ 
எழுத்தறிவுதான்‌. எழுத்தறிவில்‌ வாசிப்பு என்பது சொற்கோவையை மட்டும்‌ 
அல்ல வாழ்க்கையையும்‌ நினைவாற்றலையும்‌ நம்‌ முன்னறிவையும்‌ நாம்‌ 
செல்ல வேண்டிய வாழ்க்கைப்பாதைக்குத்‌ தேவையான அறிவையும்‌ 


தருவதாகும்‌. அதற்கு ஓர்‌ அடையாளமாக நமது சொற்கோவை அமைகிறது. 


அரையாண்டு இதழ்‌ 


MUTHTHARASI - ART LITERARY CULTURE TAMIL JOURNAL 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - | ISSUE - 2 FEB — 2024 
E-ISSN : 2584-1238 


குழந்தைகளுக்குச்‌ சொற்கோவையைக்‌ கற்பிப்பதில்‌ நாம்‌ கஞ்சத்தனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. ஆசிரியராக இருப்பின்‌ அள்ளி அள்ளித்தர வேண்டும்‌. அது 
அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ தமிழ்‌ மழி கற்றலுக்கு மட்டுமின்றி பிற மொழி, பிற 
பண்பாடுகள்‌, பிறரது வாழ்க்கை ஆகியவற்றைக்‌ கற்பதற்கு மிகவும்‌ 


உதவியாக அமையும்‌. 


சிறு வயதில்‌ அம்மாக்களும்‌ பாட்டியரும்‌ பூட்டியரும்‌ பொதுவாக 
அரிச்சுவடியை வாங்கி வாசித்துக்காட்டுவர்‌. நெடுங்கணக்கு எனப்படும்‌ உயிர்‌, 
மெய்‌, உயிர்‌ மெய்‌ எழுத்துகளைக்கொண்ட தொகுதிகளைக்‌ கொண்ட 
அபபுத்தகத்தில்‌ தரப்பட்டுள்ள இடங்களில்‌ அல்லது வேறு ஒரு 
நோட்டுப்புத்தகத்தில்‌அ, ஆ என்று எழுதி நம்மை எழுத வைப்பர்‌. மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ ஒன்றின்‌ மீது எழுதுவதும்‌ ஒன்றைப்‌ பார்த்து எழுதுவதும்‌ ஒன்றை 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அதே போல்‌ எழுதப்பட்ட மற்றோர்‌ எழுத்துடன்‌ 
உற்றுநோக்கி ஒத்துப்பார்ப்பதும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சொல்வதுடன்‌ எழுதுவதும்‌ 
நம்‌ முளையில்‌ குறிப்பிட்ட சொல்லை அல்லது எழுத்தை நீண்ட 
காலத்துக்குப்‌ பதியவைக்க உதவியாக அமையும்‌ பயிற்சிகள்‌. எனவே இதை 


ஆசிரியர்கள்செய்தவு பெரும்பயன்‌ தரும்‌. 


பிறகு குறிப்பிட்ட முக்கியச்சொற்களைமாணவர்க்கு நாம்‌ 
அறிமுகப்படுத்தலாம்‌. பொதுவாக ஒரு குழந்தை ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ சில 
சொற்களை மனத்தில்‌ பதிய வைக்கும்‌. அது பெரியோர்‌ பேசுவதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கற்றுக்கொள்ளும்‌. கற்றுக்கொண்ட சொற்களைத்‌ தொடர்ந்து தங்களுக்குள்‌ 
நினைவில்‌ வைத்துப்பார்ப்போர்‌. இதைப்பெரியோர்‌ உடை உடுத்துவவது போல்‌ 
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சிறுவர்‌ உடுத்திப்‌ பார்ப்பர்‌ என்பதுடனும்‌. அந்த உடையை அவர்கள்‌ சரி 
செய்வதுபோலக்‌ குழந்தைகளும்‌ சிறுவர்களும்‌ சிறுவர்களும்‌ 
உற்றுக்கவனித்துப்‌ போலச்செய்தலுடனும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்க உதவும்‌. இது 
இயல்பாக அமையும்‌ ஒரு கூறு. ஆம்‌, இது நம்‌ வாழ்வில்‌ இடம்பெறும்‌ 
இயல்பான கற்றலில்‌ ஒரு பகுதி. 

ஒரு குறிப்பிட்ட சொல்லை எடுத்து அந்தச்‌ சொல்லின்‌ மேலும்‌ கீழும்‌ 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ளும்‌ வெளியும்‌ ஆழமும்‌ அகலமும்‌ எனப்‌ பல 
நிலைகளிலும்‌ அலசி ஆராய்ந்து கற்றுத்தருவது மிகவும்‌ சிறப்பாகும்‌. 

எடுத்துக்காட்டுக்கு, அரண்மனை என்ற சொல்‌ அல்லது உப்பு என்ற 
சொல்‌. பெரும்பாலும்‌ உயர்தொடக்கநிலை வகுப்புகளில்‌ (ஐந்து அல்லது 
ஆறாம்‌ வகுப்புகளில்‌ அரண்மனை என்றால்‌ என்று ஆசிரியர்‌ கூறும்போது 
மாணவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ Palace என்றும்‌, உப்பு என்றால்‌ மாணவர்கள்‌ 
பதில்‌ தருவர்‌. ஆக்கில மொழி பெயர்ப்பைத்‌ தருவது பொருத்தமானது 
என்றாலும்‌ குறிப்பிட்ட சொல்லைப்‌ பற்றிப்‌ பல செய்திகளை ஆழமாகச்‌ 
சொல்வது அவர்களுக்கு இன்னும்‌ பெருமை தரும்‌. 
அவ்வாறு வரும்போது அந்தச்சொல்லைப்‌ பற்றி முதலில்‌ குழந்தைக்கு 
என்ன தெரியும்‌ என்று கேட்கவேண்டும்‌. 

அந்தச்சொல்லையே குழந்தையிடமிருந்து பெற வேண்டும்‌ எனில்‌ நாம்‌ 
கட்டிடத்துக்குச்‌ சாரம்‌ கட்டுவதுபோல்‌ மெல்ல மெல்ல 
அவர்களதுஅறிமுகநடவடிக்கையை ஆரம்பிக்க வேண்டும்‌. 

உப்பு என்ற சொல்லை வரவழைக்கப்‌ பின்வருமாறெல்லாம்‌ கூறலாம்‌. 
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பாடத்தொடக்கத்தில்‌ ஆசிரியர்‌, எடுத்தவுடன்‌ சரியான சொல்லைச்‌ 
சொல்லிவிட்டால்‌ மாணவர்கள்‌ தம்‌ முன்னறிவை இயக்கவும்‌ அவர்களது 
சொற்கோவைத்திறனை அவர்கள்‌ வெளிப்படுத்தவும்‌ மாணவர்களிடம்‌ 
தென்படும்‌ சிறப்புத்திறன்களையும்‌ உள்ளார்ந்த அறிவையும்‌ நாம்‌ 
அடையாளம்‌ காண இயலாது போய்விடும்‌. மாணவர்களை அவரவர்‌ 
நிலையிலிருந்து அடுத்த நிலைக்கு உயர்த்துவது கற்பித்தலின்‌ 
இன்றியமையாப்படிநிலை என்பதை இங்கே குறிப்பிட்டாக வேண்டும்‌. 


அம்மா சமையலறையில்வெள்ளை நிறத்தில்‌ இது இதை வைத்திருப்பார்கள்‌. 


சமைக்கும்போது குழம்பு ரசம்‌, பொரியல்‌ போன்றவற்றில்போடுவார்கள்‌ 


என்று கூற வேண்டும்‌.. 


இப்போது பிள்ளைகளுக்கு நாம்‌ கூறும்‌ சொற்கள்‌ புரியவில்லை 
என்றால்‌ அதை மெதுவாகப்‌ படங்களுடன்‌ காட்ட வேண்டும்‌. அப்படி 
என்றால்‌ பாடத்தை நடத்துமுன்பு முடிந்தவரை மாணவர்கள்‌ என்னவெல்லாம்‌ 
கேள்விகள்‌ கேட்பார்கள்‌. என்று தெரிந்து உரிய படங்களைத்‌ தயாராக 
வைத்திருக்க வேண்டும்‌.. எடுத்துக்காட்டுக்கு, சாம்பார்‌, ரசம்‌, வாழைக்காய்‌ 
பொரியல்‌ அல்லது உருளைக்கிழங்கைப்‌ பொரியல்‌ போன்றவற்றில்‌ படத்தை 


வைத்திருக்க வேண்டும்‌.. 
இது அவர்கள்‌ கற்றல்‌ சரளமாகச்‌ செல்ல வழி செய்யும்‌. 


பிறகு உப்பைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்வார்‌ என்று நம்பலாம்‌. அப்படி இல்லை 


என்றால்‌ வெள்ளை நிறத்தில்‌ உள்ள உப்பைக்‌ காட்டும்‌ வகையில்‌ சில 
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படங்களைக்‌ காட்டலாம்‌. அவற்றில்‌ சர்க்கரையும்‌ இருக்கும்‌ உப்பும்‌ இருக்கும்‌ 
மைதா மாவு போன்ற பொருளும்‌ இருக்கும்‌. 

இது ஏன்‌ எனில்‌ நாம்‌ முதலில்‌ சாம்பார்‌, ரசம்‌ போன்றவற்றில்‌ தான்‌ 
இதைப்‌ போடுவோம்‌ என்று சொன்னதால்‌ குழந்தைக்கு நாம்‌ கூறியதைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌, பல பொருள்கள்‌ இருந்தாலும்‌ தான்‌ 
எண்ணுவதைத்‌ தெரிவு செய்யும்‌ திறன்‌, சரியானதைச்‌ சசொல்லும்‌ முறையும்‌ 
ஆற்றல்‌, வாழ்க்கை அறிவு ஆகியவற்றை வளர்க்கவும்‌ முன்பே உள்ள 
அறிவை எடுத்துக்காட்டவும்‌ முடியூும்‌.. 


பிறகு உப்புக்கு வருவோம்‌. 


குழந்தை உப்பு என்பதைக்‌ கூறும்வகையில்‌ நாம்‌ இது இனிக்காது 
என்று சொல்வோம்‌. நிறைய சாப்பிட்டால்‌ ஒரு மாதிரி இருக்கும்‌ என்று 
உங்கள்‌ முகத்தைச்‌ சுழித்துக்‌ காட்டலாம்‌.. அல்லது ஒரு துரி உப்பை வாயில்‌ 
போட்டு அது எவ்வாறு உள்ளது என்று உண்மை அனுபவத்தை முகம்‌ 


வழியே காட்டலாம்‌. 
பிறகு உப்பு பற்றிய ஒரு பாடலை அல்லது பகுதியைக்‌ காட்டாலாம்‌. 
அந்தப பகுதியில்‌ 


உப்பு நம்‌ உணவில்‌ சுவையைத்‌ தரும்‌. அது இல்லாத சமையல்‌ அறை 
இல்லை. அம்மா சமையலில்‌ சரியான அளவில்‌ உப்பைப்‌ போடுவார்‌ என்று 


கூறலாம்‌. 
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இது உப்பு என்ற சொல்லை மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கேட்க வைக்கும்‌. 
கேட்டல்‌ வழியாக மாணவர்களின்‌ சொற்கோவை வளரும்‌. உப்பு என்ற 


சொல்லை அவர்கள்‌ தம்‌ மூளையில்‌ நிரந்தரமாகப்‌ பதிக்க உதவும்‌. 


உப்பின்‌ பயனைப்‌ பற்றி அறிவர்‌. உப்பின்‌ இன்றியமையாமையை 


அறிவர்‌. உப்பு என்பது ஒரு பொருள்‌ என்று அறிவர்‌. 
இப்போது உப்பு பற்றித்‌ தெரியுமா என்று கேட்கலாம்‌. அவர்கள்‌ 

தலையை ஆட்டலாம்‌. அல்லது ஆமாம்‌ என்று கூறலாம்‌. இது பாடத்தின்‌ 
வெற்றியில்‌ முதல்‌ படி. 

“உப்பிட்டவரை உள்ள அளவும்‌ நினை” 

“உப்பின்றி உலகம்‌ இல்லை” 

“உப்பில்லாப்‌ பண்டம்‌ குப்பையிலே” 
உப்பு என்ற பெயரைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுங்கள்‌. அது இல்லாவிடில்‌ என்ன ஆகும்‌? 
என்று சொல்லுங்கள்‌. 
உப்பு இல்லாவிட்டால்‌ அந்த உணவைக்‌ குப்பையில்‌ போடுவர்‌ 


உப்பு இல்லையென்றால்‌ ஒருவருக்கு உணர்வு இல்லை என்று பெரியோர்‌ 


சொல்வதையும்‌ சொல்லுங்கள்‌ 


உப்பில்லாமல்‌ உலகம்‌ இல்லை ஏனெனில்‌ கடல்‌ நீரில்‌ உப்பு இருக்கிறது 


என்று சொல்லுங்கள்‌ 
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இப்போது உப்புப்‌ பற்றி ஏதேனும்‌ பாடல்‌ இருந்தால்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
பாடலைப்‌ பாடிக்‌ காட்டுங்கள்‌. இரண்டாம்‌ பாடல்‌ எளிமையாகப்‌ புரியும்‌. 
முதல்‌ பாடல்‌ கூறும்‌ கருத்துகளை நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌. பின்வரும்‌ பாடல்‌ 
இணையத்தில்‌ உள்ளது. அதைப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. ஆசிரியருக்குப்‌ 
பாடத்தெரிந்தால்‌ பாடிக்காட்டலாம்‌, அதன்‌ பொருளைச்‌ சொல்லுக்குச்‌ சொல்‌ 
விளக்கி உண்மை வாழ்வுடன்‌ பொருத்திக்காட்டலாம்‌. இதனால்‌ 
மாணவர்களுக்கு நன்றாகப்‌ புரியும்‌. 


பாடல்‌ - உப்போ௨ப்பு 


“உணவில்‌ உப்பு இருந்தால்தான்‌ 
உண்ண முடியும்‌ நம்மாலே! 
கணமும்‌ உப்பு இல்லாமல்‌ 
காலம்‌ தள்ள முடியாதே! 
உப்பின்‌ தந்தை கடலாகும்‌ 
உப்பளம்‌ உப்பின்‌ இடமாகும்‌! 
உப்பில்‌ அயோடின்‌ இருந்தால்தான்‌ 
உடலும்‌ நலமாய்‌ இருந்திடுமே! 
உப்பை அதிகம்‌ சேர்த்தாலே 
உயரும்‌ ரத்தஅழுத்தமே! 
எப்பவும்‌ அளவாய்‌ இருந்தாலே 
என்றும்‌ நலமாய்‌ வாழ்ந்திடலாம்‌! 
உப்பு யாத்திரை குஜராத்தில்‌ 
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உத்தமர்‌ காந்தி தலைமையிலே! 
உப்புக்காகப்‌ போராட்டம்‌ 


உலகை உலுக்கி எடுத்ததுவே! 


உப்பே உணவுக்குச்‌ சுவையாகும்‌ 
உப்பின்றேல்‌ அது குப்பையாகும்‌! 
உப்பும்‌ உணவும்‌ போலவே நாம்‌ 
உலகில்‌ ஒன்றாய்‌ வாழ்வோமே” (பி.வி.கிரி) 


(hooTMhttps://siruvarpaadal.blogspot.com/2006/02/blog-post.htm!) 


இங்கு அடுத்து வரும்‌ பாடல்‌, பேச்சுமொழியில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இதையும்‌ 
பாடிக்‌ காட்டலாம்‌ அல்லது விளக்கிப்‌ பேசி மாணவர்களுக்குப்‌ புரிய 


வைக்கலாம்‌. 


“உப்போ உப்பு தங்கச்சி 

ஒசத்தி உப்பு தங்கச்சி 

பொட்டு கூடையைக்‌ கொண்டாயேன்‌ 

போணி பண்ணிட்டு நான்‌ போறேன்‌ 

எட்டு தெரு சுத்தணும்‌ 

ஏழு மூட்டை விக்கணும்‌ 

செல்லாக்‌ காசு தங்கச்சி 

சீசீ தப்பு தங்கச்சி” (பத்மாஅர்விந்த்‌) 
(heoTMhttps://siruvarpaadal.blogspot.com/2006/02/blog-post.html) 
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இப்போது உப்பு என்றால்‌ என்ன என்று மாணவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌. 


தொடர்ந்து அக்காலத்தில்‌ உப்பு மூட்டை சுமந்து விளையாடுதல்‌, உப்பை 
சாடியில்‌ போட்டு வைத்திருத்தல்‌, உப்பை விட்டில்‌ உள்ள விழாக்களில்‌ 
முதலில்‌ பயன்படுத்துதல்‌ போன்றவற்றைத்‌ தலைப்பை மட்டும்‌ 


வெண்பலகையில்‌ எழுதிப்‌ பின்‌ விளக்குங்கள்‌. 


ஒவ்வொரு முறையும்‌ ஒன்றை எழுதி விளக்குமுன்‌ அதை வாசித்துக்‌ 
காட்டி அது என்ன என்று புரிகிறதா என்று மாணவர்களைக்‌ கேளுங்கள்‌. நம்‌ 
மாணவர்கள்‌ திறன்‌ மிக்கவர்கள்‌. அவர்களுக்கு நாம்‌ 
சொல்லித்தருமுன்பேஇந்தச்‌ செய்திகள்‌ தெரிந்திருக்கலாம்‌. 

உப்புப்‌ போட்டவரை நாம்‌ இந்த உலகில்‌ எப்போதும்‌ நினைவில்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌. 

இப்போது உப்பு உடலுக்கு நல்லது இல்லை என்று பெரியோர்‌ 


சொல்வதையும்‌ கூறுங்கள்‌. 


இனிப்பு உணவிலும்‌ உப்பு ஒரு சொட்டாவது இடம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்று 


பெரியோர்‌ கூறுவதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. அதன்‌ காரணத்தை விளக்குங்கள்‌. 


பலவேறு படங்கள்‌ அதாவது அட்டவணை, மனவரைபடம்‌, நன்மை, தீமை 
குறித்த அட்டவணை, கருத்துவலைப்படம்‌ ஆகியவற்றின்‌ வழியே 
மாணவருக்கு விளக்கங்கள்‌. இவற்றை கையால்‌ கூட வரைந்து அல்லது 


கணினியில்‌ உருவாக்கிக்‌ காட்டுங்கள்‌. அவற்றை விளக்குங்குறகள்‌. 
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இப்போது மாணவருக்கு உப்பு என்ற ஒரு சொல்லின்‌ பொருள்‌ மிகவும்‌ 
சிறப்பாகத்‌ தெரியும்‌ மேலும்‌ அதனுடன்‌ தொடர்புடைய வாழ்க்கைப்‌ 
பாடங்கள்‌,, புதிய அறிவு ஆகியன கிடைக்கும்‌. குறைந்தது ஜம்பது புதிய 
சொற்களாவது குழந்தைகளுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 


இப்போது பாடத்தின்‌ முடிவுக்கு வருமிருக்கிறோம்‌. மாணவர்களுக்குக்‌ 
கட்டாயம்‌ மதிப்பீடு என்பதை நாம்‌ இடம்பெறச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அவ்வகையில்‌ சில கேள்விகளைக்‌ கேட்கலாம்‌. இது மழலையர்‌ அல்லது 
பாலர்‌ வகுப்பு என்றால்‌ அதற்கு ஏற்பச்‌ சில கேள்விகளைக்‌ கேட்கலாம்‌. 


அதாவது சரியா, தவறா என்று கேட்கலாம்‌. 


உ நாம்‌ இன்று உப்பு என்ற சொல்லைப்‌ பற்றிப்‌ பேசினோம்‌ சுரி? / 
தவறு?) 

உ உப்பு நமக்கு மிகவும்‌ முக்கியமானது (சரி? / தவறு?) 

உ உப்பு நம்‌ வீட்டில்‌ இருக்கும்‌ (சரி? / தவறு?) 

உ உப்பைச்‌ சாடியில்‌ போட்டு வைப்பார்கள்‌ (சரி? / தவறு?) 

உ உப்பில்‌ கல்‌ உப்பு, தூள்‌ உப்பு என்று இரண்டு வகை உள்ளது (சரி? / 
தவறு?) 

உ உப்பு, கடல்‌ நீரில்‌ உள்ளது (சரி? / தவறு?) 

உ உப்பைக்‌ கடல்‌ நீரிலிருந்து எடுக்கலாம்‌ (சரி? / தவறு?) 

உ இனிப்பான உணவிலும்‌ உப்பைச்‌ சேர்ப்பார்கள்‌ (சரி? / தவறு?) 

உ நாம்‌ நமக்கு நன்மை செய்தவர்களை எப்போதும்‌ மறக்கக்கூடாதுசரி? / 
தவறு?) 
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உ உப்பில்‌ அயோடின்‌ இருக்கிறது (சரி? தவறு?) 


கால்‌ காய்ச்சும்போது உப்பை எடுத்துச்செல்வார்கள்‌ (சரி? / தவறு?) 


மாணவர்களின்‌ வயது, வாழ்க்கை அனுபவம்‌ ஆகியவற்றுக்கு ஏற்ப 
இந்தப்‌ பழமொழிகளைப்‌ பேச்சுமொழியில்‌ கூறலாம்‌. அவர்கள்‌ கூறும்‌ 
பதில்களை ஆளுக்கு நாம்‌ தந்த பச்சை, சிவப்பு வண்ணத்தாள்களை 


எடுத்துக்காட்டும்‌ வகையில்‌ பதில்‌ சொல்லச்‌ சொல்லலாம்‌. 


கட்டை விரலை உயர்த்தியும்‌ தாழ்த்தியும்‌ சரி அல்லது தவறு என்ற 


பதில்களைக்‌ கூறச்‌ சொல்லலாம்‌. 
ஆமாம்‌, இல்லை என்றும்‌ சொல்லச்‌ சொல்லலாம்‌ 


எழுந்து நின்றால்‌ ஆம்‌ என்றும்‌, உட்கார்ந்திருந்தால்‌ இல்லை என்றும்‌ 
பொருள்‌ விளங்கும்‌ வகையில்‌ பதில்‌ சொல்லச்‌ சொல்லலாம்‌. 

இவை அனைத்தையும்‌ இந்தப்‌ பாடத்தில்‌ கற்றுக்கொடுத்து பின்பற்ற 
இயலாது. னனவே ஒவ்வொரு பாடத்திலும்‌ ஒருவகையில்‌ பதில்கூறும்‌ 
உத்தியைக்‌ கூறினால்‌ மாணவர்கள்‌ தேவைக்கு ஏற்ப இந்த முறைகளில்‌ 
பதில்களை தெரிவிப்பார்கள்‌. என்ன வகையில்‌ பதில்களைக்‌ கூற வேண்டும்‌ 
என்று அந்த முறைக்கான பெயரையும்‌ முன்பே அறிமுகப்படுத்தியிருந்தால்‌ 
அவற்றை நமது பவர்‌ பாயிண்டில்‌ அல்லது வெண்பலகையில்‌ எழுதிக்‌ 


காட்டினால்‌ அவர்கள்‌ உடனடியாகப்‌ பதிலைக்‌ கூற வழி கிடைக்கும்‌. 


தமிழர்களில்‌ புது வீடு பால்‌ காய்ச்சும்போது அல்லது புதுமனைப்‌ 


புகுவிழாவின்‌ போது மங்கல மகளிர்‌ அல்லது வயதில்‌ மூத்த மகளிர்‌ 
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குடத்தில்‌ தண்ணீர்‌, பாத்திரத்தில்‌ பால்‌, உப்பு, மஞ்சள்‌ போன்றவற்றையும்‌ 
பழங்கள்‌, மலர்கள்‌, தேங்காய்‌, பூ ,பழம்‌, லட்டு, பூந்தி போன்ற பலகாரங்கள்‌ 
போன்றவற்றையும்‌ எடுத்துச்செல்வார்கள்‌. இது ஒரு பாரம்பரியப்‌ 
பழக்கவழக்கம்‌, வழக்கம்‌. இவற்றுடன்‌ காலத்துக்கும்‌ வாழும்‌ நாட்டுக்கும்‌ 
ஏற்ப வீட்டின்‌ தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ உடுத்தும்வகையிலான புதிய 
உடைகள்‌, மிட்டாய்கள்‌ (சாக்கலேட்டுகள்‌, இனிப்புப்‌ பலகாரங்கள்‌, 
ஆகியவற்றையும்‌ எடுத்துச்செல்வார்கள்‌. இது அவர்கள்‌ தம்‌ பாரம்பரியப்‌ 
பண்பாட்டுடன்‌ வாழும்‌ நாட்டின்‌ பண்பாடுகள்‌, பல இனப்‌ பண்பாடுகள்‌ 
ஆகியவற்றையும்‌ இணைத்து வாழும்‌ நல்லிணக்கப்‌ போக்கை 
எடுத்துக்காட்டும்‌. 

உப்பில்‌ இரண்டு வகை உண்டு கல்‌ உப்பு, தூள்‌ உப்பு. முற்காலத்தில்‌, 
ஏன்‌ சுமார்‌ 10 ஆண்டுகள்‌ முன்பு வரை பெரும்பாலோர்‌ கல்‌ உப்பைப்‌ 
பயன்படுத்தினர்‌. இன்றும்‌ தமிழகத்திலும்‌ பிற நாடுகளிலும்‌ கல்‌ உப்பைப்‌ 
பயன்படுத்துவோர்‌ அதிகமாக உள்ளனர்‌. எனினும்‌ தூள்‌ உப்பு, அதிலும்‌ 
அயோடின்சேர்த்த உப்பு ஆகியவற்றைப்‌ பயன்படுத்துவோர்‌ உள்ளனர்‌. 
சிங்கப்பூரில்‌ தூளு உப்பு நீண்ட காலமாக உப்புப்‌ பொட்டலத்தில்‌ தமிழிலும்‌ 


எழுதிவரும்‌ பழக்கத்தை இன்றும்‌ பார்க்கலாம்‌. 

உப்பு என்பது விலை அதிகம்‌ இல்லாத ஒரு பொருள்‌. தமிழகத்தில்‌ 
மளிகைக்கடைகளில்‌ உப்பு மூட்டையை வாசலுக்கு வெளியே அல்லது 
கடைக்கு வெளியிலேயே அதைக்‌ கடைக்கு 
வெளியிலேயேவைப்பார்கள.இதற்குக்‌ காரணம்‌ உள்ளது. ஏனெனில்‌ உப்புக்கு 
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அதிக விலைவந்தால்‌ அல்லது அதை யாரும்‌ திருடிச்‌ செல்லும்‌ நிலை 
வந்தால்‌ அப்போது வாழ்க்கையே பெரும்‌ சவாலாக இருக்கும்‌ என்பது மக்கள்‌ 


சிந்தனை. 


மேலும்‌ கல்‌ உப்பு உருகி நீராக வடிவதும்‌ உண்டு. அதனாலும்‌ அதை 


கடைக்கு வெளியே வைப்பார்கள்‌ என்பது எனது கருத்து. 


உப்பிட்டவரை உள்ள அளவும்‌ நினை என்பதை எடுத்துக்‌ கூறும்போது 
நம்‌ பெற்றோர்‌, உடன்‌ பிறப்புகள்‌, உறவினர்‌, நண்பர்கள்‌ என அனைவரையும்‌ 
நாம்‌ எப்போதும்‌ மதித்துப்‌ போற்ற வேண்டும்‌.. மேலும்‌ நமக்குச்‌ .சோறு 
போட்டுப்‌ பசியைப்‌ போக்கியவர்களையும்‌ காத்தவர்களையும்‌ காத்தவர்களை 
எப்போதும்‌ நாம்‌ மறக்கக்கூடாது. நன்றியைக்‌ காட்ட வேண்டும்‌ என்ற 
கருத்தை அவர்கள்‌ மனத்தில்‌ பதிக்கும்‌ வகையில்‌ சொல்லிப்‌ பாடத்தை 
முடிக்கலாம்‌. கர்ணன்‌ குன்‌ நண்பனுக்காக அவன்‌ பக்கம்‌ நின்று வாழ்ந்தான்‌) 

கும்பகர்ணன்‌, (தனக்குச்‌ சோறுபோட்டுக்‌ காத்தமைக்காகத்‌ தன்‌ 
அண்ணன்‌ தவறு செய்த போதும்‌ அவனுக்காகப்‌ போருக்குச்‌ சென்றான்‌) என்று 
கூறிப்‌ பாடத்தை நல்லதொரு பாட்டுடன்‌ முடிக்கலாம்‌. சுமார்‌ ஒரு மணிநேரம்‌ 
நடைபெறும்‌ பாடத்தில்‌ இவ்வளவு செய்திகளைக்‌ கூற இயலாது எனில்‌ 
குறைந்தது எண்பது விழுக்காட்டையாவது (80%) கூறும்‌ போது உப்பு என்ற 
சொல்‌ மட்டுமல்ல அதனுடன்‌ தொடர்புடைய அரிய பல வாழ்வியல்‌ 
செய்திகளும்‌ நம்‌ பாலர்களின்‌ மனத்தில்‌ ஆழப்பதிந்து விடும்‌. பசுமரத்தாணி 
போன்ற இத்தகு சிந்தனைகள்‌ நாம்‌ தமிழைக்‌ கற்றுத்தரும்போது தேர்வுக்காக 
அல்லது அடுத்த வகுப்புக்கு முன்னேறிச்‌ செல்வதற்காக மட்டுமின்றி ஒரு 
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திறமிக்க தமிழ்ச்சமூகத்தை உருவாக்கவும்‌ தம்‌ பாரம்பரியப்‌ பண்பாடுகளைத்‌ 
தம்‌ அடுத்த தலைமுறைக்குக்‌ கடப்பாட்டுடன்‌ கடத்தும்‌ எதிர்காலத்‌ 
தமிழர்களை உருவாக்கி வலுப்படுத்தவும்‌ உதவும்‌. இதனால்‌ அவர்கள்‌ 
குடும்பத்தினருக்கும்‌ வாழும்‌ நாட்டிற்கும்‌ இந்த உலகுக்கும்‌ பெரும்‌ பயன்‌ 
கிடைக்கும்‌ 1 

யாதும்‌ ஊரே! யாவரும்‌ கேளிர்‌ (கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌) 


நாம்‌ மாணவர்களின்‌ சொற்கோவையை மேம்படுத்த முனையும்போது 
அவர்கள்‌ வாழ்வில்‌ அவர்கள்‌ அடிக்கடி பயன்படுத்தும்‌ சொற்கள்‌, விட்டில்‌ 
கேட்கும்‌ சொற்கள்‌, சிறிய அளவிலான, குறைந்த எழுத்துகளிலான சொற்கள்‌, 
ஓரசை, ஈரசைச்சொற்கள்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ அதிக எழுத்துகளிலான 
சொற்களையும்‌ மாணவர்கள்‌ வீட்டிலிருந்து கேட்டுவருவர்‌. அவ்வாறு வீட்டில்‌ 
தமிழ்‌ பேசாதவர்களுக்கு ஆசிரியர்‌ வகுப்பறையில்‌ அதிகம்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ 
சொற்களைப்‌ பாடநூலிலிருந்து பெறும்‌ சொற்களைக்கொண்டு நடத்தலாம்‌. 
அவ்வகையில்‌ இங்கே உப்பு என்ற சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
ஆங்கிலத்தில்‌ முதலெழுத்தை மட்டும்‌ மாற்றிப்‌ பயன்படுத்தும்வகையில்‌ 
மாணவர்களின்‌ சொற்கோவையை அதிகரித்துப்‌ படிக்க வைப்பர்‌, ஆசிரியர்கள்‌. 
இவ்வாறு வருவன மாணவர்களிடையே முதலெழுத்தைச்‌ சொந்தமாக எழுத 
அல்லது உச்சரிக்க அறிந்தவர்கள்‌ என்ற முறையில்‌ நிறையச்‌ சொற்களை 
மனத்தில்‌ பதித்துக்கொள்வர்‌( எடு. பொருத்தமான ஆங்கில முதலெழுத்துகளை 
என்ற — ot ஈரெழுத்துகளுடன்‌ இணைத்துப்‌ பின்வரும்‌ சொற்களை 
மாணவர்களுக்குப்‌ பட்டியலிட்டுத்‌ தரும்போது அவர்கள்‌ அவற்றை மனனம்‌ 
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செய்து எழுதுவதில்‌ சிரமமின்றி எழுதுவர்‌. இதற்குப்‌ பின்னணியாக அவர்கள்‌ 
அவற்றைப்‌ பற்றிக்‌ கற்றுக்கொண்ட இச்சொற்களின்‌ பொருள்கள்‌ மிகவும்‌ 
உதவியாக அமையும்‌ (எடு. Bat, Cat, Eat, Fat, Hat, Mat, Pat, Rat, Sat. இது 
முதல்மொழி வகுப்பில்‌ பயன்படும்‌ உத்திகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. மனனம்‌ செய்வது 
மொழி கற்றலில்‌ ஒரு பகுதி. அதிலும்‌ பாடல்‌ வடிவில்‌ உள்ள பனுவல்களை 
மனனம்‌ செய்வது எளிது. அதற்கு மோனை, எதுகை, முரண்‌ போன்ற 
கூறுகளுள்‌ அவற்றில்‌ இடம்பெற்றுள்ள அசைச்சொற்களும்‌ பா வகைகளும்‌ 
காரணங்களாக அமைந்தன. இன்று திரைப்படப்பாடல்களும்‌ 
இசைப்பாடல்களும்‌ மாணவர்களின்‌ மனங்களில்‌ எளிதில்‌ பதியும்‌ தன்மையன. 
அதற்கு அவற்றில்‌ இடம்பெற்றுள்ள மெட்டுகளும்‌ மெட்டுகளுடன்‌ இணைந்து 
வரும்‌ பாடல்‌ அடிகளும்‌ எளிதில்‌ மனத்தில்‌ பதியும்‌ வகையிலான 
அசைகளுடன்‌ கூடிய சொற்களும்‌ காரணமாகும்‌. முற்காலத்தில்‌ ஆசான்‌ 
எனும்‌ குருவிடமிருந்து மாணவர்கள்‌ இவ்வாறு பாடங்களைக்‌ கேட்டு 
மனத்தில்‌ பதித்துப்‌ பின்‌ தன்‌ வகுப்புத்தோழர்களுக்குக்‌ கற்றுத்தந்தனர்‌. 
தமிழிலும்‌ அடு, ஆடு, இடு, ஈடு, உடு, ஊடு, எடு, ஏடு, ஒடு, ஓடு என்று 
சொற்கள்‌ உள்ளன. வயதுக்கேற்ப அவற்றைக்‌ கண்டறிந்து ஒழுங்குபடுத்துவது 
சிறு வயது மாணவர்களுக்குக்‌ குறைந்த நேரத்தில்‌ அதிகச்‌ சொற்களைக்‌ 
கற்கவும்‌ எழுதவும்‌ வழிகாட்டும்‌. 


சொல்‌ திண்ணைய௦ VerandahO அல்லது சொல்‌ சுவர்‌(Word Wall) 


மாணவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒரே மாதிரியான சொற்களைப்‌ 


பயன்படுத்துவார்கள்‌ என்று கூற இயலாது. அதனால்‌ அவர்கள்‌ ஏதும்‌ புதிய 
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சொல்லைக்‌ கூறினால்‌ ஆசிரியர்‌ சொல்‌ திண்ணையில்‌ எழுதி வைக்கலாம்‌. 
இங்கு அவர்கள்‌ உட்கார்ந்து கதை பேசவும்‌ சொற்களைப்‌ பற்றி அறியவும்‌ 
வழி செய்யும்வகையில்‌ சொல்‌ திண்ணை என்று அமைத்திருக்கிறேன்‌. இது 
ஒருவகையில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ உள்ள சொல்‌ சுவரை ஒத்தது. இங்கு 
மாணவர்கள்‌ சுவரில்‌ ஒட்டப்பட்ட சொற்களுக்குக்‌ கீழே அல்லது எதிரில்‌ 
சிறிய நாற்காலிகளில்‌ அமர்ந்து சொற்களை வாசித்து அவை குறித்துப்‌ 
பேசுவர்‌. பாலர்‌ பள்ளி மாணவர்களுக்குச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
படங்களை ஒட்டுவது பெரிதும்‌ பயன்‌ தரும்‌. இது பெயர்ச்சொற்களுக்கும்‌ 
வினைச்சொற்களுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. எனினும்‌ ஆசிரியர்‌ புதிய சொற்களை 
மாணவர்கள்‌ பேசும்போது அவற்றைக்கேட்டுத்‌ திண்ணையில்‌ ஒட்டப்பட்டுள்ள 
தாளில்‌ வண்ண வண்ண நிறங்களில்‌ ஒட்டுவதுடன்‌ அவை குறித்து 
மாணவர்களிடம்‌ பேசுவார்‌. இவ்வகையில்‌ அவர்‌ மாணவர்களின்‌ 


சொற்கோவை மேம்பாட்டுக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவுவார்‌. 
ஜிஷோபிகி 


அகராதியைப்‌ பயன்படுத்தி மாணவர்கள்‌ சொற்களுக்கான பொருளைக்‌ 
கண்டறிந்து சொல்‌  வங்கிப்புத்தகத்தில்‌ எழுதுவது சொற்கோவையை 
மனத்தில்‌ பதிக்கவும்‌ தொடர்ந்து பயன்படுத்தவும்‌ வழி செய்யும்‌ ஒரு கற்றல்‌ 
முறை. பாலர்‌ பள்ளி மாணவர்களுக்கு ஜிஷோபிகி என்ற முறையைப்‌ 
பயன்படுத்தலாம்‌. இங்கே ஆசிரியர்‌ மாணவர்களுக்காக மாணவரைப்போல்‌ 
செயல்படலாம்‌. எடுத்துக்காட்டுக்கு வீடு என்று சொல்லை மாணவர்கள்‌ தம்‌ 
பாடப்பகுதியில்‌ அல்லது கதைப்புத்தகத்தில்‌ கேட்கும்போது அதன்‌ பொருள்‌ 
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தெரிந்தால்‌ அடுத்த சொல்லுக்குச்‌ செல்லலாம்‌. இதன்‌ காரணமாக 
மாணவர்கள்‌ புதிய சொற்களையும்‌ அவற்றின்‌ பொருள்களையும்‌ அவை 
சார்ந்த வாழ்க்கை அனுபவங்களையும்‌ அறிய வழி கிடைக்கும்‌. இது சமூக, 
மொழி, பண்பாட்டு அறிவுத்திறனாக அமையும்‌. மொழி வகுப்பில்‌ குறிப்பாகத்‌ 
தாய்மொழி வகுப்பில்‌ தமிழ்‌ வகுப்பில்‌ இவ்வாறு கற்றுத்தரும்போது சுமார்‌ 
ஒரு மாத காலத்துக்குள்‌ மாணவர்கள்‌ அதிக அளவிலான சொற்களை 
அகராதிவழி அறிய வழி உண்டு. சிங்கப்பூரில்‌ இத்தகு முறையில்‌ எட்டு 
வயது மாணவர்களிடையே ஆய்வு ஒன்று நடைபெற்றுள்ளது (Fukaya, 2017; 
செரீன்‌, தமிழரசி, 2018) குறிப்பிடத்தக்கது. 

பொதுவாக மாணவர்கள்‌ ஆங்கிலவழியில்‌ பயிலும்போது 
தமிழ்மொழியை இரண்டாம்‌ மொழியாக அல்லது தாய்மொழிப்பாடமாகப்‌ 
படிக்கும்போது தமிழில்‌ நன்றாகப்‌ பேசும்‌ திறனைக்‌ கைவரப்பெற்ற 
குழந்தைகள்கூட ஆங்கில வகுப்புகளில்‌ பயிலும்போது அங்கே மெல்ல மெல்‌ 
அவர்கள்‌ பெற்ற தாய்மொழியும்‌ பின்தங்குவதை தமிழ்ச்சமூகத்தின்‌ 
உறுப்பினர்‌ என்ற முறையிலும்‌ பெற்றோர்‌ என்ற முறையிலும்‌ அறியவும்‌ 
உணரவும்‌ முடிகிறது. இதற்கு என்ன காரணம்‌ என்று ஆய்வாளர்‌ என்ற 
முறையில்‌ ஊகிக்கும்போது ஆங்கிலத்தில்‌ ஒரு சொல்லும்‌ தெரியாமல்‌ 
தமிழில்‌ மட்டுமே உரையாடத்தெரிந்த குழந்தைகள்‌ பாலர்‌ பள்ளியிலும்‌ 
தொடக்கப்பள்ளியிலும்‌ சேர்ந்தவுடன்‌ அங்கே முதல்மொழியான ஆங்கிலத்தில்‌ 
படிக்கும்போது, ஆங்கிலத்தைச்‌ FH மாணவர்களுடன்‌ குறிப்பாகப்‌ பல்லின 
மாணவர்களுடன்‌ உரையாடும்‌ மொழியாக பயன்படுத்தும்‌ நிலையில்‌ 


தமிழுக்கான பயனும்‌ ஈர்ப்பும்மிக்க நேரத்தைக்‌ குறைவாகப்‌ பெறுவதை அறிய 
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முடிகிறது. இதனால்‌ தாய்மொழி ஆசிரியர்கள்‌ சிறு வயதில்‌ இருந்து தமிழ்‌ 
வகுப்பில்‌ சொற்கோவையை மேம்படுத்துவதை முக்கிய இலக்காகக்‌ 
கொள்ளும்போது பயன்‌ அதிகமாக விளைய வாய்ப்புகள்‌ உள்ளன. 
அவ்வாய்ப்புகளில்‌ ஒன்றாகக்‌ கதைப்புத்தகத்தைப்‌ படிக்கவும்‌ வழிகாட்டி 
வாசித்தல்‌(0ய0௦௦ Reading) வழியாக வாசிப்பைக்‌ கற்றுத்தரவும்‌ பகிர்ந்து 
6uT#lHHEV(Shared Reading) வழியாக வாசிக்கும்‌ ஆசையையும்‌ பயனையும்‌ 
அதிகரிப்பதால்‌ தொடர்ந்து அவர்கள்‌ சுதந்திரமாகக்‌ கதை நூல்களை 
eurél&eejb(Independent Reading) அறிவர்‌ என்பதைத்‌ திடமாக உணர்ந்து 
வழிகாட்டலாம்‌. இதனைச்‌ செயல்படுத்தும்போதும்‌ வகுப்பில்‌ மாணவர்கள்‌ 
வாசித்த கதைப்புத்தகங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பாலர்‌ வகுப்பிலும்‌ கீழ்த்தொடக்க 
வகுப்புகளிலும்‌ கலந்துரையாடும்போதும்‌ அவர்களது சொற்கோவை 
தொடர்ந்து மேம்படவும்‌ நீடித்து நிலையாக அமையுவம்‌ வழி கிடைக்கிறது. 
இது இடம்பெறும்‌ ஆங்கில வகுப்பில்‌ பெறும்‌ சொற்கோவைப்பயிற்சியும்‌ 
முதல்‌ மொழி நிலையில்‌ கதை நூல்களை அவர்கள்‌ வாசிப்பதுடன்‌ அதனால்‌ 
பெறும்‌ பயன்களும்‌ அதிகம்‌.நான்கு மொழிகளைப்‌ பயிலும்‌ 
மாணவர்களிடையே மேற்கொண்ட ஆய்வில்‌ ஸன்‌, லோ, ஓ பிரையன்‌. Sun, 
Loh & Obrien, 2021,ப.11) மாணவர்களின்‌ ஒரு மொழி வாசிப்பு மற்றொரு 
மொழியின்‌ வாசிப்புடன்‌ ஒரு வகையில்‌ தொடர்பு கொண்டிருப்பதாக ஆய்வு 
ஒன்று தெரிவிக்கிறது. இன்று சிங்கப்பூரில்‌ மட்டுமின்றிப்‌ பல நாடுகளில்‌ 
இருமொழிக்ல்வியைப்‌ படித்துவரும்‌ மாணவர்கள்‌ முதல்மொழியாகப்‌ படிக்கும்‌ 
மொழி தவிர, இரண்டாம்‌ மொழியிலும்‌ வாசிப்பது அவர்களது தமிழ்‌ சார்ந்த 
அடையாளத்தையும்‌ நாடு சார்ந்த அடையாளத்தையும்‌ 
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இருமொழித்திறனையும்‌ வலுப்படுத்திக்கொள்ள உதவும்‌. அதற்கு ஏதுவாக 
அவர்களது சொற்கோவையை வளர்ப்பது இன்றியமையாதது. இதனைக்‌ 
கேட்டல்‌, பேசுதல்‌ ஆகியவற்றின்‌ வழியே அதிகமாக வளர்ப்பதுடன்‌ 
வாசிப்பதன்‌ வழியே வளர்ப்பது நன்று. சிறு வயது காரணமாக அவர்களுக்குத்‌ 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ வாசிக்கத்‌ தெரியாது எனில்‌ ஆசிரியர்‌ கதைகளை 
வாசித்துக்காட்டி விளக்குவதன்‌ வழியே அவர்‌ அவர்களின்‌ தமிழ்சார்ந்த 
சொற்கோவையை வளர்க்கலாம்‌. வாசிப்பில்‌ நேசிப்பை உருவாக்கி அதை 
அதிகப்படுத்துவதன்‌ வழியே மாணவர்களிடையே இருமொழி வாசிப்புத்‌ 
திறன்களை மேம்படுத்த இயலும்‌. அதில்‌ மொழி ஆசிரியர்கள்‌, குறிப்பாகத்‌ 
தாய்மொழி ஆசிரியர்கள்‌ அதிகமாக ஈடுபடுவது பெரும்‌ பயனைத்‌ தரும்‌. 
அதிகமாக ஆங்கிலப்‌ புத்தகங்களை அடிக்கடி வாசிப்பதுடன்‌ நீண்ட நேரத்துக்கு 
வாசிப்பதாகவும்‌ அறியப்பட்ட நிலையில்‌ அம்மாணவர்கள்‌ தம்‌ தாய்‌ 
மொழிகளில்‌ அமைந்த புத்தகங்களை வாசிப்பவர்கள்‌ எனும்‌ போது அவர்களது 
விழுக்காடு 17.4 விழுக்காடு முதல்‌ 23.2 விழுக்காடாக அமைவதுடன்‌ 24.9 
முதல்‌ 35.4 விழுக்காட்டினர்‌ வாரம்‌ இரண்டு முதல்‌ மூன்று முறை 
தாய்மொழிப்‌ புத்தகங்களை வாசிப்பதாகவும்‌ தெரிவித்துள்ளனர்‌. 

சொற்கோவை இலக்கணத்தையும்‌ மொழியின்‌ அமைப்பு 
முறைகளையும்‌ கூடக்‌ கற்றுத்‌ தரும்‌. மாணவர்கள்‌ தம்‌ கற்ற 
சொற்கோவையை வெறும்‌ சொல்லாக அல்லது சொற்களாக மட்டும்‌ 
வெளிப்படுத்திப்‌ பிறருடன்‌ உரையாடவோ பிற்காலத்தில்‌ எழுதவோ 
முடியாது. தொடர்களிலும்‌ வாக்கியங்களிலும்‌ இணைத்துப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ 


எனக்‌ கருத்தை வெளிப்படுத்த வேண்டும்‌. அப்போது அங்கே பொருத்தமான 
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இலக்கணமும்‌ மொழிஅமைப்பும்‌ இடம்பெறும்‌ என்பது வெள்ளிடைமலை. இது 
சொற்கோவை மேம்பாடு எனும்‌ அறிவுக்‌ கட்டடத்தின்‌ சிறப்பு எனில்‌ மறுக்க 
இயலாது. 

இன்று பல மொழிகளிலும்‌ இளம்பிள்ளைகள்‌ பயன்படுத்தும்‌ சொற்களில்‌ 
அடிக்கடி இடம்பெறும்‌ சொற்களைத்‌ தொகுத்துச்‌ சொற்கோவைப்பட்டியலை 
உருவாக்குகிறார்கள்‌, (Lahey, M., & Bloom, 1977; Liu, C., & Sloane, Z., 2006; Shin, S., & 
Hill, K., 2016;Laubscher, E., & Light, J.,2020; Soto & Cooper, 2021). இது, முறைசார்ந்த, 
முறைசாராச்‌ சூழல்களில்‌ இடம்பெறும்‌ உரையாடல்களிலிருந்தும்‌ 
தொகுக்கப்படுகின்றன ( Banajee, M, Dicarlo, C, Strickin, S B., 2003). அவை, 
தொகுக்கப்பட்ட படிநிலைகளின்‌ அடிப்படையில்‌ , முதல்மொழி, இரண்டாம்‌ 
மொழி கற்றல்‌ கற்பித்தலிலும்‌ மாணவர்களின்‌ கேட்டல்‌ , பேசுதல்‌ 
திறன்சார்ந்த சவால்களைச்‌ சமாளிப்பதிலும்‌ குறைப்பதிலும்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
இடம்பெறுகின்றன. வாசிப்புத்திறன்‌ ஒரு நாட்டின்‌ அறிவு வளத்துக்கும்‌ 
பொருளியல்‌ முன்னேற்றத்துக்கும்‌ அடிப்படையான திறன்‌ எனில்‌ 
மிகையில்லை. எனவே மாணவர்களின்‌ இளம்‌ வயதில்‌ சொற்கோவையை 
மேம்படுத்துவதுடன்‌ ஒவ்வொரு சொல்லையும்‌ ஆழமாகவும்‌ கற்றுத்தருவது 
மொழி கற்றலில்‌ அவர்களுக்கு நல்ல அடித்தளத்தைத்‌ தருவதுடன்‌ அறிவு 
நோக்கிலும்‌ உணர்வு நோக்கிலும்‌ நீண்ட காலப்‌ பயனைத்‌ தரும்‌ என்பது 


உள்ளங்களை நெல்லிக்கனி! 


மேற்கோள்‌ நூல்கள்‌, கட்டுரைகள்‌ 
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உள்ளுறை உவமம்‌ - அன்றும்‌ இன்றும்‌ 


ஒரு சிறு ஒப்பாய்வு 


முனைவர்‌ இரா. அருணா, மொழியியல்‌ ஆய்வாளர்‌, கோபிசெட்டிபாளையம்‌. 
8870374019, 9095058279, arunatamilgobi@gmail.com 


DOI No : 10.5281/zenodo.10507015 


ABSTRACT 


Ideas that seem obvious can be set up to become metaphors for ideas that are fundamentally frozen 
inside. This is called simile. One of the material states in which the inner phenomenon is specifically realized 


is called inner. 


KEYWORDS 


Poetic code - Sangam literature - Grammar 


வெளிப்படையாகத்‌ தோன்றும்‌ கருத்துக்கள்‌ உள்ளே அடிப்படையாக 
உறைந்து கொண்டிருக்கும்‌ கருத்துக்களுக்கு உவமையாக வரும்படி அமைக்கப்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌. இதனையே உவமப்போலி எனப்படுகிறது. அக நிகழ்வை 
குறிப்பாக உணர்த்தப்படும்‌ பொருள்‌ நிலைகளில்‌ ஒன்று உள்ளுறை எனப்படும்‌. 


அகமரபு : 

தலைவன்‌ தலைவி காதல்‌ வயப்பட்டு பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ போது நிகழும்‌ 
நிகழ்ச்சிகள்‌ அனைத்தும்‌ உவமை மூலம்‌ உணர்த்துவதே அகப்பாடல்களின்‌ மரபாகவே 
அமைந்தது. எனவே தான்‌ கூற வரும்‌ காதல்‌ நிகழ்வுகளை நூலார்‌ உள்ளுறை உவமாக 
விளக்குவதால்‌ அதன்‌ சிறப்பு, வர்ணனை, இயற்கை நிகழ்வு அனைத்தையும்‌ தெளிவாக 
விளங்க முடிகிறது. 
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சங்க கால அகப்பொருள்‌ நூல்களில்‌ நாம்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கும்‌ போது அதில்‌ 
தலைவன்‌ தலைவியின்‌ பெயர்களை வெளிப்படையாக கூறுவதில்லை என்பது 
புலப்படுகிறது. பெயருக்கு பதிலாக அந்நில மக்களுக்கு வழங்கப்படும்‌ பொதுப்பெயர்கள்‌ 
அதாவது நாடன்‌; ஊரன்‌, வெற்பன்‌, துறைவன்‌, கொடிச்சி, கிழத்தி என்று 
அழைக்கப்படுவதை அறிகிறோம்‌. இதனால்‌. பெயர்‌ கொண்டு அழைப்பதில்‌ கூட 
உள்ளுறையாக அமைவதை காணமுடிகிறது. 

மக்கள்‌ நுதலிய அகன்‌ ஐந்திணையும்‌ 

சுட்டி ஒருவர்ப்‌ பெயர்கொளப்‌ பெறா அர்‌. 

(அகத்திணை-நூற்்‌57(இளம்‌)) 
தொல்காப்பியம்‌ : 
1. அகவாழ்க்கை(இல்லறம்‌)யில்‌ நிகழும்‌ இன்ப நிகழ்வை உணர்த்தும்‌ வகையில்‌ 
அமைகிறது, 
2. யார்‌-யாரிடம்‌ உள்ளுறை உவமமாகக்‌ கூறவேண்டும்‌ என்பதையும்‌, 
3. எந்தப்‌ பொருளுக்கு உவமை உள்ளுறுவாக அமைய வேண்டும்‌ என்று ஒரு 
வரையறையைத்‌ தொல்காப்பியர்‌ தொல்காப்பியத்தில்‌ தெளிவாக 
விளக்கியுள்ளார்‌. 
உள்ளுறை உவமம்‌ விளக்கம்‌ : 

உவமம்‌ என்றால்‌ உவமேயம்‌ கட்டாயமாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ உள்ளுறை 
உவமத்தில்‌ உவமேயம்‌ வெளிப்படையாக தெரியாது. இதில்‌ உவமை போல 
எடுத்தியம்புகின்ற கருத்துக்கு இணையான கருத்தின்‌ பொருளை சிந்தித்து அறிந்து 
கொள்ள முடிகிறது. இதனை தொல்காப்பியர்‌, 

உள்ளுறுத்து இதனொடுூ ஒத்துப்பொருள்‌ முடிகென 

உள்ளுறுத்து உரைப்பதே உள்ளுறை உவமம்‌. 

(அகத்திணை-நூற்பா51) 
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உள்ளுறை உவமத்திற்கு எடுத்துக்காட்டு : 

“கோழிலை வாழைக்‌ கோண்மிது பெருங்குலை 

ஊழுறு தீங்கனி உண்ணுநர்த்‌ தடுக்க 

சாரற்‌ பலவின்‌ சுளையோடு ஊழ்படு 

பாறை நெடுங்சுனை விளைந்த தேறல்‌ 

அறியாது உண்ட கடுவன்‌ அயலது 

கறிவளர்‌ சாந்தம்‌ ஏறல்‌ செல்லாது 

நறுவீ அடுக்கத்து மகிழ்ந்துகண்‌ படுக்கும்‌ 

குறியா இன்பம்‌ எளிதின்‌ நின்மலைப்‌ 

பல்வேறு விலங்கும்‌ எய்தும்‌ நாட!” (அகம்‌-2) 
செய்யுளைப்படித்து அதன்‌ பொருளை உணர வேண்டும்‌. பிறதுதான்‌ செய்யுளின்‌ 
நிலையை விளங்கிக்‌ கொள்ள முடியும்‌. மேலே கூறப்பட்டுள்ள செய்யுளின்‌ பொருள்‌ 
இங்கு விளக்கப்படுகிறது. 

கோழ்‌ இலை - வளமான இலைகளையுடைய 

கோள்மிகு - காய்த்தல்‌ மிக்க 

ஊழ்‌ உறு - முதிர்ச்சியுற்ற 

உண்ணுநர்‌ — உண்போர்‌ 

சாரல்‌ - பக்க மழை 

ஊழ்படு சுளை - முற்றிய சுளை 

தேறல்‌ - தேன்‌ 

கடுவன்‌ - ஆண்‌ குரங்கு 

கறிவளர்‌ சாந்தம்‌ - மிளகுக்கொடி படர்ந்த சந்தன மரம்‌ 

ஏறல்‌ செல்லாது - ஏறதல்‌ மாட்டாது 

நறுவி அடுக்கம்‌ - நறிய பூக்களாலாகிய படுக்கை 
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கண்‌ படுக்கும்‌ - தூங்கும்‌. 
பொருள்‌ உணர்ந்து நிகழ்வை விளக்குதல்‌ : 

இச்செய்யுளில்‌ தலைவனின்‌ வருத்தப்படக்‌ கூடிய செயலை 
மறைமுகமாக(உள்ளுறை கருத்துக்களை வெளிப்படையாக தலைவனின்‌ நாட்டை 
வாழ்த்தைப்‌ பாடுவது போல்‌ கூறுதே ஆகும்‌. இச்செய்யுளின்‌ ஒவ்வொரு அடியிலும்‌ 
உள்ளுறை உவமம்‌ அமைந்துள்ளது. 
களவு ஒழுக்கம்‌ : 

கனிகள்‌ நிறைந்த குறிஞ்சி நிலத்தை, தான்‌ கூறவரும்‌ கருத்திற்கு உள்ளுறை 
உவமையாக எடுத்தியம்புகிறாள்‌ தோழி. 

தலைவன்‌ தலைவியிடம்‌ அன்பு செய்வதைத்‌ தவிர்த்து வேறொரு 
பெண்ணைத்‌ தன்‌ தலைவியாகப்‌ பாவித்து வாழ்வதைக்‌ களவு ஒழுக்க நிலை 


என்பதைச்‌ செய்யுளார்‌ கூறும்‌ போது 


இதனால்‌ தலைவியின்‌ நிலையைத்‌ தோழி தலைவனிடம்‌ மறைமுகமாக 
உணர்த்தும்‌ படியும்‌ அமைவதை விளக்குகிறது. அதே சமயம்‌ தலைவனின்‌ தவறை 
தோழி நேரடியாகக்‌ கூற இயலாதவள்‌. எனவே தன்‌ கூற்றின்‌ வரையறை அறிந்து 
கூறுவதற்காக உள்ளுறை உவமத்தைப்‌ பயன்படுத்தியுள்ளாள்‌ தோழி. 
பொருளோடு ஒத்த உவமை (மறைபொருள்‌) : 
> பேச்சில்வாழை பலா தேன்‌ சந்தன மரம்‌ போன்ற குறிஞ்சி நிலத்தின்‌ மரங்களின்‌ 
பழங்களிலிருந்து சிந்தும்‌ தேன்‌ பள்ளத்தில்‌ நிரம்பதி வழிவது ஸ்ரீ பரத்தியர்‌ மிக 
அழகாக எளிதில்‌ தன்வயப்படுத்தும்‌ திறமை மிகுந்தவளாக இருப்பாள்‌ என்பதற்கு 
ஒப்புமையான கருத்து மறைந்துள்ளது. 
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> ஆண்‌ குரங்கு தான்‌ மரம்‌ ஏறும்‌ தொழிலை செய்யாமல்‌ பள்ளத்தில்‌ நிரம்பியுள்ள 
தேனை உண்டு பூக்களின்‌ மேல்‌ மயங்கிக்கிடப்பது ஸ்ர தலைவன்‌ தலைவியை 
மறந்து பரத்தியிடம்‌ களவு வாழ்க்கை வாழ்வதை எடுத்தியம்புவதாக 
அமைந்துள்ளது. 


ஆண்‌ குரங்கு (கடூவன்‌) நிலை - தலைவன்‌ நிலை 


உள்ளுறை உவமத்தால்‌ ஏற்படும்‌ பயன்‌ : 


மறைமுக மருந்து 


வெளிப்படையாக எடுத்துக்‌ கூற இயலாத கருத்துகளை அல்லது செயலை அறிய 
வைக்க மறைமுக மருந்தே உள்ளுறை உவமம்‌ ஆகும்‌. 
உள்ளுறை உவம வகை : 
ஐந்து வகை உள்ளுறை உவமமாக தொல்காப்பியர்‌ தனது பொருளதிகாரத்தி;ல்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ மூலம்‌ உணர்த்துகிறார்‌. 
“உவமப்‌ போலி ஐந்து என மொழிப” (உவமைஇயல்‌-நூற்பா24) 

1. வினையுவமப்போலி 

2. பயனுவமப்போலி 

3. உறுப்புவமப்போலி அல்லது மெய்யுவமப்போலி 

4. உருப்போலி 

5. பிறப்புவமப்போலி 


இவ்வகை உவமப்போலிகளில்‌ வினை உள்ளுறை உவமத்தை எடுத்துக்காட்டாக 
இங்கு காண்போம்‌. 

“கரும்புநடு பாத்தியில்‌ கலிந்த தாமரை 

கரும்புபசி களையும்‌ பெரும்புன லூர 
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புதல்வன்‌ ஈன்ற எம்‌ முயங்கல்‌ 
அதுவே தெய்யநின்‌ மார்புசிதைப்‌ பதுவே” (ஐங்‌.65) 
மருதத்திணை கருப்பொருளை வெளிப்படையாகக்‌ கூறி அதன்‌ மூலம்‌ 
தலைவியின்‌ நிலையைத்‌ தலைவனுக்கு உணர்த்துவதாக இச்செய்யுளின்‌ விளக்கம்‌ 
அமைகிறது. 
கரும்பு விளைவிக்க அமைத்த பாத்தியில்‌ தாமரைதானே இடையில்‌ புகுந்து 
பூத்துள்ளதை ஆண்‌ வண்டு தேனை உண்டு பசியைத்‌ தீர்த்து கொள்ளுகிறது. தலைவன்‌ 
தன்‌ தலைவியின்‌ விட்டிற்குச்‌ செல்லாமல்‌ இடையே பரத்தையின்‌ விட்டிற்குச்‌ சென்று 
இன்புற்று மகிழ்வதை மறைமுகமாக(உள்ளுறை) அமைவதை அறிகிறோம்‌. 


மருத நிலத்தின்‌ கருப்பொருள்‌ - தலைவனின்‌ செயல்‌ 


பரத்தையர்‌ விட்டிற்குச்‌ சென்று காமப்‌ பசியைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்வது, 
தாமரையில்‌ உள்ள தேனை உண்டு பசி ஆற்றிய ஆண்‌ வண்டுக்கு உள்ளுறை 


உவமையாக அமைகிறது. 


தலைவன்‌ - ஆண்‌ வண்டூ ; தலைவனின்‌ பசி - ஆண்‌ வண்டின்‌ சரி 


திரையிசைப்‌ பாடல்களில்‌ உள்ளுறை உவமம்‌ : 
அலைபாயுதே என்னும்‌ திரைப்படத்தில்‌ தலைவி தலைவனிடம்‌ கூற 
நினைக்கும்‌ தன்‌ காதல்‌ உணர்வை நம்பண்பாடு கலாச்சாரம்‌ இரண்டையும்‌ கருதி 
விட்டில்‌ நடக்கும்‌ பொது நிகழ்ச்சியில்‌; தனது உள்‌ மனநிலையை மறைமுகமாக 
வெளிப்படுத்துவதை உணரமுடிகிறது. 
“அலைபாயுதே கண்ணா 
என்மனம்‌ அலைபாயுதே 


ஆனந்த மோகன வேணுகானமதில்‌ 
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அலைபாயுதே கண்ணா 

உன்‌ ஆனந்த மோகன வேணுகானமதில்‌ 

அலைபாயுதே கண்ணா ஆ ஆ!” 
இறைவனை(கண்ணன்‌) நினைத்து பாடுவது போல்‌ பொதுவாக தோற்றத்தை உணர்த்தி 
பின்‌, தான்‌ மட்டும்‌ கூற விரும்பும்‌ கருத்துக்களை உள்ளுறையாக கூறுவதை 


காணமுடிகிறது. 


வாழ்வே மாயம்‌ படத்தில்‌ நாயகன்‌ தன்‌ காதலை வெளிப்படையாகக்‌ கூறினால்‌ நாயகி 
தன்‌ மீது கோபம்‌ கொள்வாள்‌ என்று நினைத்து கடவுளின்‌ முன்‌ பக்தியால்‌ பாடுவது 
போல்‌ தன்‌ கருத்தை உள்ளுறை உவமமாக கூறுவதை அறியமுடிகிறது. 
“தேவி ஸ்ரீதேவி உன்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தொரு வார்த்தை 
சொல்லிவிடம்மா பாவி அப்பாவி உன்‌ தரிசனம்‌ தினம்‌ 
கிடைத்திட வரம்‌ கொடம்மா!” 
உள்ளுறை உவமையில்‌ அடங்காத கருப்பொருள்‌ - தெய்வம்‌ : 
சங்ககாலத்தில்‌ மக்கள்‌ தெய்வ வழிபாட்டில்‌ அதிக நம்பிக்கை வைத்துள்ளனர்‌ 
எனவே தான்‌ திணை கருப்பொருளில்‌ தெய்வத்தை அத்திணைக்‌;கேற்ப வைத்து 
வழிபட்டனர்‌ எனவே உள்ளுறை உவமத்தில்‌ கடவுளை சேர்க்கவில்லை. இதுவே மரபு 
ஆகும்‌. கடவுளின்‌ நம்பிக்கை இயல்பான வாழ்க்கையும்‌ வேறுபடுத்தி வைத்ததை நாம்‌ 
காணமுடிகிறது. 
இக்காலத்தில்‌ இந்த வரையறையில்‌ மாற்றம்‌ பெற்றுள்ளதைத்‌ 
திரைப்படங்களில்‌ காணமுடிகிறது. மேற்கண்ட எடுத்துக்காட்டுகள்‌ மூலம்‌ நாம்‌ 
அதை நன்கு விளக்கிக்‌ கொள்ள முடிகிறது. இதுவே மரபு மீறல்‌ என்பது அறிய 
முடிகிறது. 
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உள்ளுறை உவமிக்கும்‌ மாற்றம்‌ : 

தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ உள்ளுறை உவமத்திற்கு சில மரபுகள்‌ வகுத்து 
அதன்படி எடுத்தியம்பியச்‌ சங்க இலக்கியங்களில்‌ காணமுடிகிறது. ஆனால்‌ 
இன்றைய காலகட்டத்தில்‌ தொல்காப்பிர்‌ கால மரபை மீறி அமைந்துள்ளதை 
திரையிசைப்பாடல்கள்‌ மூலம்‌ அறியப்படுகிறது. 
துணை நூற்பட்டியல்‌ : 

1. ந.சுப்புரெட்டியார்‌ , தொல்காப்பியம்‌ காட்டும்‌ வாழ்க்கை, பாவை பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ 
142, ஜானி ஜான்‌ கான்‌ சாலை, இராயப்பேட்டை, சென்னை - 600014 - மே2012. 

2. பதிப்பாசிரியர்கள்‌ : பேராசிரியர்‌ இரா.ஜெகதீசன்‌, பேராசிரியர்‌ ந.சொக்கலிங்கம்‌; 
பேராசிரியர்‌ மு.மணிவேல்‌; பேராசிரியர்‌ இரா.மோகன்‌, பேராசிரியர்‌ 
வேல்‌.கார்த்திகேயன்‌ , ஐங்குறுநூறு ஆய்வுக்கோவை(இரண்டாம்‌ தொகுதி) -- 
சங்க இலக்கிய ஆய்வு மையம்‌; மதுரை - முதற்பதிப்பு(17.12.2008). 

3. தமிழண்ணல்ய.ஆ), தொல்காப்பியம்‌(மூலமும்‌ கருத்துரையும்‌), மீனாட்சி புத்தக 
நிலையம்‌. முதல்‌ பதிப்பு(ஏப்ரல்‌ 2008). 

4. சங்க இலக்கியங்கள்‌ - மூலமும்‌ உரையும்‌ - தொகுதி 11 - அகநானூறு மூன்றாம்‌ 
பகுதி - வர்த்தமானன்‌ பதிப்பக வெளியீடு, 
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தூர்வை நாவலில்‌ கரிசல்‌ மக்களின்‌ பொருள்சார்‌ பண்பாடு 


சு.பேச்சியம்மாள்‌, தமிழியல்‌ துறை,உதவிப்‌ பேராசிரியர்‌, 
மனோன்மணியம்‌ சுந்தரனார்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, திருநெல்வேலி, 
EMAIL ID: spetchi29@gmail.com 9788749246. 
DOI No : 10.5281/zenodo.10508907 


Absract : 

Material culture includes the things that people use for their daily needs. Anthropologists classify culture 
as material culture and non-material culture. This article examines the fact that the characteristics of cultural 
products can identify a society's antiquity, productivity, know-how, artistry, and technical strategies. 
keywords 

Plow, hoe, palm frond, hoe, stilt, box, weeder, sledgehammer, ural, plunger 
முன்னுரை 

புழங்குப்‌ பொருட்கள்‌ என்பவை மனித வாழ்வோடு மிக நெருங்கிய தொடர்புடையவை. 
நம்மை சுற்றியுள்ள புற உலகம்‌ முழுவதும்‌ பொருள்‌ சார்ந்தது தான்‌ “பொருள்‌ இல்லார்க்கு 
இவ்வுலகம்‌ இல்லை” என்பது போல நம்மோடூ தொடர்புடைய எண்ணற்ற பொருள்களும்‌ நம்‌ 
அன்றாட வாழ்வில்‌ பின்னிப்பிணைந்து முக்கிய பங்கு வகிக்கின்றன. புழங்கு பொருளையும்‌ 
பண்பாட்டையும்‌ பிரிக்க முடியாது. உலகில்‌ வாழ்கின்ற அனைத்து இன மக்களும்‌ தாங்கள்‌ 
வாழ்கின்ற புவியியல்‌ சூழலுக்கு ஏற்பத்‌ தங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ காணப்படுகின்ற பொருட்களைப்‌ 
பயன்படுத்தித்‌ தங்களுடைய வாழ்க்கையை அமைத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. இவற்றுள்‌ மனிதனின்‌ 
அன்றாட தேவைகளான உணவு, உடை, உறைவிடம்‌ என்பனவற்றில்‌ உணவே முதன்மையாக 
இருக்கிறது. ஆகையால்‌ உணவுகளை உண்பதற்கு மக்கள்‌ பயன்படுத்தி வந்த கலன்கள்‌ பற்றி 
ஆய்வதே நோக்கமாகக்‌ கொண்டுள்ளது. 
புழங்கு பொருள்‌ பண்பாடூ 

பண்பாடு என்னும கருத்தாக்கம்‌ மக்களின்‌ அறிவு சார்ந்த நிலையில்‌ ஏற்படும்‌ 
எண்ணற்ற கருத்து வடிவங்களின்‌ முழுமை ஆகும்‌ என்கிறார்‌ சீ. பக்தவச்லபாரதி ( 1980:160). 
பண்பாடு என்னும்‌ சொல்‌ பண்படுத்துதல்‌ என்ற சொல்லிருந்து உருவானது. இது பிற 
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உயிரினங்களிடமிருந்து மனிதனைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுகிறது. பண்பாட்டினை மானிடவியலாளர்‌ 
இரண்டாக வகைப்படுத்துகின்றனர்‌. அவை. 1. பொருள்சார்‌ பண்பாடு, 2. பொருள்சாராப்‌ பண்பாடு. 
மக்கள்‌ தங்களின்‌ தேவைகளுக்காகச்‌ செய்து கொள்ளும்‌ அனைத்து வகையானப்‌ பொருட்களும்‌ 
பொருள்சார்‌ பண்பாட்டினுள்‌ அடங்கும்‌. புழங்கு என்பதற்குக்‌ கதிரைவேற்‌ பிள்ளை தமிழ்‌ 
மொழியகராதி ( 1990:1047) வழங்குதல்‌ என்றும்‌, தமிழ்‌ லெக்சிகள்‌ ( 1982:2793) கையாளுதல்‌, 
புழங்குதல்‌ என்றும்‌ விளக்கம்‌ தருகின்றன. இயற்கை வளங்களைப்‌ பண்பாட்டுப்‌ 
படைப்புகளாகவும்‌, கலைப்படைப்புகளாகவும்‌ மாற்றிக்‌ கொள்வதையே புழங்குபொருள்சார்‌ 
பண்பாடு என்றும்‌ மானுடக்குழு ஒன்றின்‌ தொழில்‌ நுட்பத்திறனும்‌ புழங்குபொருள்‌ சார்ந்த 
கலைத்தொழில்‌ வேலைப்பாடமைந்த பொருட்களும்‌ புழங்குபொருள்‌ பண்பாட்டில்‌ 
அடங்குகின்றன என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. என்பார்‌ பேரா. தே.லூர்து. 
குலுக்கை 

கரிசல்‌ பூமியில்‌ விளைந்த தானியங்களைப்‌ பாதுகாப்பாகப்‌ பக்குவப்படுத்தி 
வைப்பதற்குக்‌ குலுக்கைகள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டமையை, “குலுக்கைகள்‌ நிறைந்து நிறைமாக 
கர்ப்பிணியாய்‌ நின்றன” (பக்‌.101) ஆசிரியர்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. சங்க இலக்கியத்தில்‌ குதிர்‌ நெல்‌ 
சேமித்து வைக்கும்‌ நெல்கூடு என்று அழைக்கப்படுகிறது. நெடுங்காலமாக மனிதன்‌ தனது 
எதிர்காலத்‌ தேவைக்காக விளைந்த கூலங்களைத்‌ தேக்கி வைக்கப்‌ பயன்பட்டன. 
பனைஓலை: 'பதினி: 

உணவுப்‌ பொருட்களை உண்பதற்குத்‌ தால்‌ என்பது நாக்கினைக்‌ குறிக்கும்‌ நாக்கு 
போன்ற தட்டையான விரந்த பரப்பினைக்‌ கொண்டதாக இருப்பதினால்‌ தாலம்‌ என்றும்‌ 
வழங்கப்பட்டுள்ளது. தாலம்‌ என்பதற்குப்‌ பனை என்றும்‌ பொருள்‌ உண்டு. பனைமரத்திலிருந்து 
எடுக்கப்படும்‌ புழங்கு பொருட்கள்‌ சீர்ப்பெட்டி, நார்ப்பெட்டி, நார்க்கட்டில்‌, ஓலைப்பெட்டி, 
ஓலைப்பாய்‌, கிலுகிலுப்பை, விசிறி, வீடு கட்ட, மதிற்சுவரை சுற்றி பனை ஓலையால்‌ 
நிறைவதுண்டு. "பன்னாடை: என்ற சொல்‌ பனைமரத்தின்‌ கீழ்‌ வளரும்‌ பகுதியைக்‌ குறிக்கும்‌. 
இச்சொல்லை ஆய்வு பகுதியில்‌ ஒருவரை திட்டும்‌ போது பன்னாடை என்று கூறி 
திட்டுவதுண்டு. 
உழவு கருவிகள்‌ 
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பலமுறை உழுது விதைப்பதற்குத்‌ தேவையான அளவில்‌ நிலத்தைப்‌ 
பண்படுத்தியதால்‌ இவர்கள்‌ செஞ்சால்‌ உழவர்‌ ( நற்‌.340:7) என்று அழைக்கப்பட்டனர்‌. 
நிலத்தைப்‌ பண்படுத்துவதற்கும்‌ உழுவதற்கும்‌ உழவுக்‌ கருவிகள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. சங்க 
இலக்கிய உழுகருவிகளுள்‌ நாஞ்சில்‌ எனப்படும்‌ கலப்பை ஆய்வுப்‌ பகுதியில்‌ சிறப்பிடம்‌ 
பெறுகிறது. ( பக்‌.20-21) “வானம்‌ பார்த்த பூமியில்‌ கம்மம்‌ பயிர்கள்‌ மொளி வைத்து விட்டால்‌ 
பயிர்‌ செய்வதற்கான உழவு அடிக்க முடியாது. சடக்‌ சடக்கெடன்ற ஒடியும்‌” (பக்‌.56) என்பதைப்‌ 
பதிவு செய்கிறார்‌. இக்கலப்பையைக்‌ கொண்டு வறண்ட நிலத்தையும்‌ உழுவர்‌ என்பதைப்‌ 
"பிடிவாய்‌ அன்ன வடிவாய்‌ நெஞ்சில்‌” (பெரும்‌.119) . “கார்‌ கலந்தன்றால்‌ புறவே பல உடன்‌” ( 
ஐங்‌. 417) குறிப்பிடுகின்றது. பெய்த மழையைக்‌ குளம்‌, கண்மாய்களில்‌ சேமித்து 
வைக்கப்பட்ட பொது நீரை அனைத்து நெல்‌ வயல்களுக்கும நீர்‌ பாய்க்க நீர்ப்பாய்ச்சி 
இருந்ததனைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌ (பக்‌.15). வேளாண்‌ மேற்கொள்ளுவதற்குப்‌ பயன்படும்‌ 
பொருட்களான கலப்பை, அரிவாள்‌, கூடை, மண்வெட்டி, களைவரண்டி, கடப்பாரை 
ஒவ்வொன்றும்‌ அதற்கு உரிய தனித்தன்மையைப்‌ பெற்று விளங்குகின்றன. 

மண்ணின்‌ ஈரப்பதம்‌ மாறும்‌ முன்‌ நிலத்தை உழுதுவிட வேண்டும்‌ என்ற நிலையில்‌ 
தன்னிடம்‌ உள்ள ஒற்றை ஏரைக்‌ கொண்டு மிக விரைவாக உழுதுகொண்டிருக்கும்‌ உழவனை * 
ஒரேர்‌ உழவன்‌ போல” இருப்பது போல உழவன்‌ இருப்பதையும்‌ பதிவு செய்கிறார்‌. மழை 
பொழியாது வறண்ட நிலங்களில்‌ ஈரமற்ற நிலத்தை உழுவதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட 
கலப்பைகளை “வறன்‌ உழு நாஞ்சில்‌ போல்‌ ( கலி.8:5) கங்காணியின்‌ மகன்‌ துரைராஜ்‌ 
வெளிநாடு சென்ற பணம்‌ சம்பாதித்து தால்‌ மோட்டார்‌ கருவிகள்‌ வாங்கிக்‌ வைத்து கொண்டு 
கலப்பைகள்‌ யாவும்‌ தொழிலற்று முடங்கிக்‌ கிடந்தையும்‌ உழவர்‌.பக்‌ 172) நாவலில்‌ ஆசிரியர்‌ 
பதிவு செய்கிறார்‌. 
பெட்டி 


உழுது பண்படுத்திய நிலத்தில்‌ விதைப்பதற்கான விதைகளை எடுத்துச்‌ செல்ல சங்க 
காலத்தில்‌ “வித்தோடு சென்ற வட்டி பற்பல” (நற்‌.210:3) “விதைக்குறு வட்டி போதொடு 
பொதுள” (குறு.155:2) வட்டி பயன்படுத்தப்பட்ட போல பனைஓஒலைப்‌ பெட்டிகள்‌ பயன்பட்டது. 
களைவரண்டி 

விளை நிலத்தில்‌ பயிர்களின்‌ ஊடே முளைத்திருக்கும்‌ களைகளை நீக்குவதற்குப்‌ 


பயன்படுத்தும்‌ கருவியே களைவரண்டி. இது களைக்கொட்டு என வழங்கப்படும்‌. உழுது 
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விதைத்த பயிர்களில்‌ முளைத்த களைகளைத்‌ துநர்‌ கொண்டு நீக்கிய நுட்பத்தைத்‌ “தொடுப்பு 
எறிந்து உழுத துளர்படு துடவை ( பெரும்‌.201) தொய்யாது வித்திய துளர்படு துடவை 
(மலைபடு.122) என்பதில்‌ களைக்‌ கொட்டினைக்‌ கையில்‌ கொண்டு களை பறித்து எறியும்‌ 
தொழிலாளர்‌, கோடுடைக்‌ கையர்‌ துளர்‌ எறி விளைஞர்‌ ( அகம்‌.184:13) இருந்ததையும்‌ 
இந்நாவலில்‌ பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. 
பன்னரிவாள்‌ 

அறுவடை காலத்தே நெல்லை அரிவதற்கு பயன்படுத்தப்பட்ட அரிவாள்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இவ்வரிவாளினை “நெல்‌, அரி தொழுவர்‌ கூர்வாள்‌ உற்றென” 
(நற்‌.195:6) “பன்னரிவாளின வாய்‌ டங்கிப்‌ இருக்கும்‌ செய்தியை அரிநர்‌ கொய்வாண்‌ மடங்க 
வளைநர்‌” (பதி.19:22) என்பது போல பயன்படுத்தப்பட்டதை சோ.தர்மன்‌ இந்நாவலில்‌ பதிவு 
செய்கிறார்‌. இப்புழங்கு பொருள்‌ பண்பாட்டைப்‌ பொருத்தவரையில்‌ பொருட்கள்‌ எவ்வாறு 
உற்பத்தி செய்யப்படுகின்றன. எதற்காகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்றன என்பதைப்‌ பொறுத்தே 
புழங்குபொருள்‌ பண்பாட்டை முழுமையாகப்‌ புரிந்து கொள்ள முடியும்‌. தூர்வை நாவலில்‌ 
வேளாண்‌ புழங்கு பொருட்களான ஏர்‌, கலப்பை போன்ற பொருட்கள்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளன. கூனிக்குயத்தின்‌ பொய்நெல்‌ அரிந்து யக்‌ 56) அறுவடை செய்ய குயம்‌ 
என்ற கருவி பயன்பட்டுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 
நாழி, மரக்கால்‌ 

மரக்கால்‌ எனப்படும்‌ ஒரு முகத்தல்‌ அளவைக்‌ கருவியாகும்‌. இக்கருவி மரத்தால்‌ 
செய்யப்பட்டு சுற்றிலும்‌ இரும்பு அல்லது செம்பினால்‌ செய்த உறை போடப்பட்டு இருக்கும்‌. 
நெல்‌ முதலிய தானியங்களை அளப்பதற்கு இதனைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. சங்க இலக்கியத்தில்‌ 
“அம்பணமென்றது பட்டமணிந்த வாயையும்‌ பரிய அரையையுடைய அம்பண அளவை ஆவது 
அளக்கும்‌ பறை முதலிய என்றம்‌ தரகர்‌ அளக்கும்‌ மரக்கால்‌ என்றும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ 
பொருள்‌ கூறுகிறார்‌. “அம்பணத்து அன்ன யாமை ஏறி” என்ற ஐங்குறுநூற்றின்‌ அடி 
ஆமையின்‌ முதுகு தானியங்களை அளக்க உதவும்‌ அம்பணத்தைப்‌ போல 
வளைந்திருக்கிறது என்று குறிப்பிடும்‌ அளவைக்‌ கருவியின்‌ பதிவும்‌ இந்நாவலில்‌ பதிவு 
செய்யப்பட்டுள்ளது. 


துரட்டி 
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சங்க இலக்கியத்தில்‌ (ஐங்‌.87:1-3) குணில்‌ என்பதற்குக்‌ குறுந்தடி, பறை அடிக்கும்‌ 

கடிப்பு என்ற கூறப்படும்‌ துரட்டி மரத்தில்‌ இருக்கும்‌ காய்‌, கனிகளை உதிர்க்கப்‌ பயன்பட்டது 
போல கரிசல்‌ பூமியில்‌ பயன்பட்டது பதிவாகியுள்ளது. 
நெசவு - பருத்தி 

“கூழை விரித்தல்‌ காதொன்று களைதல்‌ 

ஊழணி தைவரல்‌ உடை பெயர்த்‌ துடுத்த லோடு 

கெழீஇய நான்கே இரண்டென மொழிப” (தொல்‌.நூ.427) 
நெசவுத்‌ தொழிலின்‌ உற்பத்திக்கு மூலப்‌ பொருள்‌ பருத்தியாகும்‌ அப்பருத்தியும்‌ 
கரிசல்பூமியில்‌ “ஓலைப்பட்டை, ஏனம்‌, ஈயச்சட்டி, தூக்குவாளி, பலகாரக்‌ கொட்டாளி, நாழி, 
வெண்கல கும்பா, பண்பானை, கலயம்‌, தூண்டிக்கலயம்‌, ஈயக்‌ காப்பிசட்டி, சருவச்சட்டி, 
கிளியச்சட்டி, திருவோடு போன்ற புழங்கு பொருட்கள்‌ பயன்படுத்தியுள்ளன. 
உரல்‌ 

உரல்‌ என்பது தானிய வகைகளைக்‌ குற்றி அரிசியாக்குவதற்கும்‌ பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. 

புல்லரிசியைப்‌ போட்டுக்‌ குற்றியதை “நிழன்‌ முன்றினிலவுற்ற பெய்து” என்ற 
பெரும்பாணாற்றப்படை சங்க காலத்தில்‌ வாழந்த மக்கள்‌ உணவின்‌ பொருட்டு உரல்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளமை போல, மிக்ஸி பரவலான பயன்பாட்டிற்கு வந்த பிறகும்‌ அம்மியையும்‌ 
குழவியையும்‌ முழுமையாக வீட்டிலிருந்து வெளியேற்ற முடியவில்லை. கொங்கு நாட்டில்‌ 
மார்கழி மாதத்தில்‌ நடைபெறும்‌ மங்கலிய நோம்பி யன்று குழவிக்‌ கல்லுக்குப்‌ பொட்டிட்டுப்‌ 
பட்டுடுத்தி மங்கலியம்‌ அணிவித்து மகளிர்‌ வணங்கிய பிறகு புது மங்கலியம்‌ அணிந்து கொள்‌ 
கின்றனர்‌. ஒரு பெண்ணுக்குப்‌ பூப்புச்சடங்கு முடிந்து வீட்டிற்குள்‌ அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ போதும்‌ 
திருமணத்திற்குப்‌ பிறகு புகுந்த வீட்டிற்குள்‌ அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ போதும்‌ குழவிக்கல்லைச்‌ 
சிறிது நேரம்‌ பெண்ணின்‌ மடியிலிட்ட பிறகே வீட்டிற்குள்‌ அழைத்துச்‌ செல்வர்‌. அம்மி மிதித்து 
அருந்ததி பார்த்தல்‌, அம்மி மீது கால்‌ வைத்து மெட்டி அணிவித்தல்‌ போன்ற திருமணச்‌ 
சடங்குகள்‌ இன்றும்‌ வழக்கிலுள்ளன குழந்தைக்கு ஓரம்‌ விழுந்து விட்டால்‌ வேட்டியை விரித்து 
இருமுனைகளிலும்‌ இருவர்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு குழந்தையை வேட்டியில்‌ போட்டு உருட்டுவர்‌; 
அதற்கு முன்‌ அந்த வேட்டியில்‌ குழவிக்‌ கல்லை முதலில்‌ போட்டு உருட்டிய பிறகே 
குழந்தையைப்‌ போட்டு உருட்டுவர்‌ (புழங்கு பொருளும்‌ பண்பாடும்‌ ஒரு நாணயத்தின்‌ இரண்டு 
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பக்கங்கள்‌ போன்று ஒன்றிறகொன்று நெருங்கியததொடர்பு கொண்டவைகளாகும்‌. புழங்கு 
பொருட்கள்‌ பண்பாட்டோடு இணைக்கப்பட்டனவா? இல்லை பண்பாட்டிற்காகவே புழங்கு 
பொருட்கள்‌ உருவாக்கப்பட்டனவா? என்று குழம்பும்‌ அளவிற்கு ஒன்றோடு ஒன்று பின்னிப்‌ 
பிணைந்து காணப்படுகின்றன. தற்பொழுதுள்ள இயந்திர வாழ்விலும்‌ கூட நாட்டுப்புறப்‌ புழங்கு 
பொருட்கள்‌ பண்பாட்டோடு பறைசாற்றி நிற்பது பண்பாட்டின்‌ மேன்மையை விளக்குவதாக 
அமைந்துள்ளது. 
உலக்கை 

தானிய வகைகளை உரலில்‌ இட்டு குற்றுவதற்கு உலக்கையைப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌. அடிப்படைத்‌ தேவையான உணவுப்‌ பொருட்களின்‌ உற்பத்தியால்‌ 
வேளாண்‌ தொழில்‌ முதன்மைப்‌ பெறுகிறது. இத்தொழிலில்‌, நீர்‌, கமலைகருவிகள்‌, 
பன்னரிவாள்‌, முதலான கருவிகள்‌ நேரடிப்‌ பயன்பாட்டில்‌ இருந்துள்ளன. நன்செய்‌ புன்செய்‌, 
மானாவாரிப்‌ பயிரிடுமுறை முதலிய மண்ணரின்‌ தன்மைக்கு ஏற்பவும்‌, உழுதல்‌, பண்படுத்தல்‌, 
சமன்செய்தல்‌, விதைதல்‌, களைஎடுத்தல்‌, அறுவடை செய்தல்‌ முதலிய தொழில்‌ நிலைகளுக்கு 
ஏற்ப இக்கருவிகள்‌ வடிவமைக்கப்பட்டு பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. தனக்கான எருதுகளையும்‌ 
கலப்பையும்‌ கொண்டிருக்கின்ற பள்ளரின மக்கள்‌, சிறப்பு பெற்றனர்‌. அதனால்‌ உழவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ தேவைகளுக்கான எருதுகளையும்‌ கலப்பைகளையும்‌ தாங்களே வைத்திருந்தனர்‌.பாசவ 
லிடித்த கருங்கால்‌ உலக்கை ஆய்கதிர்‌ நெல்லின்‌ வரம்பு அணைத்தூற்றி க(குறு.238)என்ற 
குன்றியனார்‌ பாடல்வரியின்‌ மூலம்‌ வைரம்‌ பாய்ந்த உலக்கை பயன்பட்டிருப்பதைப்‌ பார்க்க 
முடிகிறது. இருங்காழ்‌ உலக்கை இரும்புமுகம்‌ தேய்த்த ”(சிறு.67)கருப்பு வண்ண்தில்‌ இரும்பு 
முகம்‌ தோய்த்த என்று உலக்கையின்‌ அமைப்பைக்‌ காண முடிகிறது. 

பள்ளரின மக்கள்‌ தங்களின்‌ சுற்றுப்புறச்‌ சூழலுக்கு ஏற்ப கிடைக்கின்ற இயற்கைப்‌ 
பொருட்களையும்‌, அறிவு நுட்பத்தால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட பொருட்களையும்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளனர்‌ என்பதையும்‌ மக்களின்‌, பண்பாட்டினையும்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. ஒரு 
காலக்கட்டத்தில்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட புழங்குப்‌ பொருட்கள்‌ எல்லாக்‌ காலத்திலும்‌ 
பயன்படுத்தப்படவில்லை எனவே அவை மாற்றம்‌ பெற்றோ, வேறு பொருளாகவோ அல்லது 
வழக்கு ஒழிந்தோ போய்விடுகின்றன. முற்காலத்தில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வழக்கு ஒழிந்து 


போன பல்வேறு பொருட்களும்‌ காலமாற்றத்தால்‌ மீட்டுருவாக்கம்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
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பயன்படுத்தப்படுகின்றன. புழங்குப்‌ பொருட்கள்‌ அவை பயன்படுத்தப்பட்ட காலகட்டத்தினையும்‌ 
அக்கால தொழில்‌ நூட்பமுறையினையும்‌ புலப்படுத்துகிறது.அன்றாட வாழ்வில்‌ வீடுகளில்‌ 
அம்மி, குழவி, உரல்‌, உலக்கை, கூடை, முறம்‌, விசிறி, மட்டை, கத்தி, அரிவாள்மனை, சீமாறு 
போன்ற பல புழங்குபொருட்களைப்‌ பயன்படுத்தி வருகிறோம்‌. பொருளும்‌ பண்பாடும்‌ நாணயத்தின்‌ 
இருபக்கங்கள்‌ போன்றவை. நறுக்குத்‌ தெறித்தாற்போன்று மிகக்‌ குறைந்த பட்ச வரையறையாகச்‌ 
சொன்னால்‌ பண்பாட்டின்‌ கண்ணாடி புழங்கு பொருட்கள்‌ என்று கூறலாம்‌. அந்த வகையில்‌ 
ஒன்றையொன்று பரஸ்பரம்‌ பிரதிபலிப்பவை. அருங்காட்சியகத்தில்‌ உள்ள பல்வேறு 
காட்சிக்கூடங்களில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள பொருட்களைக்‌ கொண்டு அப்பொருள்‌ சார்ந்த 
காலகட்டத்தின்‌ பண்பாட்டையும்‌ அக்கால கட்ட மக்களின்‌ வாழ்வியல்‌ முறைகளையும்‌ அறிய 
இயலும்‌, பொருட்கள்‌ பண்பாட்டைப்‌ பிரதிபலிக்கின்றன என்பதாலேயே நம்மால்‌ 
அருங்காட்சியகக்கூடங்களில்‌ அக்காலத்தியப்‌ பண்பாட்டை மீட்டுருவாக்கம்‌ செய்ய முடிகிறது 
என்பார்‌ பக்தவத்சல பாரதி. வீட்டில்‌ துணி மற்றும்‌ பணம்‌ வைக்கும்‌ பீரோவை அக்கினி 
மூலையில்‌ வைக்கக்‌ கூடாது என்ற வழக்கம்‌ கறாராகப்‌ பின்பற்றப்படுகிறது. இவ்வாறு 
ஒவ்வொரு மரபார்ந்த புழங்குபொருட்களுக்கும்‌ ஒவ்வொரு பண்பாட்டு அடையாளங்கள்‌ 
உள்ளன. இத்தகைய பண்பாட்டு அடையாளம்‌ தொலைக்காட்சிக்கும்‌ தொலைபேசிக்கும்‌ 
உருவாகும்‌ போது அதுவும்‌ தமிழரின்‌ புழங்கு பொருட்களாக மாறிவிடும்‌. நாட்டுப்புறவியலில்‌ 
எதுவும்‌ என்றும்‌ நிலைத்து நிற்பதுமில்லை; எல்லாம்‌ அழிந்து விடுவதுமில்லை. 
நாட்டுப்புறப்பாடல்களும்‌ விடுகதைகளும்‌ பழமொழிகளும்‌ மட்டும்‌ நாட்டுப்புறவியல்‌ களத்தில்‌ 
நின்று நிலைத்து வாழ்வதற்குரிய கூறுகளல்ல. நாட்டுப்புறவியல்‌ இயங்கியல்‌ தன்மை மிக்கது. 
சமூக மக்களின்‌ வாழ்விற்கும்‌ மரபிற்குமேற்பப்‌ பழைய நாட்டுப்புற மரபுகள்‌ மாறுவதும்‌ பு திய 
நாட்டுப்புற மரபுகள்‌ மலர்வதும்‌ தவிர்க்க இயலாதவைகளாகும்‌. இன்றைய நிலையில்‌ 
நாட்டுப்புறப்‌ புழங்கு பொருள்‌ சார்ந்த உற்பத்தி முறைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ பெரிய நிறுவனம்‌ 
அல்லது குழுமம்‌ சார்ந்து நடைபெறுவதில்லை கரும்பாலைக்‌ கொப்பரையையோ. மாட்டு 
வண்டியையோ கலப்பையையோ கடைவிதிக்குச்‌ சென்று வாங்கிவர இயலாது பெரும்பாலும்‌ 
புழங்கு பொருட்களின்‌ உற்பத்திகள்‌ வட்டாரம்‌ சார்ந்தும்‌ குறிப்பிட்ட இனத்தைச்‌ சார்ந்தும்‌ 
நிகழ்ந்து வருகிறது. பத்தமடைப்பாய்‌ இசுலாமியரிடமும்‌ மண்பானைகள்‌ குலாலரைச்‌ சார்ந்தும்‌ 


இருப்பதைப்‌ போலப்‌ புழங்கு பொருட்களின்‌ உற்பத்தி நிறுவனமயமாகாமல்‌ நிகழ்ந்து வருகிறது. 
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இது தற்காலிக நிலையே. இந்த உற்பத்தி முறையைப்‌ புழங்கு பொருட்களுக்குரிய திட்டமிட்ட 
வரையறையாகவும்‌ கொள்ள இயலாது. ஒருகாலத்தில்‌ கைத்தொழிலாக விளங்கிய 
மரவேலைப்பாடுகள்‌ ( கட்டில்‌ கால்கள்‌, தலைவாசல்‌ கதவுகள்‌ ) மரப்பாச்சி பொம்மைகள்‌ 
போன்றன இன்று இயந்திரங்கள்‌ மூலமாகப்‌ பெருமளவில்‌ உற்பத்தி செய்யப்படுவது போல 
புழங்கு பொருட்கள்‌ இயந்திரங்கள்‌ மூலமாக நிறுவனங்கள்‌ வழியாகத்‌ திட்டமிடப்பட்ட பெரிய 
அளவிலான உற்பத்தியாகவும்‌ மாறலாம்‌. 

நாட்டுப்புற வழக்காறுகள்‌ மக்கள்‌ வாழ்கிற சூழல்‌ சார்ந்தவை; சூழலுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டவை; வாழுகிற சூழலுக்கேற்பவே பொருள்‌ (Meaning) அளிப்பவை ஒவ்வொரு 
வழக்காற்று வகைமைகளையும்‌ இப்படித்தான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ அல்லது இப்படித்தான்‌ 
நிகழ்த்த வேண்டும்‌; இப்படி நிகழ்த்தக்‌ கூடாது என்ற விலக்குகளும்‌ விதிகளும்‌ உண்டு. 
நாட்டுப்புறவியலுக்குரிய இந்தப்‌ பொது இயல்பினைப்‌ புழங்கு பொருள்‌ பயன்பாட்டிலும்‌ 
காணலாம்‌. மாலை நேரத்தில்‌ வீட்டுத்‌ தலைவாசலை மூடக்கூடாது; உப்பையும்‌ ஊசியையும்‌ 
இரவல்‌ தரக்கூடாது: இசுலாமியர்‌ பன்றி சாப்பிடக்‌ கூடாது; புரட்டாசி மாதம்‌ இறைச்சி உண்ணக்‌ 
கூட உள்சாக்கூடாது; உணவை உருட்டது சாப்பாட்டுத்‌ தட்டத்தில்‌ தாளம்போடக்‌ கூடாது 
என்பன போன்ற எண்ணற்ற விலக்குகளையும்‌ விதிகளையும்‌ புழங்கு பொருள்‌ பண்பாட்டில்‌ 
காணலாம்‌. நாட்டுப்புற வழக்காறுகளை வரையறுக்கும்‌ போது அவை பல்வேறு வடிவங்களில்‌ 
வாழும்‌ தன்மையை ஒரு இன்றியமையாத பண்பாகக்‌ கூறுவர்‌. ஒரு நாட்டுப்புறப்பாடல்‌ பல 
கிராமங்களில்‌ வழக்கிலிருந்தாலும்‌ ஒரே சொல்லமைப்பிலும்‌ ஒரே யாப்பு முறையிலும்‌ ஒரே 
வகையான இசைக்கட்டமைப்பிலும்‌ தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ பாடப்படுவதில்லை; ஆனால்‌ 
சினிமாப்பாடல்‌ ஒரே முறையில்‌ தான்‌ பாடப்பட்டுவரும்‌ எழுத்து மரபில்‌ ஒரு கவிதைக்கு ஒரு 
வடிவம்‌ மட்டுமே வழக்கிலிருக்கும்‌. எனவே நாட்டுப்புற வகைமைகளை அடையாளம்‌ காண 
ஒரு வழக்காற்றின்‌ பல்வேறு வடிவங்களைச்‌ சேகரிப்பது இன்றியமையாதது ஆகும்‌. நாட்டுப்புற 
புழங்கு பொருட்களும்‌ பல்வேறு வடிவங்களில்‌ வழக்கில்‌ உள்ளன. உதாரணமாகச்‌ 
சேர்த்துப்பானை, குழம்புச்சட்டி, பொங்கல்‌ பானை, கூழ்ப்பானை, அடுக்குப்‌ பானை, அரிக்கஞ்சட்டி, 
கழனிப்பானை, தோண்டி எனப்‌ பல வடிவங்களில்‌ மண்சட்டிகள்‌ வழக்கிலுள்ளன. ஆனால்‌ 
புழங்கு பொருட்கள்‌ வகைமையைப்‌ பொறுத்த வரையில்‌ பல்வேறு வடிவங்களில்‌ (Version) 


வழக்கிலுள்ள பண்பு நாட்டுப்புற மரபிற்கு மட்டுமே உரியது என்று கூற இயலாது. உதாரணமாக 
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நாட்டுப்புற மரபில்‌ மாட்டு வண்டியும்‌ சவாரி வண்டியும்‌ பல்வேறு வடிவங்களில்‌ 
வழக்கிலிருப்பதைப்போலவே பேருந்தும்‌ மகிழுந்தும்‌ பல்வேறு வடிவங்களில்‌ 
உருவாக்கப்படுகின்றன. இலக்கியப்‌ படைப்பாளிகள்‌ தங்கள்‌ காலத்தில்‌ வழக்கிலிருந்த, தாம்‌ 
பயன்படுத்திய புழங்கு பொருட்களைத்‌ தங்கள்‌ படைப்புகளில்‌ தேவையிருப்பின்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தயங்குவதில்லை சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வளவன்‌ இறந்தபோது ஐயூர்‌ 
முடவனார்‌ கலஞ்செய்கோவே சுலஞ்செய்கோவே என்று குயவனை அழைத்து இருநிலம்‌ 
திகிரியாக மாமேரு மண்ணாகக்‌ கொண்டு முதுமக்கள்‌ தாழி வனைதல்‌ ஒல்லுமோ என்று 
கேட்கிறார்‌ ( புறம்‌ - 228) இப்பாடலில்‌ மன்னனை அழைக்கும்‌ கோவே என்ற சொல்லிலேயே 
குயவனையும்‌ அழைக்கும்‌ மரபு கவனிக்கத்தக்கது. இப்படிச்‌ சங்க இலக்கியம்‌ முதல்‌ இன்று வாழும்‌ 
கவிஞர்‌ சிற்பி வரை தாம்‌ பயன்படுத்திய அல்லது பயன்படுத்துகிற பொருள்களைத்‌ தங்கள்‌ 
படைப்புகளில்‌ தயக்கமில்லாமல்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. 

ஒரு பொருளைப்‌ பற்றி நாட்டுப்புற மக்கள்‌ கொண்டுள்ள நம்பிக்கையென்பது மரபார்ந்த 
அதீத நம்பிக்கைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு இருப்பதோடு,இயல்பான அறிவார்த்த வழிப்பட்ட கலாச்சார 
வெளிப்‌ பாட்டின்‌ ஒரு அம்சமாக வெளிப்பட்டுள்ள ஒன்றாகவும்‌ அப்பொருள்‌ இருக்கின்றது. இந்தக்‌ 
'கலாச்சாரப்‌ பொருள்‌' என்று கருதப்படுகின்ற ஒவ்வொன்றும்‌ குறிப்பிட்ட தேவைகளை 
முன்னிட்டவைகளாகவே உருப்பெற்றுள்ளன. ஆனால்‌, இதற்குப்‌ பின்னால்‌ அதீத நம்பிக்கையும்‌ 
இணைக்கப்பட்டுள்ளது. பொருள்‌ சார்ந்து நோக்குகின்ற நாட்டுப்புற ஆய்வுகளை விட, பொருள்‌ 
சாராத நாட்டுப்புற ஆய்வுகளில்‌ அத்த வயப்பட்ட நாட்டுப்புற நம்பிக்கைகளுக்கான சாத்தியக்‌ 
கூறுகள்‌ கூடுதலாகவே காணப்படுகின்றன. 
முடிவுரை 

மக்கள்‌ தேவைகளுக்காகப்‌ படைக்கப்பெறும்‌ புழங்கு பொருள்கள்‌ அவற்றிற்கான 
பொருண்மையையும்‌ பயன்பாட்டையும்‌ நிலைக்களன்களாகக்‌ கொண்டு அப்பண்பாட்டில்‌ நிலை 
பெற்றிருக்கும்‌. சமுதாயப்‌ பண்பாட்டுப்‌ பொருளியல்‌ அழுத்தங்களால்‌ பண்பாட்டு மாற்றம்‌ 
ஏற்பட்டு, அதன்‌ விளைவாகச்‌ சில குறிப்பிட்ட தேவைகள்‌ அற்றுப்போகுமானால்‌, 
அவற்றிற்குரிய புழங்குபொருள்களும்‌ அற்றுப்‌ போய்விடும்‌. ஓர்‌ இனக்குழுவினரின்‌ பண்பாடு 
சாரந்த அனைத்துப்‌ புழங்கு பொருள்களையும்‌ கொண்டு அவ்வினக்‌ குழுவனரது பண்பாட்டின்‌ 


ஒரு பகுதி அமையும்‌. ஒவ்வொரு புழங்குபொருளுக்குப்‌ பின்‌ அதற்குரிய புழங்கு பொருள்சாராப்‌ 
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பண்பாடும்‌ உடன்‌ சாரந்தே அமையும்‌. ஆக, ஓர்‌ இனக்குழுவினரிடையே புழக்கத்திலுள்ள 
(புழங்கு) பொருள்கள்‌ வழி ஒரு பகுதிப்‌ பண்பாடும்‌ புழங்குபொருள்கள்‌ சாரா மனவடிவங்கள்‌ 
வழி மற்றொரு பகுதிப்‌ பண்பாடும்‌ கட்டமைக்கப்‌ பெறுகின்றன. புழங்கு பொருள்கள்‌ என்பன 
மக்கள்‌ பண்பாட்டு நிலைக்கலன்களில்‌ வெறும்‌ தொட்டுணர்‌ பண்பாட்டுப்‌ பொருள்களாக மட்டும்‌ 
அமையாமல்‌, அந்தந்த இனக்குழுவினர்‌ மற்றம்‌ சாதிக்‌ குழுவினரின்‌ கருத்துணர்‌ பண்பாட்டு 
மரபுச்‌ செல்வங்களை வெளிக்கொணரும்‌ மரபார்ந்த பொருள்களாகவும்‌ அமைகின்றன. 
துணைநூற்பட்டியல்‌ 

1. ரெஜத்‌ குமார்‌ .த.புழங்குபொருள்‌ பண்பாடு, காவ்யா பதிப்பகம்‌, சென்னை,2009 

2. பக்தவச்லபாரதி, தமிழகத்தில்‌ நாடோடிகள்‌, அடையாளம்‌, திருச்சி, 2003. 

3. பக்தவச்லபாரதி, இலக்கிய மானிடவியல்‌, அடையாளம்‌, திருச்சி, 2003 

4. பக்தவச்லபாரதி , பண்பாட்டு மானிடவியல்‌,மெய்யப்பன்‌ சிதம்பரம்‌.1990 


5. பக்தவச்லபாரதி , மானிடவியல்‌ கோட்பாடுகள்‌,அடையாளம்‌, திருச்சி.2005 
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INTRODUCTION 


Human beings started their lives in forests and mountain sides. Wherever, they 
live, they change their places of dwelling according to their comfort and maintain it over the 
generations. As a result, tradition, culture and belief develops. Culture is yardstick which 
shapes the character of the human beings. They provide a sense of uniqueness and fitting that 
helps to shape the culture and the lives of the people. Respecting the traditions is 
an imperative part of evolving a strong sense of self and accepting the cultures that shape the 
character of an individual. 

At the main part of traditions is a collective set of views, morals, customs and 
ceremonies that are delivered down from generation to generation. These civilisations can be 
agreed down through family, religion or even communities. They help as a reminder of who 
the people are and their connection to the past. By valuing traditions, the society honour the 
people who came before it and the struggles they faced in order to make our lives better. 

STATEMENT OF THE PROBLEM 

The significance of traditions lies in the fact that they provide continuity in our lives. 
They give us a sagacity of origins and fitting, as well as providing construction and stability. 
They also have adoptive a sense of community, as the people join together in celebrating and 
honouring shared history. Traditions also provide us with important moral lessons and values, 
teaching us about respect for others, loyalty, responsibility and other important life skills. The 
culture, belief and traditions are reflected in festival celebration. In the study area, 
Virudhunagar is famour for festivals, following culture, adopting traditions and accepting the 
valuable beliefs. Hence, a study has been made to analyse the awareness of the people 


towards the culture and tradition of festivals in Virudhunagar. 
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SCOPE OF THE STUDY 

In the present study, the famous festivals of Virudhunagar such as Panguni 
Pongal and Mahar Noonbu are taken into account. In addition to that the marriage 
ceremony is treated as festival. So awareness of the respondents towards the tradition of 
marriage ceremony is taken into account. 

PANGUNI PONGAL FESTIVAL 

In Virudhunagar, Panguni Pongal is the important festival. The tradition 
of celebrating Panguni Pongal is studied here. 

Chattuthal and 21 days Fasting 

The Panguni Pongal festival begins with Chattuthal. The Drums man 
walked all over the streets of Virudhunagar and informed that Pangunipongal will be 
celebrated on a first week of April and people may engage with fasting for 21 days. 

Kodiyetram 

After 14 days of Chattuthal, Kodiyetram tool place. The Lion image is drawn 
in the white flag and it is kept on the top of the kodimaram. The devotess pour water in the 
kodimaram. 

Pongal 

On the first week of April (Sunday), the devotees will prepare pongal in 

side and around the temple premises. 
AkkiniChatti (Fire Pot) 

The next day of Pongal, Akkini Chatti festival is going on. The devotees 
carry fire pot in their hands and walked around the main roads of Virudhunagar and 
surrendered their fire pot inside the temple. 

TherThiruvizha (Car Festival) 

The next day of AkkiniChatti, Therthiruvizha is going on. Two thers are 
decorated — One is small size and another one is big in size. In the first ther, Vinayagar statue 
is placed and in the second ther, Mariyamman and Veiluvanthaamman Statue are placed. 
The devotees pull the ther with full devotion. The entire night, two thers are kept near 
Theppam. On the next day morning, thers are placed in their regular place. 

In the second week of April i.e. after the eighth day of Pongal, the festival 
ended with kodierrakam. 

MAHAR NOONBU FESTIVAL 
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Mahar Noonbu festival is popularly celebrated in Virudhunagar. It is 
celebrated on the next day of Saraswathipooja. 
PuliVesham 
Each and every street, one person is allotted for doing PuliVesham. The person who 
was given a chance for pulivesham, engage themselves with fasting and on the day of 
Maharnoonbu, the pasted colour paints in his body and play like a tiger and went to KVS 
nandhavanam. 
Silambattam 
The area people who are well trained in Silambattam accompany the area 
people and walk towards KVS school nandhavam. 
Naddavanam 
The people in Virudhunagar went to KVS school Nandhavanam to worship 
the God by seeing the pulivesam and silambattam. The Hindu NadarDevasthanam placed the 
Statue of God. The spend time in the KVS school play ground in the evening. 
MARRIAGE CEREMONIES 
In Virudhunagar, marriage is celebrated as festival. Till now, Virudhunagar 
exhibition is used to meet the bride and bridegroom meeting spot. When the families of bride 
and bridegroom are satisfied and accepting for marriage, Poo vaithal function arranged. After 
that PownUrukkuthal function takes place. In this function, gold is melted by the goldsmith 
for making wed lock. Before one day of marriage, in the night, Engagement function takes 
place. In that function, the maternal uncle of bride and bride groom transferred thambulam 
(Vetrilai and Pakku). This is known as Thai mamansasthiram. Marriages are held at temple or 
at marriage halls. On the next day of marriage, non-vegetarian feast is given to the relatives. 
OBJECTIVES OF THE STUDY 
The objectives of the study are as follows: 
1. To study the socio economic profile of the respondents 
2. To analyse the awareness of the respondents towards tradition of festivals in 
Virudhunagar 
RESEARCH METHODOLOGY 
The present study is based on both primary and secondary data. The primary data has 


been gathered from 360 respondents residing in Virudhunagar. The secondary data has been 
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collected from books and websites. The sample of 360 respondents are taken by using 
convenient sampling technique. 

Thirteen statements representing the awareness of the respondents towards two 
festival and marriage ceremony have been framed with the help of Likert's five point scaling 
technique. The responses observed for each statement have been scored. To secure the total 
satisfaction score of the respondent, five points are given for ‘Highly Aware’, four points for 
*Aware', three points are given for 'Somewhat aware', two points for *Not aware' and one 
point for *Not at all aware' responses. Thus, the total score of a respondent is obtained by 
adding up scores of all the thirteen statements. Mean and standard deviation are calculated 
from the score values of 360 respondents. The calculated values of X and S.D. are 38.14 and 
2.33 respectively. 

The score values greater than X + S.D. and the score values less than X — S.D. have 
been classified as high level understanding and low level awareness, respectively. The score 
values between ( X + S.D.) and ( X -S.D.) have been classified as medium level awareness. 

Therefore, 

X +S.D. (38.14 + 2.33) = 40.47 = 40 and above — High level awareness 

X —S.D. (38.14 2.33) = 35.81 = 36 and below - Low level awareness 

(X- S.D) and (X + S.D.) 2 37 to 39 - Medium level awareness 

RESULTS AND DISCUSSION 

In this section, socio-economic profile of the respondents and aware of the 
respondents towards the tradition of festivals are taken into account. 

SOCIO-ECONOMIC PROFILE OF THE RESPONDENTS 

Table 1 points out the socio-economic profile of the respondents. 

Table 1 


Socio-Economic Profile of the Respondents 


Socio-Economic Profile of the Respondents No. of Respondents Percentage 
Age (In years) Below 30 71 19.72 
30-60 265 73.61 
Above 60 24 6.67 
Gender Male 227 63.06 
Female 133 36.94 
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Educational School level 80 22,22 
Qualification College level 236 65.56 
Others 44 12.22 
Marital Status Married 256 71.11 
Unmarried 104 28.89 
Size of the Family Below 4 56 15.56 
4-8 288 80.00 
Above 8 16 4.44 
Type of the Family Joint 89 24.72 
Nuclear 271 75.28 
Occupation Business 164 45.56 
Employed 80 2222 
Professional 70 19.44 
Retired 46 12.78 
Monthly Income (in Rs.) Below 
20,000 72 20.00 
20,000- 
40,000 198 55.00 
Above 
40,000 90 25.00 
Native place In 
Virudhunagar 275 76.39 
Outside 
Virudhunagar 85 23.61 
Source: Primary data 
Out of 360 respondents, 
e 265 (73.61%) are in the age group of 30-60 years 
e 227 (63.06%) are male 
e 236 (65.56%) have completed their education upto college level 
e 256(71.11%) are married 
e 288 (80%) have 4-8 members in their family 
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e 271 (75.28) belong to nuclear family 
e 164 (45.56%) are engaged in business. 
e 198 (55.00%) have earned a monthly income of Rs. 20,000 — Rs. 40,000. 
e 275 (76.39%) have the native place of Virudhunagar. 
AWARENESS ABOUT TRADITION OF FESTIVALS IN VIRUDHUNAGAR 
Table 2 spells out the awareness of the respondents about tradition of festivals 
in Virudhunagar. 
Table 2 


Awareness about Tradition of Festivals in Virudhunagar 


S 
Awareness about Tradition of H N N 
A| ome 
Festivals in Virudhunagar ighly ot ot at all 
ware what 
aware aware | aware 
aware 
Panguni Pongal Chattuthal 
117 191 17 16 19 
Festival and 21 days Fasting 
Kodiyetram 150 121 74 6 9 
Pongal 133 107 13 40 7 
AkkiniChatti | 139 180 28 10 3 
TherThiruvizha 185 109 55 6 5 
MaharNoonbu PuliVesham | 161 67 96 18 18 
Festival Silambattam | 144 118 92 2 4 
Visiting to 
125 163 15 17 40 
Nandhavanam 
Marriage Poovaithal 160 88 71 18 23 
ceremonies PownUrukkuthal 153 101 15 33 58 
Nichayadhartham 139 115 81 17 8 
Marriage ceremoney | 137 123 72 18 10 
Non 
vegetarian feast 122 106 93 19 20 


Source: Primary data 
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The mean and standard deviation are computed by using the responses given 


by the respondents for the above thirteen statements. The level of awareness is measured by 


using the mean and standard deviation values. The results are given in Table 3. 


Table 3 
Level of Awareness about Tradition of Festivals in Virudhunagar 
Level of Awareness No. of Respondents Percentage 
High 88 24.44 
Medium 255 70.83 
Low 17 4.72 
Total 360 100.00 


Source: Primary data 


Out of 360 respondents, 255 (70.83%) have medium level awareness, 88 


(24.44%) have high level awareness and 17 (4.72%) have low level awareness about tradition 


of festivals in Virudhunagar. 


Table 4 
Source of Awareness about Tradition of Festivals in Virudhunagar 
Source of Awareness No. of Respondents Percentage 
Parents 205 56.94 
Relatives 132 36.67 
Friends 25 6.39 
Total 360 100 


Source: Primary data 


Out of 360 respondents, 205 (56.94%) have gathered the information about 


tradition of festivals from parents, 132 (36.67%) have collected the source of information 


about festivals from relatives and 23 (6.39%) have acquired information from friends. 


SUGGESTIONS 


On the basis of findings of the study, some suggestions are offered. 


1. It is duty of the parents to spread the value of culture and tradition to the upcoming 


generation. 


2. Itis the duty of younger generation to follow the foot steps of their fore fathers. 


3. As they move from native place, they have to follow the values kept by the family 
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4. The younger generation have to accept the words of their parents in the choosing their 
life partners 
CONCLUSION 
In the nutshell, traditions are an important part of life that allow us to connect with 
our past, build strong communities, teach valuable life skills, and help preserve our culture 
for future generations. It is important to value the positive aspects of our traditions 
while recognizing when it is time to let go of outdated ones. By doing this, we ensure that our 
traditions remain alive and relevant for many years to come. 
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INTRODUCTION 


Human beings started their lives in forests and mountain sides. Wherever, they 
live, they change their places of dwelling according to their comfort and maintain it over the 
generations. As a result, tradition, culture and belief develops. Culture is yardstick which 
shapes the character of the human beings. They provide a sense of uniqueness and fitting that 
helps to shape the culture and the lives of the people. Respecting the traditions is 
an imperative part of evolving a strong sense of self and accepting the cultures that shape the 
character of an individual. 

At the main part of traditions is a collective set of views, morals, customs and 
ceremonies that are delivered down from generation to generation. These civilisations can be 
agreed down through family, religion or even communities. They help as a reminder of who 
the people are and their connection to the past. By valuing traditions, the society honour the 
people who came before it and the struggles they faced in order to make our lives better. 

STATEMENT OF THE PROBLEM 

The significance of traditions lies in the fact that they provide continuity in our lives. 
They give us a sagacity of origins and fitting, as well as providing construction and stability. 
They also have adoptive a sense of community, as the people join together in celebrating and 
honouring shared history. Traditions also provide us with important moral lessons and values, 
teaching us about respect for others, loyalty, responsibility and other important life skills. The 
culture, belief and traditions are reflected in festival celebration. In the study area, 
Virudhunagar is famour for festivals, following culture, adopting traditions and accepting the 
valuable beliefs. Hence, a study has been made to analyse the awareness of the people 


towards the culture and tradition of festivals in Virudhunagar. 
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SCOPE OF THE STUDY 

In the present study, the famous festivals of Virudhunagar such as Panguni 
Pongal and Mahar Noonbu are taken into account. In addition to that the marriage 
ceremony is treated as festival. So awareness of the respondents towards the tradition of 
marriage ceremony is taken into account. 

PANGUNI PONGAL FESTIVAL 

In Virudhunagar, Panguni Pongal is the important festival. The tradition 
of celebrating Panguni Pongal is studied here. 

Chattuthal and 21 days Fasting 

The Panguni Pongal festival begins with Chattuthal. The Drums man 
walked all over the streets of Virudhunagar and informed that Pangunipongal will be 
celebrated on a first week of April and people may engage with fasting for 21 days. 

Kodiyetram 

After 14 days of Chattuthal, Kodiyetram tool place. The Lion image is drawn 
in the white flag and it is kept on the top of the kodimaram. The devotess pour water in the 
kodimaram. 

Pongal 

On the first week of April (Sunday), the devotees will prepare pongal in 

side and around the temple premises. 
AkkiniChatti (Fire Pot) 

The next day of Pongal, Akkini Chatti festival is going on. The devotees 
carry fire pot in their hands and walked around the main roads of Virudhunagar and 
surrendered their fire pot inside the temple. 

TherThiruvizha (Car Festival) 

The next day of AkkiniChatti, Therthiruvizha is going on. Two thers are 
decorated — One is small size and another one is big in size. In the first ther, Vinayagar statue 
is placed and in the second ther, Mariyamman and Veiluvanthaamman Statue are placed. 
The devotees pull the ther with full devotion. The entire night, two thers are kept near 
Theppam. On the next day morning, thers are placed in their regular place. 

In the second week of April i.e. after the eighth day of Pongal, the festival 
ended with kodierrakam. 

MAHAR NOONBU FESTIVAL 
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Mahar Noonbu festival is popularly celebrated in Virudhunagar. It is 
celebrated on the next day of Saraswathipooja. 
PuliVesham 
Each and every street, one person is allotted for doing PuliVesham. The person who 
was given a chance for pulivesham, engage themselves with fasting and on the day of 
Maharnoonbu, the pasted colour paints in his body and play like a tiger and went to KVS 
nandhavanam. 
Silambattam 
The area people who are well trained in Silambattam accompany the area 
people and walk towards KVS school nandhavam. 
Naddavanam 
The people in Virudhunagar went to KVS school Nandhavanam to worship 
the God by seeing the pulivesam and silambattam. The Hindu NadarDevasthanam placed the 
Statue of God. The spend time in the KVS school play ground in the evening. 
MARRIAGE CEREMONIES 
In Virudhunagar, marriage is celebrated as festival. Till now, Virudhunagar 
exhibition is used to meet the bride and bridegroom meeting spot. When the families of bride 
and bridegroom are satisfied and accepting for marriage, Poo vaithal function arranged. After 
that PownUrukkuthal function takes place. In this function, gold is melted by the goldsmith 
for making wed lock. Before one day of marriage, in the night, Engagement function takes 
place. In that function, the maternal uncle of bride and bride groom transferred thambulam 
(Vetrilai and Pakku). This is known as Thai mamansasthiram. Marriages are held at temple or 
at marriage halls. On the next day of marriage, non-vegetarian feast is given to the relatives. 
OBJECTIVES OF THE STUDY 
The objectives of the study are as follows: 
1. To study the socio economic profile of the respondents 
2. To analyse the awareness of the respondents towards tradition of festivals in 
Virudhunagar 
RESEARCH METHODOLOGY 
The present study is based on both primary and secondary data. The primary data has 


been gathered from 360 respondents residing in Virudhunagar. The secondary data has been 
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collected from books and websites. The sample of 360 respondents are taken by using 
convenient sampling technique. 

Thirteen statements representing the awareness of the respondents towards two 
festival and marriage ceremony have been framed with the help of Likert's five point scaling 
technique. The responses observed for each statement have been scored. To secure the total 
satisfaction score of the respondent, five points are given for ‘Highly Aware’, four points for 
*Aware', three points are given for 'Somewhat aware', two points for *Not aware' and one 
point for *Not at all aware' responses. Thus, the total score of a respondent is obtained by 
adding up scores of all the thirteen statements. Mean and standard deviation are calculated 
from the score values of 360 respondents. The calculated values of X and S.D. are 38.14 and 
2.33 respectively. 

The score values greater than X + S.D. and the score values less than X — S.D. have 
been classified as high level understanding and low level awareness, respectively. The score 
values between ( X + S.D.) and ( X -S.D.) have been classified as medium level awareness. 

Therefore, 

X +S.D. (38.14 + 2.33) = 40.47 = 40 and above — High level awareness 

X —S.D. (38.14 2.33) = 35.81 = 36 and below - Low level awareness 

(X- S.D) and (X + S.D.) 2 37 to 39 - Medium level awareness 

RESULTS AND DISCUSSION 

In this section, socio-economic profile of the respondents and aware of the 
respondents towards the tradition of festivals are taken into account. 

SOCIO-ECONOMIC PROFILE OF THE RESPONDENTS 

Table 1 points out the socio-economic profile of the respondents. 

Table 1 


Socio-Economic Profile of the Respondents 


Socio-Economic Profile of the Respondents No. of Respondents Percentage 
Age (In years) Below 30 71 19.72 
30-60 265 73.61 
Above 60 24 6.67 
Gender Male 227 63.06 
Female 133 36.94 
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Educational School level 80 22,22 
Qualification College level 236 65.56 
Others 44 12.22 
Marital Status Married 256 71.11 
Unmarried 104 28.89 
Size of the Family Below 4 56 15.56 
4-8 288 80.00 
Above 8 16 4.44 
Type of the Family Joint 89 24.72 
Nuclear 271 75.28 
Occupation Business 164 45.56 
Employed 80 2222 
Professional 70 19.44 
Retired 46 12.78 
Monthly Income (in Rs.) Below 
20,000 72 20.00 
20,000- 
40,000 198 55.00 
Above 
40,000 90 25.00 
Native place In 
Virudhunagar 275 76.39 
Outside 
Virudhunagar 85 23.61 
Source: Primary data 
Out of 360 respondents, 
e 265 (73.61%) are in the age group of 30-60 years 
e 227 (63.06%) are male 
e 236 (65.56%) have completed their education upto college level 
e 256(71.11%) are married 
e 288 (80%) have 4-8 members in their family 
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e 271 (75.28) belong to nuclear family 
e 164 (45.56%) are engaged in business. 
e 198 (55.00%) have earned a monthly income of Rs. 20,000 — Rs. 40,000. 
e 275 (76.39%) have the native place of Virudhunagar. 
AWARENESS ABOUT TRADITION OF FESTIVALS IN VIRUDHUNAGAR 
Table 2 spells out the awareness of the respondents about tradition of festivals 
in Virudhunagar. 
Table 2 


Awareness about Tradition of Festivals in Virudhunagar 


S 
Awareness about Tradition of H N N 
A| ome 
Festivals in Virudhunagar ighly ot ot at all 
ware what 
aware aware | aware 
aware 
Panguni Pongal Chattuthal 
117 191 17 16 19 
Festival and 21 days Fasting 
Kodiyetram 150 121 74 6 9 
Pongal 133 107 13 40 7 
AkkiniChatti | 139 180 28 10 3 
TherThiruvizha 185 109 55 6 5 
MaharNoonbu PuliVesham | 161 67 96 18 18 
Festival Silambattam | 144 118 92 2 4 
Visiting to 
125 163 15 17 40 
Nandhavanam 
Marriage Poovaithal 160 88 71 18 23 
ceremonies PownUrukkuthal 153 101 15 33 58 
Nichayadhartham 139 115 81 17 8 
Marriage ceremoney | 137 123 72 18 10 
Non 
vegetarian feast 122 106 93 19 20 


Source: Primary data 
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The mean and standard deviation are computed by using the responses given 


by the respondents for the above thirteen statements. The level of awareness is measured by 


using the mean and standard deviation values. The results are given in Table 3. 


Table 3 
Level of Awareness about Tradition of Festivals in Virudhunagar 
Level of Awareness No. of Respondents Percentage 
High 88 24.44 
Medium 255 70.83 
Low 17 4.72 
Total 360 100.00 


Source: Primary data 


Out of 360 respondents, 255 (70.83%) have medium level awareness, 88 


(24.44%) have high level awareness and 17 (4.72%) have low level awareness about tradition 


of festivals in Virudhunagar. 


Table 4 
Source of Awareness about Tradition of Festivals in Virudhunagar 
Source of Awareness No. of Respondents Percentage 
Parents 205 56.94 
Relatives 132 36.67 
Friends 25 6.39 
Total 360 100 


Source: Primary data 


Out of 360 respondents, 205 (56.94%) have gathered the information about 


tradition of festivals from parents, 132 (36.67%) have collected the source of information 


about festivals from relatives and 23 (6.39%) have acquired information from friends. 


SUGGESTIONS 


On the basis of findings of the study, some suggestions are offered. 


1. It is duty of the parents to spread the value of culture and tradition to the upcoming 


generation. 


2. Itis the duty of younger generation to follow the foot steps of their fore fathers. 


3. As they move from native place, they have to follow the values kept by the family 
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4. The younger generation have to accept the words of their parents in the choosing their 
life partners 
CONCLUSION 
In the nutshell, traditions are an important part of life that allow us to connect with 
our past, build strong communities, teach valuable life skills, and help preserve our culture 
for future generations. It is important to value the positive aspects of our traditions 
while recognizing when it is time to let go of outdated ones. By doing this, we ensure that our 
traditions remain alive and relevant for many years to come. 
REFERENCES 
e Anantham, V.V.V. (2015). History of  Virudhunagar,  Virudhunagar: 
PavaiPathipagam. 
e https://fastercapital.com/content/The-Importance-of-V aluing- Your-Traditions.html 


அரையாண்டு இதழ்‌ 


MUTHTHARASI - Art Literary Culture Tamil Journal 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - I ISSUE - 2 FEB - 2024 
E-ISSN : 2584-1238 


அற இலக்கியங்களில்‌ மெய்ப்பாட்டுடன்‌ பொருள்‌ விளக்கல்‌ 
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Abstract : 

Tamil literature imparts virtue. Scholars have used various methods to clarify the 
meaning of the eighteen moral books which were aimed only at moral pleasure. In this way, 
Tolkappiyar has classified the truths into eight categories. This research paper is designed to 
explain the ability to convey morals with this method. 

Key Words : 

Literature - Authenticity - Charity book 

தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ அறத்தை அள்ளித்‌ தருவன. அற இன்பத்தை மட்டுமே 
நோக்கமாகக்‌ கொண்டிருந்த பதினெண்கீழ்க்கணக்கு அறநூல்களுள்‌ பொருளைத்‌ தெளிவுற 
புலப்படுத்த பல்வேறு நெறிகளைப்‌ புலவர்கள்‌ கையாண்டுள்ளனர்‌. அவ்வகையில்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ எட்டாக வகைப்படுத்தியுள்ள மெய்ப்பாடுகளைக்‌ கொண்டும்‌ 
பொருட்புலப்பாடு நிகழ்த்தப்பட்டூுள்ளது. இம்முறையிலான மெய்ப்பாட்டுடன்‌ அறப்பொருள்‌ 
எடுத்துரைக்கும்‌ திறத்தை விளக்கும்‌ வகையில்‌ இவ்‌ஆய்வுக்‌ கட்டுரை அமைக்கப்‌ 
பெறுகின்றது. 
தொல்காப்பிய மெய்ப்பாடுகள்‌ 

தொன்மை தொல்காப்பியத்தில்‌ வரையறுக்கப்பட்ட பல விதிகளிலே மெய்யின்கண்‌ 
தோன்றும்‌ உணர்வுகளும்‌ மெய்ப்பாடுகளாக விளக்கப்பட்டுள்ளன. 

“நகையே அழுகை இளிவரல்‌ மருட்கை 
அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ வெகுளி உவகை என்று 
அப்பால்‌ எட்டே மெய்ப்பாடு என்க” 
(தொல்‌.பொருள்‌. நூற்‌.251) 
என்ற நூற்பாவில்‌ வரிசைப்படுத்தியுள்ளார்‌. உடலில்‌ தோன்றும்‌ உணர்வுகளை மெய்ப்பாடு 


என்பர்‌. அந்த மெய்ப்பாட்டை தொல்காப்பியர்‌, நகைச்சிரிப்பு), அழுகை(துயரம்‌, இளிவரல்‌ 
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(அருவருப்பு), மருட்கை (வியப்பு, அச்சம்யயம்‌), பெருமிதம்‌ (வீரம்‌), வெகுளி (கோபம்‌), 
உவகைமுகிழ்வு) என எட்டு வகைப்படுத்துகிறார்‌. இவ்‌ எட்டு வகை மெய்ப்பாட்டு 
உணர்ச்சிகளோடும்‌ இலக்கியங்களில்‌ பொருட்புலப்பாடு நிகழ்த்தப்‌ பெறுதலுண்டு. 

“யார்‌ எதை மனத்தில்‌ கொண்டு நோக்குகிறார்களோ அது தான்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது” என்பர்‌. எனவே மக்கள்‌ மனதில்‌ கருத்தைச்‌ சேர்க்க அவர்தம்‌ மெய்ப்பாட்டு 
உணர்வுகளைத்‌ தூண்டுதல்‌ முதன்மையாகிறது. 
நகை 

நகை என்பதன்‌ பொருள்‌ சிரிப்பாகும்‌. நகை உணர்வு எள்ளல்‌, இளமை, பேதமை, 
மற்றும்‌ மடமை காரணமாகத்‌ தோன்றும்‌ என்பது தொல்காப்பியர்‌ கருத்து. 

மனதின்கண்‌ நகையுணர்வை ஏற்படுத்தி அதன்பின்‌ கருத்தினைக்‌ கூறும்‌ 
முறைமையும்‌ கருத்தினைக்‌ குறிப்பிடும்‌ போதே சிரிக்கும்‌ வண்ணம்‌ கூறும்‌ 
முறைமையும்‌ இலக்கியங்களில்‌ கடைபிடிக்கப்பட்டுள்ளன. 

“பெரியார்க்குச்‌ செய்யும்‌ சிறப்பினைப்‌ பேணிச்‌ 
சிறியார்க்குச்‌ செய்து விடுதல்‌ - பொறிவண்டு 
பூமேல்‌ இசைமுரலும்‌ ஊர! - அதுவன்றோ 
நாய்மேல்‌ தவிசிடு மாறு” 
(பழ.மொ.நா. பா. 106) 
என்ற பழமொழி நானூற்றுப்‌ பாடலில்‌ பெரியவர்களுக்கு செய்ய வேண்டிய சிறப்புகளைச்‌ 
சிறியவர்க்குச்‌ செய்தல்‌ நகைப்பிற்கு இடமாக அமையும்‌ என்ற பொருள்‌ 
எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்கு உவமையாக யானையின்‌ மீது போடப்படும்‌ தவிசினை 
நாயின்‌ மீது போட்டாற்‌ போல எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டூுள்ளது. இது கேட்போருக்கு 
நகைப்பினை உண்டாக்கிக்‌ கருத்தினையும்‌ உள்வாங்கச்‌ செய்கிறது. 
“இலம்‌ என்று அசைஇ இருப்பாரைக்‌ காணின்‌ 
நிலம்‌ என்னும்‌ நல்லாள்‌ நகும்‌” (குறள்‌.1080) 
என்ற குறட்பாவில்‌ சோம்பேறியாக இருப்பவனைப்‌ பார்த்து நிலமகளும்‌ நகைப்பாள்‌ என்ற 
செய்தி விளக்கப்பட்டுள்ளது. இது நகையின்‌ வழி தன்மான உணர்வைத்‌ தூண்டி நற்செயல்‌ 


செய்ய வைக்க முயலுதலாகும்‌. 
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இன்பத்துப்‌ பாலில்‌ இடம்பெற்றுள்ள, 
“யான்நோக்கும்‌ காலை நிலன்நோக்கும்‌ நோக்காக்கால்‌ 
தான்நோக்கி மெல்ல நகும்‌” (குறள்‌.1094) 
என்ற குறளினைப்‌ படிக்கும்‌ போதே தலைவியின்‌ இளமை காரணமாக எழுந்த நகை 
உணர்வு நம்முள்ளும்‌ எழுவதை உணர முடியும்‌. 
“கூர்த்து நாய்‌ கெளவிக்‌ கொளக்‌ கண்டும்‌ தம்‌ வாயால்‌ 
பேர்த்து நாய்‌ கெளவினார்‌ ஈங்கு இல்லை நீர்த்து அன்றிக்‌ 
கீழ்மக்கள்‌ கீழ ஆய சொல்லியக்கால்‌ சொல்பவோ 
மேன்மக்கள்‌ தம்‌ வாயால்‌ மீட்டு” நாலடி. பா.70) 
இப்பாடலில்‌ சினம்‌ மிகுதியால்‌ நாய்‌ தன்னைக்‌ கடித்து விட்டால்‌ அதற்குப்‌ பதிலாக 
நாயைத்‌ திரும்பக்‌ கடிப்பவர்‌ யாரும்‌ இல்லை. அது போல, கீழ்மக்களின்‌ செயல்களைப்‌ 
பார்த்து நாமும்‌ அதுபோலவே செய்யக்‌ கூடாது எனக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ நாய்‌ 
கடித்தால்‌ திரும்பக்‌ கடித்தல்‌ எனும்‌ உவமையை எண்ணிப்‌ பார்க்கும்‌ போதே நகை 
உணர்வு தோன்றுவது இயல்பு. இவ்வாறாக நகைத்தலாகிய சிரிப்பு உணர்வை 
உண்டாக்கி அதன்‌ வழி தான்‌ கூற வந்த கருத்தை எடுத்துரைக்கும்‌ புலப்பாட்டு 
முறைமையும்‌ அற இலக்கியங்களில்‌ காணமுடிகிறது. 
அழுகை 
துன்பத்தின்‌ வெளிப்பாடே அழுகையாகிறது. அழுகை பிறத்தலுக்குக்‌ காரணங்களாகத்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ இளிவு, இழவு, அசைவு, வறுமை எனும்‌ நான்கினையும்‌ சுட்டூவார்‌. 
அறத்தை எடுத்துரைக்கும்‌ அற இலக்கியத்திலும்‌ உணர்ச்சி வெளிப்பாடு 
முதன்மையாகிறது. 
“நெருப்பினுள்‌ துஞ்சலும்‌ ஆகும்‌ நிரப்பினுள்‌ 
யாது ஒன்றும்‌ கண்பாடு அரிது” (குறள்‌.1049) 
என்ற திருக்குறளில்‌ வறுமையின்‌ காரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ அழுகை உணர்வு 
அடையாளப்படுத்தப்பட்டூுள்ளது. நெருப்பில்‌ கூட தூங்கலாம்‌ ஆனால்‌ வறுமையின்‌ 
நெருப்பில்‌ உறங்க இயலாது என்கிறார்‌ வள்ளுவர்‌. வறுமை தரும்‌ துயரானது நெருப்பினை 
விட சுடக்‌ கூடியது எனும்‌ கருத்து இதன்‌ வாயிலாகப்‌ பெறப்படுகிறது. 
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“கோறலும்‌ நஞ்சுனனைத்‌ துய்த்தல்‌ கொடுநஞ்சு 
வேறலும்‌ நஞ்சுமாறு அல்லானை தேறினால்‌ 
நீடுஅங்குச்‌ செய்தலும்‌ நஞ்சால்‌ இளங்கிளையை 
நாடாதே தீது உரையும்‌ நஞ்சு” (சிறு.ப.மூ. பா.11) 
இப்பாடலில்‌ துன்பத்தைத்‌ தரக்கூடிய ஐந்து வகையான இழி செயல்கள்‌ 
பட்டியலிடப்பட்டுள்ளன. அதாவது, கொல்லுதல்‌, ஊன்‌ உண்ணல்‌, நிகரில்லா எதிரியை 
வெல்லுதல்‌, காலம்‌ நீட்டித்தல்‌, சுற்றத்தாருக்குத்‌ தீங்கு செய்தல்‌ என்ற ஐந்தும்‌ நஞ்சை 
உண்டமைப்‌ போல துன்பம்‌ தரக்கூடியது எனச்‌ சுட்டப்பட்டுள்ளது. 
முதுமொழிக்‌ காஞ்சி, 
“வாழாமல்‌ வருந்தியது வருத்தம்‌ அன்று” 
(முது.மொ.கா. பா.57) 
என்று சுட்டுகிறது. தன்‌ வாழ்வைத்‌ தனக்காக அன்றி பிறருக்காக வாழ நினைத்தல்‌ அறம்‌ 
ஆகும்‌. அஃதன்றி தன்‌ வாழ்வு சரியாக அமையவில்லையே என வருத்தப்படுவது 
உண்மையான வருத்தமாகாது என்ற கருத்து குறிப்பிடப்பட்டூள்ளது. 
இவ்வாறாக, அற இலக்கியங்களில்‌ அழுகை: எனும்‌ மெய்ப்பாட்டு உணர்வைத்‌ தூண்டும்‌ 
பாடல்‌ இயற்றி கருத்தைப்‌ பெற வைத்த முறைமையைக்‌ காணமுடிகிறது. 
இளிவரல்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ சுட்டும்‌ மெய்ப்பாடுகளுள்‌ மூன்றாவதாக அமைவது இளிவரலாகும்‌. 
இளிவரல்‌ எனும்‌ மெய்ப்பாடானது, மூப்பு, பிணி, வருத்தம்‌, மென்மை என்ற இவற்றின்‌ 
காரணமாக வரப்பெறும்‌. திருக்குறளில்‌, 
“ஒருநாள்‌ எழுநாள்போல்‌ செல்லும்‌ சேண்சென்றார்‌ 
வருநாள்‌ வைத்து ஏங்கு பவர்க்கு” (குறள்‌.1269) 
என்ற குறட்பாவில்‌ வருத்தமாகிய இளிவரல்‌ சுட்டப்பட்டுள்ளது. அஃதாவது பிரிந்து 
சென்றவர்‌ திரும்பி வருவதை எண்ணிப்‌ பார்த்திருக்கும்‌ ஒருவருக்கு, ஒரு நாள்‌ கூட ஏழு 
நாட்கள்‌ போல இருக்கும்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இதன்‌ கண்‌ வருத்தமாகிய இளிவரல்‌ 
உணர்வு பெறப்படுகிறது. 


“எனக்குத்‌ தாய்‌ ஆகியாள்‌ என்னை ஈங்குஇட்டு 
தனக்குத்‌ தாய்‌ நாடியே சென்றாள்‌, தனக்குத்தாய்‌ 
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ஆகியவளும்‌ அது ஆனால்‌ தாய்த்‌ தாய்க்கொண்டு 
ஏகும்‌ அளித்து இவ்‌ உலகு” (நாலடி. பா.15) 
என்ற நாலடியார்‌ பாடலில்‌ மூப்பின்‌ பொருட்டு வரலாகும்‌ இளிவரல்‌ உணர்வு 
உணர்த்தப்பட்டூள்ளது. அதாவது என்‌ தாயும்‌ அவள்‌ தாயைத்‌ தேடிச்‌ சென்றாள்‌. அவளது 
தாயும்‌ அவளின்‌ தாயைத்‌ தேடிச்‌ சென்றாள்‌ எனக்‌ குறிப்பிடப்பட்டு முதுமையின்‌ 
விளைவாகிய இறப்பு குறித்த கருத்துப்‌ பெறப்படுகிறது. இதில்‌ அச்சமாகிய 
மெய்பாட்டினையும்‌ உணர முடிகிறது. 
“குழவிகள்‌ உற்ற பிணி இன்னா” (இன்னா. பா.35) 
என்ற அடியில்‌ பிணியின்‌ காரணமாக வரும்‌ இளிவரல்‌ சுட்டப்‌ பட்டுள்ளது. 
இவ்வாறாக அறஇலக்கியங்களில்‌ இளிவரல்‌ மெய்ப்பாட்டைக்‌ கொண்டு 
அடிக்கருத்துகள்‌ எடுத்தியம்பப்பட்டூுள்ளமையை அறியமுடிகிறது. 
மருட்கை 
புதுமை, பெருமை, சிறுமை, ஆக்கம்‌ என்ற நான்கு வகைப்‌ பொருண்மையில்‌ பிறப்பது 
மருட்கை எனும்‌ மெய்ப்பாடாகும்‌. மருட்கையை வியப்பு எனச்‌ சுட்டூவர்‌. இத்தகைய 
மருட்கை மெய்ப்பாடு கொண்ட பாடல்களும்‌ அற இலக்கியங்களில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 
தலைவியைக்‌ கண்ட தலைமகன்‌ அவளது அழகினை வியப்போடு பாடுவதாக, 
“அணங்குகொல்‌ ஆய்மயில்‌ கொல்லோ கனம்குழை 
மாதர்கொல்‌ மாலும்‌என்‌ நெஞ்சு” (குறள்‌.1081) 
எனும்‌ குறள்‌ அமையப்‌ பெற்றுள்ளது. இதில்‌ தலைவன்‌ தலைவியைத்‌ தெய்வமா? அழகிய 
மயிலா? இல்லை உண்மையான பெண்‌ தானா? என வியப்போடு பார்க்கிறான்‌. அவனது 
அதே வியப்பு உணர்வை நாமும்‌ பெறமுடிகிறது. மேலும்‌, 
“பஞ்சப்‌ பொழுது பாத்து உண்பான்‌, கரவாதான்‌ 
அஞ்சாது உடைபடையுள்‌ போந்து எறிவாள்‌ எஞ்சாதே 
உண்பது முன்‌ ஈவான்‌ குழவி பலிகொடுப்பான்‌ 
எண்பதின்‌ மேலும்வாழ்‌ வான்‌: (சிறு.ப.மூ. பா.77) 


என்ற சிறுபஞ்சமூலப்‌ பாடலில்‌, ஐந்து வகையான நற்குணங்களை வரிசைப்படுத்தி அதைச்‌ 
செய்பவன்‌ எண்பது வயதிற்கு மேல்‌ இருந்து நீண்ட காலம்‌ இன்பமாக வாழ்வான்‌ எனச்‌ 
சுட்டப்பட்டூள்ளது. இப்பாடல்‌, படிப்பவருக்கு வியப்பினை ஏற்படுத்துவது இயல்பு. ஏனெனில்‌ 
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இந்த ஐந்து செயல்களைச்‌ செய்தால்‌ போதுமா? எண்பது வயதுவரை வாழ்வேனா? என 
ஒரு தனிநபரை வியப்பில்‌ ஆழ்த்தி அதன்மூலம்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ முறைமை 
சிறப்பாக அமைந்துள்ளமையைக்‌ காணமுடிகிறது. 

இவ்வாறாக அற இலக்கியப்‌ பாடல்களில்‌ மருட்கை மெய்ப்பாடும்‌ வெளிப்பட்டு 


பொருளைப்‌ புலப்படுத்தத்‌ துணைபுரிவதனை அறியலாகின்றது. 
அச்சம்‌ 

பயம்‌, அச்சம்‌ எனச்‌ சுட்டப்படும்‌ அச்சமாகிய மெய்ப்பாடு, அணங்கு, விலங்கு, கள்வர்‌, 
இறை ஆகிய காரணிகளால்‌ வரப்பெறும்‌. அச்ச உணர்வை உண்டாக்கி அதன்வழி அறக்‌ 
கருத்தைப்‌ பெறச்‌ செய்தமையை அறஇலக்கியங்கள்‌ வழி அறிய முடிகிறது. 

“அச்சமுற்றான்‌ மாட்டு நிகழும்‌ அச்சம்‌ அவன்மாட்டுச்‌ சத்துவத்தினாற்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
காண்போர்க்குப்‌ புலனாகுந்‌ தன்மை மெய்ப்பாடெனக்‌ கொள்ளப்படும்‌”2 என்ற கருத்து 
எண்ணத்‌ தக்கது. 

“தேவரே கற்றவர்‌ கல்லாதார்‌ தேருங்கால்‌ 
பூதரே முன்பொருள்‌ செய்யதாரர்‌ ஆதரே 
துன்பம்‌ இலேம்பண்டு யாமே வனப்பு உடையேம்‌! 
என்பர்‌ இருகால்‌ எருது” (சிறு.ப.மூ. பா.18) 
என்ற பாடலில்‌ அறிவுடையோரின்‌ நூல்களைக்‌ கற்றவர்கள்‌ தேவர்களுக்கு 
இணையாகவும்‌, நூல்களைக்‌ கல்லாதவர்கள்‌ பூதம்‌, பேய்‌ முதலியவற்றை 
ஒத்தவர்களாகவும்‌ சுட்டப்‌ படுகின்றனர்‌. இவ்வகையில்‌ பூதம்‌ குறித்த அச்ச உணர்வை 
எழச்‌ செய்து நூல்‌ வாசிப்பினை ஆசிரியர்‌ உறுதி செய்கிறார்‌. 
“நெஞ்சத்தார்‌ காதலவர்‌ஆக வெய்து உண்டல்‌ 
அஞ்சுதும்‌ வேபாக்கு அறிந்து” (குறள்‌.1128) 
என்ற திருக்குறளில்‌ தலைவியின்‌ அச்ச உணர்வு பேசப்பட்டுள்ளது. தலைவன்‌ தன்‌ 
நெஞ்சத்தில்‌ எப்போதும்‌ இருப்பதால்‌ சூடான உணவை உண்டால்‌ அஃது அவருக்கு சுடுமோ 
எனத்‌ தலைவி அச்சப்படுகிறாள்‌. இது அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ தோன்றிய அச்சமாகும்‌. 
“இன்றும்‌ வருவது கொல்லோ நெருநலும்‌ 
கொன்றது போலும்‌ நிரப்பு” (குறள்‌.1048) 
என்ற குறளில்‌ வறுமைத்‌ துன்பம்‌ நேற்று வந்து தன்னை வாட்டியது போலவே இன்றும்‌ 


வந்தால்‌ என்ன செய்வேன்‌? என ஐயம்‌ கொள்ளும்‌ மனித இயல்பு சுட்டப்பட்டுள்ளது. 
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“வந்தது வந்தது கூற்று” (நாலடி. பா.4) 
என்று புலவர்‌ குறிப்பிடும்‌ போது அதைக்‌ கேட்பவர்‌ அனைவர்‌ மனதிலும்‌ ஒருவித பய 
உணர்வு இயல்பாகவே ஏற்படுகிறது. இதன்‌ வழி எமன்‌ நம்மை நெருங்கிவிட்டான்‌ என்று 
அச்சமடையச்‌ செய்து நாம்‌ இன்னமும்‌ செய்ய வேண்டிய நற்செயல்கள்‌ நிறைய உள்ளன 
என்ற அறஉணர்வைப்‌ பெற முடிகிறது. 
பெருமிதம்‌ 
பெருமிதம்‌ எனும்‌ மெய்ப்பாடானது கல்வி, தறுகண்‌, இசைமை, கொடை எனும்‌ நான்கு 

காரணிகளால்‌ பிறக்கக்‌ கூடியதாகும்‌. “ஒரு கவிஞன்‌ தன்னுள்‌ பொங்கியெழும்‌ 
உணர்ச்சியினை உடனடியாகப்‌ பாட்டாக வெளிப்படுத்துவதில்லை. அவ்வுணர்ச்சிக்குக்‌ 
கவிஞன்‌ அமைதியோடு சிந்தித்துக்‌ கலைவடிவம்‌ தருகிறான்‌. அவ்வுணர்ச்சி கலைநலம்‌ 
பெறுதற்கேற்ற சொற்களை அமைக்கிறான்‌”3 என்று குறிப்பிடுவர்‌. எனவே கவிஞன்‌ 
அடைந்த பெருமித உணர்வுகளும்‌ கலை வடிவமாக்கப்பட்டூள்ளன. 

“தோன்றின்‌ புகழொடு தோன்றுக அஃதிலார்‌ 

தோன்றலின்‌ தோன்றாமை நன்று” 

(குறள்‌.236) 

என்ற குறட்பாவில்‌ புகழொடு தோன்றும்‌ போது கிடைக்கும்‌ பெருமித உணர்வு பதிவு 
செய்யப்பட்டூள்ளது. 

“ஈத்துஉவக்கும்‌ இன்பம்‌ அறியார்கொல்‌ தாம்‌உடைமை 

வைத்து இழக்கும்‌ வன்கணவர்‌” (குறள்‌.228) 
என்ற குறளில்‌ கொடையின்‌ பெருமை வியந்தோதப்பட்டு, பிறருக்குக்‌ கைம்மாறு 
கருதாமல்‌ கொடுப்பதால்‌ வரும்‌ பெருமித உணர்வு சுட்டப்பட்டுள்ளது. 

“பேராண்மை என்ப தறுகண்‌ஒன்று உற்றக்கால்‌ 

ஊராண்மை மற்றதன்‌ எஃகு” (குறள்‌.773) 
என்ற குறளில்‌ பகைவருடன்‌ போரிடூவதாகிய வீரமும்‌ போரில்‌ நடந்து கொள்ள வேண்டிய 
நாகரிகமும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. இவ்வாறாக அற இலக்கியங்களில்‌ பெருமித 
சுவைப்பட பாடல்கள்‌ பல அமைந்து பொருட்புலப்பாட்டை வலுப்படுத்துகின்றன எனலாம்‌. 
வெகுளி 

மனதில்‌ எழும்‌ கோபத்தை வெளிப்படுத்துவது வெகுளியாகிறது. இஃது உறுப்பறை, 

குடிகோள்‌, அலை, கொலை எனும்‌ நான்கின்‌ வழி தோன்றுவதாகும்‌. இவ்வெகுளி 
உணர்வும்‌ இலக்கியங்களில்‌ பயின்று வரப்பெற்றுள்ளது. 
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“விழல்‌ வேண்டும்‌ வெகுளி அடல்வேண்டும்‌ 


ஆக்கம்‌ சிதைக்கும்‌ வினை” ரான்‌. பா.11) 
என்ற பாடலடிகளிலும்‌, 
“செல்வது வேண்டின்‌ அறம்செய்க! வெல்வது 
வேண்டின்‌ வெகுளி விடல்‌” ரான்‌. பா.15) 
என்ற பாடலடிகளிலும்‌, வெகுளியால்‌ ஏற்படக்‌ கூடிய பின்‌ விளைவுகள்‌ 


எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. திருக்குறளில்‌ வெகுளாமை (அதிகார எண்‌ 31) என்ற ஓர்‌ 
அதிகாரமே இடம்பெற்றுள்ளது. நாலடியாரில்‌ சினம்‌ இன்மை என்ற அதிகாரம்‌ துறவற 
இயலில்‌ இடம்பெற்றுள்ளது. இவற்றின்‌ வாயிலாக கோபத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ தீமைகள்‌ 
எடுத்துரைக்கப்‌ பட்டுள்ளன. 
மேலும்‌ சினத்தைக்‌ கட்டுப்பாட்டிற்குள்‌ வைத்தவரே வாழ்வில்‌ வெற்றி பெற 

முடியும்‌.தெளிவு என்பது “முழுப்பக்குவமாக நம்முடைய உணர்ச்சிகளை நன்கு புரிந்து 
கொண்டு அவற்றைக்‌ கட்டுப்படுத்துவது அல்லது தேவையான போது அதை தக்கவாறு 
செயற்படுத்துதல்‌ ஆகும்‌”4 என்பர்‌. 

“காணின்‌ குடிப்பழிஆம்‌ கையுறின்‌ கால்குறையும்‌ 

ஆண்‌ இன்மை செய்யுங்கால்‌ அச்சம்‌ ஆம்‌ நீள்நிரயத்‌ 

துன்பம்‌ பயக்குமால்‌ துச்சாரி! நீ கண்ட 

இன்பம்‌ எனக்கு எனைத்தால்‌ கூறு” நாலடி. பா.84) 
என்ற பாடலில்‌ நிரயமாகிய நரகத்திற்கு செல்பவரின்‌ இயல்பு சுட்டப்பட்டுள்ளது. ஆயினும்‌ 
இப்பாடலை படிப்பவர்கள்‌ ஆசிரியர்‌ கேட்போரின்‌ மீது அல்லது நரகம்‌ செல்லும்‌ செயல்‌ 
புரிந்தாரின்‌ மீது தனது கோபத்தை வெளிப்படுத்துவதை உணர இயலும்‌ எனலாம்‌. துச்சாரி! 
என ஆசிரியர்‌ பயன்படுத்தும்‌ விளி இதனை உறுதி செய்கிறது. மேலும்‌ 

“சினத்தைப்‌ பொருள்‌என்று கொண்டவன்‌ கேடு 
நிலத்துஅறைந்தான்‌ கைபிழையாது அற்று” 
(குறள்‌.307) 

என்ற குறளில்‌ வெகுளியை வெளிப்படுத்துதல்‌ நிலத்தை அறைந்தவனின்‌ கை போல 
மிகுந்த வலியைத்‌ தரும்‌ என்று சுட்டப்பட்டூள்ளது. அதாவது வெகுளியின்‌ செயல்பாடுகளை 
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தான்‌ உணர்ந்தும்‌ பிறருக்கு உணர்த்தும்‌ பொருட்டும்‌ உவமைகூறி ஆசிரியர்‌ 
விளக்கியுள்ளார்‌. 
இவ்வாறாக, கோபத்தோடும்‌ கோபத்தின்‌ விளைவோடும்‌ பல அறக்‌ கருத்துகள்‌ அற 
இலக்கியங்களில்‌ இடம்பெற்றுப்‌ புலப்பாட்டு நெறிக்குத்‌ துணைபுரிந்துள்ளமையை 
அறியமுடிகிறது. 
உவகை 
மனதில்‌ ஏற்படும்‌ மகிழ்வு உணர்வே உவகையாகிறது. உவகையானது தான்‌ 
பெற்றிருக்கும்‌ செல்வம்‌, புலன்‌, புணர்வு மற்றும்‌ விளையாட்டு ஆகிய நான்கு அடிப்படை 
காரணங்களால்‌ பிறக்கிறது என்பர்‌. 
“அறுசுவை உண்டி அமர்ந்தில்லாள்‌ ஊட்ட 
மறுசிகை நீக்கி உண்டாரும்‌ வறிஞராய்ச்‌ 
சென்றிரப்பர்‌ ஓரிடத்துக்‌ கூழ்‌எனின்‌, செல்வம்‌ ஒன்று 
உண்டாக வைக்கற்பாற்று அன்று” (நாலடி. பா.1) 
என்ற பாடலில்‌ செல்வ மிகுதியால்‌ தோன்றும்‌ உவகை முதல்‌ இரண்டு அடிகளில்‌ 
வரப்பெற்றுள்ளது. ஆறு வகை சுவை நிரம்பிய உணவினையும்‌ உண்பது உவகை. அதை 
மனைவி ஊட்ட உண்பதும்‌ உவகை. மறுசிகை வைத்துக்‌ கொள்ள வற்புறுத்தும்‌ 
மனைவியின்‌ அன்பு உவகை. அதை வேண்டாம்‌ வேண்டாம்‌ என்று கூறி மறுத்து 
உண்ணுதலும்‌ உள்ளார்ந்த உவகை. இவ்வாறு ஆசிரியர்‌ பல உவகைகளை மிக 
எளிமையாகச்‌ சுட்டிக்காட்டி பின்னர்‌ செல்வ நிலையாமையைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
“தம்‌இல்‌ இருந்து தமதுபாத்து உண்டுஅற்றால்‌ 
அம்மா அரிவை முயக்கு” (குறள்‌.1107) 
எனும்‌ குறட்பாவில்‌ இருவகை உவகை எடுத்தியம்பப்‌ பட்டுள்ளது. தம்‌ வீட்டில்‌ தம்‌ 
உணவினைப்‌ பலருக்கும்‌ பகிர்ந்து உண்பதாகிய உவகையும்‌ தலைவியோடு இணைந்த 
காமத்தினால்‌ தோன்றும்‌ உவகையும்‌ ஒப்பிடப்பட்டூள்ளன. 
முடிவுரை 
அற இலக்கியங்களில்‌ எண்வகை மெய்ப்பாடுகளின்‌ துணைகொண்டும்‌ பொருட்‌ 


புலப்பாடு நிகழ்த்தப்‌ பெற்றுள்ளது. மெய்ப்பாட்டுடன்‌ விளக்கும்‌ இம்முறைமையில்‌ 
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மனிதர்தம்‌ உணர்வுகளோடு இயைந்து கருத்தை வெளிப்படுத்தியமை கண்கூடு. 
மெய்ப்பாட்டு உணர்வுகள்‌ அனைவருக்கும்‌ பொதுவானவை. அவை அனைவராலும்‌ 
எளிமையாக புரிந்து கொள்ள இயலுபவை. எனவே பெரும்பான்மையான இலக்கியங்களில்‌ 
பொருட்புலப்பாட்டு உத்தியாக இன்றளவும்‌ கையாளப்பட்டு வருவதனைக்‌ காணமுடிகிறது. 
சான்றெண்‌ விளக்கம்‌ 

1. பெ.தூரன்‌, மனமும்‌ அதன்‌ விளக்கமும்‌, ப.8 

2. தா.ஏ. ஞானமூர்த்தி, இலக்கியத்திறனாய்வியல்‌, ப.85 

3. மேலது, ப.165 


4. மேலது, ப.80 
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திருமதி மா.முத்து காயத்ரி, உதவிப்பேராசிரியர்‌, தமிழ்த்துறை, 
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Abstract 


Literature is a repository that records and preserves the development and evolution of the 
environment. People and their cultural practices are changing with the change of time. Some people live 
by forgetting the culture itself. But in the life of our ancient people, culture and customs have been 
greatly respected and observed through the literature that appeared at that time. In this way, the 
Sangam literature that appeared in the 500th century BC describes the life of Palantamizhar. This review 
article takes the cultural elements such as customs, diets, beliefs, pastimes, etc. embedded in Aartuppdai 
literature, which is one of the Sangam literatures. 


Key Words: Aartuppadai - Sangam Literature - Ancient Literature 


முன்னுரை 


இலக்கியங்கள்‌ காலச்சூழலின்‌ வளர்ச்சிப்‌ பரிணாமத்தைப்‌ பதிவுசெய்துப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
பெட்டகமாகும்‌. கால மாற்றத்திற்கேற்ப மக்களும்‌ அவர்களின்‌ பண்பாட்டுப்‌ பழக்கவழக்கங்களும்‌ 
மாறிக்கொண்டு தான்‌ வருகின்றன. சிலர்‌ பண்பாட்டினையே மறந்து வாழ்ந்துக்‌ கொண்டு தான்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ நம்‌ பழந்தமிழரின்‌ வாழ்வியலில்‌ பண்பாடு, பழக்கவழக்கங்கள்‌ பெரிதும்‌ 
மதிக்கப்பட்டும்‌ கடைப்பிடிக்கப்பட்டும்‌ வந்துள்ளதை அக்காலத்தில்‌ தோன்றிய இலக்கியங்கள்‌ 
மூலம்‌ உணரலாகின்றது. அவ்வகையில்‌ கி.மு.500 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தோன்றிய சங்க 


இலக்கியங்கள்‌ பழந்தமிழரின்‌ வாழ்வியலைப்‌ பறைச்சாற்றுகின்றன. சங்க இலக்கியங்களுள்‌ 
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ஒன்றான ஆற்றுப்படை இலக்கியங்களுள்‌ பொதிந்துள்ள பண்பாட்டுக்கூறுகளான 
பழக்கவழக்கங்கள்‌, உணவுமுறைகள்‌, நம்பிக்கைகள்‌, பொழுதுபோக்குகள்‌ முதலியவற்றை 


எடுத்தியம்புவதாக இவ்வாய்வுக்‌ கட்டுரை அமைகின்றது. 


பண்பாடு - விளக்கம்‌ 


பண்பாடு என்பதற்கு 'பண்படுதல்‌','சீர்படுத்தல்‌','திருத்தல்‌' என்று பொருள்‌ உண்டு. 
சமூகத்தில்‌ வாழக்கூடிய ஒவ்வொரு மனிதனையும்‌ நல்முறையில்‌ ஒழுங்குப்படுத்துவது 'பண்பாடு' 
ஆகும்‌. பண்பாட என்பது வாழ்க்கைமுறையாகும்‌. ஒவ்வொரு சமுதாயத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
பண்பாட்டுக்‌ கலாச்சாரம்‌ உண்டு. “பண்பாடானது இசை, இலக்கியம்‌, ஓவியம்‌, வாழ்க்கைமுறை, 
உணவுமுறை, நாடகம்‌, சிற்பம்‌, திரைப்படம்‌ போன்ற மனிதனுடைய கலைப்பொருள்களிலும்‌ 
நடவடிக்கைகளிலும்‌ வெளிப்படுகின்றன.” என்று பண்பாடு குறித்து விளக்கமளிக்கிறார்‌, 


எட்வார்ட்‌ டெயிலர்‌. 


பண்பாட்டைப்‌ பொருள்சார்‌ பண்பாடு, பொருள்சாராப்‌ பண்பாடு என இருவகையாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌. மக்கள்‌ தங்களின்‌ வாழ்க்கைத்‌ தேவைக்களுக்காக செய்துக்‌ கொள்ளும்‌ அனைத்து 
வளையானப்‌ பொருட்களும்‌, பொருள்சார்‌ பண்பாட்டில்‌ அடங்கும்‌. மக்களின்‌ பொருள்‌ வடிவம்‌ 
பெறாத கருத்துக்கள்‌, பழக்கவழக்கங்கள்‌, நம்பிக்கைகள்‌ முதலியன பொருள்‌ சாராப்‌ பண்பாட்டில்‌ 


அடங்கும்‌. 


ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள்‌ 
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செவ்வியல்‌ இலக்கியமான சங்க இலக்கியமானது எட்டுத்தொகையும்‌ பத்துப்பாட்டும்‌ 


இணைந்தவையாகும்‌. பத்துபாட்டில்‌ ஐந்து ஆற்றுப்படை நூல்கள்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. இவை 


பிற்கால காப்பிய மரபிற்கு அடிப்படையாக அமைந்தவை. அவை, 


1. திருமுருகாற்றுப்படை 
2. பொருநராற்றுப்படை 
3. சிறுபாணாற்றுப்படை 
4. பெரும்பாணாற்றுப்படை 


5. கூத்தராற்றுப்படை(மலைபடுகடாம்‌) - முதலியன ஆகும்‌. 


ஆற்றுப்படை என்பதற்கு ஆற்றுப்படுத்துதல்‌, வழிப்படுத்துதல்‌ என்று பொருள்‌. வள்ளல்‌ 
ஒருவரிடம்‌ தன்‌ வறுமையைப்‌ போக்கும்‌ வளங்களைப்‌ பெற்றுவந்த ஒருவர்‌, கூத்தர்‌, பாணர்‌, 
பொருநர்‌, விறிலி முதலானோரை அவரிடம்‌ செல்லுமாறு வழி சொல்லி அனுப்புவது, 


ஆற்றுப்படை ஆகும்‌. 


“கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ பொருநரும்‌ விறலியும்‌ 

ஆற்றிடைக்‌ காட்சி உறழத்‌ தோன்றிப்‌ 

பெற்ற பெருவளம்‌ பெறானர்க்கு அறிவுறீஇச்‌ 

சென்று பயனெதிரச்‌ சொன்ன பக்கமும்‌”? 
என்று தொல்காப்பியர்‌ ஆற்றுப்படைக்கு இலக்கணம்‌ விதித்துள்ளார்‌. “ஆற்றுப்படை என்ற ஓர்‌ 
இலக்கிய மரபினை நாம்‌ வேறு எம்மொழியிலும்‌ காண இயலாது. அது தமிழுக்கே 


தனிச்சிறப்பாக அமைந்தாகும்‌.” என்பார்‌ சி.பாலசுப்பிரமணியம்‌. 
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ஆற்றுப்படை இலக்கியங்களில்‌ பண்பாட்டுக்கூறுகள்‌ 


திருமுருகாற்றுப்படை, பொருநராற்றுப்படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, 
பெரும்பாணாற்றுப்படை மற்றும்‌ கூத்தராற்றுப்படை முதலிய சங்க இலக்கியப்‌ பத்துப்பாட்டில்‌ 
ஆற்றுப்படுத்தும்‌ இலக்கியங்கள்‌ உள்ளடக்கியுள்ள பண்பாட்டுக்கூறுகளான இறைநம்பிக்கை, 
சமூக நிலை, உணவுப்பழக்கம்‌, விருந்தோம்பல்‌ பண்பு, கொடைத்தன்மை, இசைக்கலை, 


போன்றவை பழந்தமிழரின்‌ வாழ்வியலோடு பின்னிப்பிணைந்துள்ளன. 


இறை நம்பிக்கை 


சங்க காலம்‌ தொடங்கி இக்காலம்‌ வரை இறைவனின்‌ மீது நம்பிக்கை வைப்பது என்பது 
மாறவில்லை. ஏனெனில்‌ “அவனின்றி ஓர்‌ அணுவும்‌ அசையாது' என்பதே உண்மை. 
தமிழ்க்கடவுள்‌ முருகனின்‌ பக்தர்கள்‌, மலையே குலைந்தாலும்‌ வானமே இடிந்தாலும்‌ பூமியே 
பிளந்தாலும்‌ இறைவன்‌ நம்மைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌ என்ற நம்பிக்கையோடு, முருகனே 
தண்டையணிந்த உன்‌ அழகிய திருவடிக்‌ கோலத்தை எப்போதும்‌ நம்பிக்கையோடு நான்‌ 


தொழுது வாழ்வேன்‌ என்று வணங்குவதை, 


“முருகனே! செந்தி முதல்வனே! மாயோன்‌ 
மருகனே! ஈசன்‌ மகனே! - ஒரு கை முகன்‌ 
தம்பியே! நின்னுடைய தண்டைக்கால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
நம்பியே கைதொழுவேன்‌, நான்‌.”4 
என்ற பாடலடிகள்‌ மூலம்‌ நக்கீரர்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. 


சங்க கால சமூக நிலைமை 


அரையாண்டு இதழ்‌ 4 


MUTHTHARASI - Art Literary Culture Tamil Journal 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - | ISSUE - 2 FEB - 2024 
E-ISSN : 2584-1238 


சங்க காலத்தில்‌ குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌, பாலை என ஐவகை நிலங்கள்‌ 
இருந்தன. அக்காலத்தில்‌ தலைமக்கள்‌, பொது மக்கள்‌ என்று இரு பிரிவினை மட்டுமே 
காணப்பட்டன. இக்கால சமூகத்திலுள்ள பல்வேறு சாதிய பிரிவினை போன்று இல்லாமல்‌, அரசர்‌, 
அந்தணர்‌, வணிகர்‌, வேளாளர்‌ என மக்கள்‌ அவரவர்‌ செய்யும்‌ தொழில்‌ அடிப்படையில்‌ மட்டுமே 


பிரிக்கப்பட்டனர்‌. 


உணவுப்பழக்கம்‌ 


மனிதர்கள்‌ உயிர்வாழ்வதற்கு வேண்டிய அத்தனை உணவுப்பொருட்களும்‌ இயற்கை 
அன்னை கொடுத்த நன்கொடையாகும்‌. “உலகில்‌ முதன்முதலில்‌ உணவை நாகரிகமாக 
சமைத்தவன்‌ தமிழனே என்றும்‌ முதன்முதலில்‌ குழம்பு காய்ச்சப்‌ பெற்றது தமிழகத்திலேயே தான்‌” 
- என்று ஞா.தேவநேயப்பாவாணர்‌ விளக்குகிறார்‌. மனிதனின்‌ முதல்‌ பணியாக உணவுத்‌ தேடல்‌ 
விளங்கிற்று. உணவைப்‌ பச்சையாகவும்‌ வேகவைத்தும்‌ பதப்படுத்தியும்‌ பயன்படுத்தினர்‌. உணவு 
என்பது பல பொருட்களின்‌ கூட்டுக்கலவை ஆகும்‌. பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ சமைக்கும்‌ உணவின்‌ 
தரமானது அவர்கள்‌ வாழக்கூடிய நிலத்தின்‌ தன்மையைப்‌ பொறுத்து அமைந்தன. “உணவெனப்‌ 


படுவது நிலத்தொடு நீரே” என்று புறநானூறு குறிப்பிடுகிறது. 


சங்க கால மக்கள்‌ அவரவர்‌ இல்லங்களில்‌ 'கள்‌' சமைத்து பருகியதாக 
பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌ குறிப்பு உள்ளது. வெண்ணெல்‌, செந்நெல்‌, சாமை, கடமான்‌, பன்றி, 
ஆட்டு மாமிசம்‌, உடுப்புக்கறி ஆகிய உணவுகளின்‌ தன்மையை கூத்தராற்றுப்படை விளக்குகிறது. 
எயினர்கள்‌ களர்நிலத்தில்‌ வளரக்கூடிய ஈச்சம்பழம்‌ போன்ற மேட்டு நிலத்தில்‌ விளைந்த செல்‌ 


சோற்றினை நாய்‌ வேட்டையாடிக்‌ கொணர்ந்த உடும்புக்‌ கறியோடு உண்டு மகிழ்ந்ததை, 
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“களர்வளர்‌ ஈந்தின்‌ காழ்கண்‌ டன்ன 
கவல்‌ விளை நெல்லின்‌ செவ்வவிழ்‌ 
ஞமலி தந்த மனவுச்சூழல்‌ உடும்பின்‌ 
வறை கால்‌ யாத்தது”? 
என்று பெரும்பாணாற்றுப்படை பாடலடிகள்‌ புலப்படுத்துகின்றன. முல்லைநில மக்களை 
பெரும்பாணாற்றுப்படை கூழ்‌ ஆர்‌ இடையன்‌' எனக்‌ குறிப்பிடுகின்றது. இவர்கள்‌ தமது 
உணவுடன்‌ அவரைப்‌ புழுக்கினையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வர்‌. வரகரிசிச்‌ சோறும்‌ அவரைப்‌ பருப்பும்‌ 
கலந்து செய்த 'கும்மாயம்‌' என்ற உணவினை உண்டனர்‌. இதனை, 
“நெடும்‌ குரல்‌ பூளை பூவின்‌ அன்ன 
குறும்‌ தாள்‌ வரகின்‌ குறள்‌ அவிழ்‌ சொன்றி 
புகர்‌ இணர்‌ வேங்கை வீகண்டு அன்ன 
அவரை வான்‌ புழுக்கு அட்டி பயில்வுற்று”8 
மருதநில மக்கள்‌ உலக்கையால்‌ குற்றி எடுத்த அரிசியில்‌ செய்த வெள்ளிய சோற்றுடன்‌ நண்டும்‌ 
பீர்க்கங்காயும்‌ கலந்த கலவைக்‌ கறியை உண்டனர்‌. இதனை, 
“இருங்‌ காழ்‌ உலக்கை இரும்பு முகம்‌ தேய்த்த 
அவைப்பு மாண்‌ அரிசி அமலை வெண்சோறு 
கவைத்‌ தாள்‌ அலவன்‌ கலவையொடு பெறுகுவிர்‌” 
என்று சிறுபாணாற்றுப்படை விளக்குகின்றது. 


விருந்தோம்பல்‌ பண்பு 
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விருந்தோம்பல்‌ என்பது தமிழர்களின்‌ மிகச்சிறந்தப்‌ பண்பாகும்‌. பழந்தமிழர்கள்‌ தம்‌ 
வீட்டிற்கு வந்த புதியவர்களுக்கு உணவுக்‌ கொடுத்து அவர்க்குத்‌ தேவையான அனைத்து 


ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்து கொடுத்து மகிழ்த்து தான்‌ வழியனுப்பினர்‌. 


“மோப்பக்‌ குழையும்‌ அனிச்சம்‌ முகந்திரிந்து 
நோக்கக்‌ குழையும்‌ விருந்து.”'0 
என்ற வள்ளுவர்‌ வாக்கிற்கேற்ப, பொருநராற்றுப்படையில்‌, வீரமும்‌ இரக்க குணமும்‌ ஒன்றாக 
அமையப்‌ பெற்ற கரிகாலன்‌, தன்‌ அரண்மனை வாசலில்‌ பொருநர்கள்‌ வந்து கூடியவுடன்‌ 
வாயிற்காவலனிடம்‌ அனுமதி பெறாமல்‌ உள்ளே வர அனுமதி அளிப்பவர்‌. அப்பொருநர்கள்‌ 
இனிய பாடல்களைப்‌ பாடுவர்‌. அதனை கேட்ட உடனே அம்மன்னன்‌ பொருநர்களின்‌ அருகில்‌ 
சென்று நெருங்கிய நண்பர்போல்‌ நினைத்து இன்முகத்துடன்‌ வரவேற்று மகிழ்விப்பான்‌ என்பதை, 
“ஒன்றிய கேளிர்‌ போல கேள்கொளல்‌ வேண்டி 
கண்ணின்காண நண்ணுவழி இரீஇ 
பருகு அன்ன அருகா நோக்கமோடு, 
உருகுபவை போல்‌, என்புகுளிர்‌ கொளீஇ”!! 
முல்லை நில மக்கள்‌ தம்‌ இல்லத்திற்கு வந்த விருந்தினரான பாணருக்கு இனிய புளிங்கறி இட்ட 
சோற்றுடன்‌ மான்‌ இறைச்சி நிரம்பக்‌ கொடுத்து பசித்‌ தணித்தனர்‌. 
“எயிற்றியர்‌ அட்ட இன்புளி வெஞ்சோறு 
தேமா மேனிச்‌ சில்வளை ஆயமொடு 
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ஆமான்‌ சூட்டின்‌ அமைவரப்‌ பெறுகுவீர்‌ 
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உழவுத்‌ தொழிலின்‌ மேன்மை உணர்ந்த தண்டலை உழவர்கள்‌ தம்‌ வீட்டிற்கு வரும்‌ 
விருந்தினருக்கு இனிப்புசுவை நிறைந்த மிகப்‌ பெரிய பலாப்பழம்‌,தெங்கு வாழைப்பழம்‌, 
பனைநுங்கு முற்றிய நல்ல கிழங்கு போன்றவற்றை கொடுத்து மகிழ்ந்ததை, 

“தண்டலை உழவர்‌ தனிமனைச்‌ சேப்பின்‌ 

தாழ்கோட்‌ பலவின்‌ சூழ்களைப்‌ பெரும்பழம்‌ 

திம்பல்‌ தாரம்‌ முனையிற்‌ சேம்பின்‌ 

முனைப்பலும்‌ முதிர்கிழங்க ஆர்குவிர்‌”13 
கொடைத்தன்மை 

கொடை என்பது தன்னால்‌ இன்றவரை துன்பத்தில்‌ இருப்போர்க்கு உதவி செய்வதாகும்‌. 

“தாளாற்றித்‌ தநடத பொருளெல்லாம்‌ தக்கார்க்கு 

வேளாண்மை செய்தற்‌ பொருட்டு”14 
சங்க காலத்தில்‌ அரசர்‌ கொடை வள்ளல்களாக இருந்தனர்‌. தம்மை நாடி வந்தவர்களை 
இன்முகத்தோடு வரவேற்று, விருந்தளித்து, கொடையளித்து அவர்கள்‌ வறுமையைப்‌ போக்கி 
வழியனுப்பினர்‌. கரிகாலச்‌ சோழன்‌ இசைக்‌ கலைஞரின்‌ ஏழிசைக்குத்‌ தக்க பின்னால்‌ நடந்து 
சென்று வெண்குதிரைகள்‌ பூட்டி தேரில்‌ வழியனுப்பினான்‌. அவர்களுக்கு யானைக்கூட்டத்தையும்‌ 
பொன்‌ பொருளையும்‌ அவர்‌ அணிந்து கொள்வதற்கு பாம்பின்‌ தோலை விட மென்மையான 
விலையுயர்ந்த ஆடைகளையும்‌ கணக்கின்றி வழங்கியதை, 

“காலி னேழடிப்‌ பின்சென்று கோலின்‌ 

றாறகளைந்‌ தேறென்‌ றேற்றி வீறுபெறு 


பேரியாழ்‌ முறையுழிக்‌ கழிப்பி நீர்வாய்த்‌ 
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தண்பணை தழீஇய தளரா விருக்கை 

நன்பல்‌ லூர நாட்டொடு நன்பல்‌”15 
என்ற பாடலடிகள்‌ புலப்படுத்துகின்றன. 
இசைக்கலை 

சங்க காலத்தில்‌ இசைக்கருவிகள்‌,பண்கள்‌,இசைவாணர்கள்‌ ஆகியோர்‌ வாழ்ந்ததை 

இலக்கியங்கள்‌ வாயிலாக அறியலாகின்றது. இசைக்கலை மிகவும்‌ தொன்மையானது. ஒவ்வொரு 
திணைக்கும்‌ ஒவ்வொரு பண்‌ வகைகளும்‌ இசைக்கருவிகளும்‌ இருந்தன. இசையின்‌ 
தொன்மையை, 

“அளபிறந்‌ துயிர்த்தலும்‌ ஒற்றிசை நீடலும்‌ 

உளவென மொழிய இசையொடு சிவணிய 

நரம்பின்‌ மறைய என்மனார்‌ புலவர்‌“16 
என்ற நூற்பா மூலம்‌ அறியமுடிகின்றது. பண்‌ இசைத்து பாடுபவர்கள்‌, பண்ணுக்கு ஏற்றப்‌ 
பாடல்களை எழுதுபவர்கள்‌ 'பாணர்கள்‌' என்றும்‌, யாழ்‌ இசைத்து பாடுபவர்கள்‌ 'யாழ்ப்பாணர்கள்‌' 
என்றும்‌ அழைத்தனர்‌. சிறுபாணாற்றுப்படையில்‌ யாழ்பாணர்கள்‌ சீரியாழ்‌ இசைத்து, அரசனை 
ஐம்பெரும்‌ குறவர்‌ முதியோர்க்கு குவித்த கைகளை உடையோய்‌, வீரர்‌ படை கருவிகள்‌ எரிவதற்கு 
காட்டின மார்பினை உடையோய்‌, ஏரினையுடைய குடிமக்களுக்கு நிழல்‌ செய்த 
செங்கோலைஉடைய அரசனே என்று புகழ்ந்து பாடியதை, 

“அமிழ்து பொதிந்து இலிற்றும்‌, அடங்கு புரி நரம்பின்‌ 

பாடுதுறை முற்றிய பயன்‌ தெரி கேள்விக்‌ 

கூடு கொள்‌ இன்‌ இயம்‌ குரல்‌ குரலாக...”17 


என்ற பாடலடிகள்‌ விளக்குகினள்றன. 
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படத நல நல்ல்‌ 
சங்க கால இலக்கியமான பத்துப்பாட்டில்‌ திருமுருகாற்றுப்படை, 
பொருநராற்றுப்படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, பெரும்பாணாற்றுப்படை மற்றும்‌ 


கூத்தராற்றுப்படை முதலிய ஆற்றுப்படுத்தும்‌ இலக்கியங்கள்‌ உள்ளடக்கியுள்ள 
பண்பாட்டுக்கூறுகளான, இறைவனின்‌ மீதுள்ள நம்பிக்கை, சமூதாய நிலைமை, ஒவ்வொரு 
நிலத்திற்கேற்ப வெவ்வேறு உணவுப்பழக்கம்‌, வந்தாரை வரவேற்று விருந்தோம்பல்‌ செய்யும்‌ 
பண்பு, கொடைத்தன்மை, இசைக்கலை, போன்றவை பழந்தமிழரின்‌ வாழ்வியலோடு 


பிரிக்கமுடியாது பின்னிப்பிணைந்துள்ளன. 
சான்றெண்‌ விளக்கம்‌ 
1. எட்வார்ட்‌ டெயிலர்‌, பண்பாடும்‌ மானிடவியலும்‌. 
2. தொல்காப்பியர்‌, புறத்திணையியல்‌,36. 
3. சி.பாலசுப்பிரமணியம்‌, சங்க இலக்கியம்‌ சில பார்வைகள்‌. 
4. திருமுறுகாற்றுப்படை,7. 
5. ஞா.தேவநேயப்பாவணர்‌,தமிழர்‌ வரலாறு. 
6. புறநானூறு,18 
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வழிபாடூம்‌ வழிபாட்டுப்‌ பயனும்‌ 
முனைவர்‌ சி.தேவி, உதவிப்பேராசிரியர்‌, 
தி ஸ்டாண்டர்டு .பயர்‌ஒர்க்ஸ்‌ இராசரத்தினம்‌ மகளிர்‌ கல்லூரி,சிவகாசி. 


devi-tam@sfrcollege.edu.in  - 9442436396 
DOI 10.5281/zenodo.10652851 
Abstract 
Worship appears to people in three stages: “fear”, "love", "grace". In this, 
worship of fear is done by passion, worship of love by wisdom, and worship of grace 
by wisdom. The worships of common people who do not understand high religious 
values are based on fear. Hence minor deity worship and ghost worship are practiced. 
Then those who bow down and worship are worshipers of slaves. These are the 
people who live with the aim of Makadhonde Mahesan Dondu. Those who follow Arul 
Norami are enlightened. Their worship is of two types: subjective worship and objective 
worship. 


Keywords : Worship - Common peole - Wisdom 


மனித மனதைப்‌ பக்குவப்படுத்த தோன்றிய அமைப்பு முறையே சமயம்‌. சிவத்தை 
மூலக்கடவுளாகக்‌ கொண்ட சமயம்‌ சைவம்‌. சைவசித்தாந்தம்‌ இறைவழிபாடூ மூன்று வகை 
அடிப்படைகளைக்‌ கொண்டது. வழிபடுதல்‌ எனும்‌ சொல்‌ பின்பற்றுதல்‌, வணங்குதல்‌ எனும்‌ 


பொருள்‌ தருவதாக அமைகிறது. 


வழிபாடு மக்களிடம்‌ “அச்சம்‌, “அன்பு, “அருள்‌, எனும்‌ மூன்று நிலைகளில்‌ 
தோன்றுகிறது. இதில்‌ அச்ச வழிபாடு என்பது பாசஞானத்தாலும்‌, அன்பு வழிபாடு 
பசுஞானத்தாலும்‌, அருள்வழிபாடு பதிஞானத்தாலும்‌ நிகழ்கின்றது. உயரிய சமயநெறிகளை 
உணராத எளிய மக்களின்‌ வழிபாடுகள்‌ அச்சம்‌ சார்ந்து அமைகின்றன. ஆகையினால்‌ 
சிறுதெய்வ வழிபாடும்‌ ஆவி வழிபாடும்‌ கைக்கொள்ளப்படுகிறது. அதன்பின்‌ வழிநின்று 


வழிபாடு செய்பவர்கள்‌ அடியவர்‌ வழிபாடு செய்வோர்‌ ஆவர்‌. இவர்கள்‌ மக்கட்தொண்டே 
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மகேசன்‌ தொண்டு என்பதை நோக்கமாகக்‌ கொண்டு வாழ்பவர்கள்‌ ஆவர்‌. அருள்நெறியைப்‌ 
பின்பற்றுபவர்கள்‌ பதிஞானம்‌ அடைந்தவர்கள்‌ ஆவர்‌. இவர்களின்‌ வழிபாடு அகநிலை வழிபாடு 
புறநிலை வழிபாடு என்ற இரு வகையில்‌ அமையும்‌. 


அகநிலை வழிபாடூ 


அகநிலை வழிபாடு என்பது தனக்கான வழிபாடாக அமைகின்றது. இது அன்பு, அருள்‌ 
என்ற இரண்டு தன்மைகளை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டமைகிறது. அகநிலை வழிபாடு 
AHL, அருவம்‌, அருள்வெளி என்ற முத்திறப்படி முறைகளைப்‌ பெற்றமைகிறது. 
அகநிலைவழிபாடே அருள்வழியில்‌ நிற்பதால்‌ முழுமைபெற்ற வழிபாடாகத்‌ திகழ்கிறது. 
இவ்வழிபாட்டு முறையே முக்திநெறி வழிபாடாக அமைகின்றது. 


மனம்‌ ஒன்றிச்செய்யாத வழிபாடு வெற்றுச்‌ சடங்காக, பயனற்ற வழிபாடாக 


அமைகின்றது. என்பதை, 


"கையொன்று செய்ய விழியொன்று நாடக்‌ கருத்தொன்றென்ன 
பொய்யொன்று வஞ்சக நாவொன்றுபேசப்‌ புலால்கமழும்‌ 
மெய்யொன்று சாரச்‌ செவியொன்று கேட்க விரும்பும்‌ யான்‌ 
செய்கின்ற பூசை எவ்வாறு கொள்வாய்‌? வினை தீர்த்தவனே!”1 
என்ற தனது பாடலின்‌ வழி பட்டினத்தடிகள்‌ வலியுறுத்தியுள்ளார்‌. அகம்‌ பதியாத வழிபாடு 
வெறுமையான வழிபாடு என்று சிவவாக்கியரும்‌, உள்ளமே பெருங்கோயில்‌ என்று 
திருமூலரும்‌ அகநிலைவழிபாட்டின்‌ சிறப்பினை எடுத்தியம்பியுள்ளனர்‌. இறைவன்‌ மலரில்‌ 
மனம்‌ போலவும்‌, தீயில்‌ தெறலாகவும்‌ விரவிக்காணப்படுபவன்‌. அவனை புறநிலையில்‌ தேடி 
அடைதலென்பது முடியாத்தன்மையாகும்‌. எனவே அகநிலையில்‌ அவனைத்தேடி அடையலாம்‌. 
"மெய்ம்மையாம்‌ உழவைச்செய்து விருப்பெனும்வித்தை வித்திப்‌ 
பொய்ம்மையாம்‌ களையை வாங்கிப்பொறை எனும்‌ நீரைப்பாய்ச்சித்‌ 
தம்மையும்‌ நோக்கிக்கண்டு தகவெனும்‌ வேலி இட்டுச்‌ 
செம்மையுள்‌ நிற்பராகில்‌ சிவகதிவிளையு மன்றே” 2 
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என்று அப்பர்‌ பெருமகனார்‌ அகத்தேடல்‌ பாசத்தில்‌ தொடங்கி,பசுவில்‌ மூழ்கி, பதியை 
அடையும்‌ நிறைவு நிலையினை விளக்கிச்சென்றுள்ளார்‌. 


புறநிலை வழிபாடு 


புறநிலை வழிபாடு என்பது உலக உயிர்கள்‌ உய்வு பெற உதவும்‌ நோக்கில்‌ 
அமைவதாகும்‌. இது திருஉருவுங்கள்‌,திருமறைகள்‌,சார்ந்த வழிபாடாகத்‌ திகழ்கின்றது. அருளை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே இயங்கும்‌ ஆத்மஞானிகள்‌ இயற்றும்‌ புறவழிபாடு உலகு உயர்வு 
பெறுவதற்கான வழிமுறைகளை எடுத்தியம்புகின்றனர்‌. பிறர்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு 


வெற்றுச்சடங்காகவே அமைகின்றது. 


” பூசை பூசை என்றுநீர்‌ பூசைசெய்யும்‌ பேதைகாள்‌ 
பூசையுன்ன தன்னிலே பூசைகொண்ட தெவ்விடம்‌ 
ஆதி பூசை கொண்டதோ அனாதி பூசை கொண்டதோ 
ஏது பூசை கொண்டதோ இன்னதென்று இயம்புமே”3 
என்ற பாடல்‌ மூலம்‌ சிவவாக்கியர்‌ நமது சடங்கு சார்ந்து பொருளற்ற முறையில்‌ 
நடைபெறும்‌ வழிபாட்டு முறைகளைச்‌ சாடியுள்ளார்‌. அத்தோடு நிற்காமல்‌ 
"ஞானமான பள்ளியில்‌ நன்மையாய்‌ வணங்கினால்‌ 
காயமான பள்ளியில்‌ காணலாம்‌ இறையையே” 4 
என்று அகநிலை வழிபாடு நல்கும்‌ பலன்‌ மற்றும்‌ சிறப்பினை சிவவாக்கியர்‌ சுட்டியுள்ளார்‌. 
புற வழிபாடு சடங்குகள்‌ போல்‌ தெரிந்தாலும்‌, இவ்வழிபாட்டு முறையினைத்‌ 
தொடர்ந்து கைக்கொள்பவரின்‌ உள்ளம்‌ இறைச்சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து அகவழிபாட்டில்‌ சென்று 
நிறைவுபெறுகிறது. இந்த அகவழிபாட்டில்‌ ஆழ்ந்தவர்கள்‌ எண்பொருளிலும்‌ ஏன்‌ பார்க்கும்‌ 
பொருளெல்லாம்‌ இறைவனைக்‌ காணும்‌ சிந்தனை நிலைக்குச்செல்கிறார்கள்‌. புறவழிபாடு 
காட்சியின்பத்தில்‌ மூழ்கிய மக்களுக்கு சமயப்பற்றினை வலியுறுத்தும்‌ காரணியாகவும்‌ 
சமயச்சிந்தனையினை வளர்ப்பதாகவும்‌ அமைகின்றது. எனவே மக்களின்‌ மனதில்‌ 
இறைச்சிந்தனையை வளர்க்கும்‌ வகையில்‌ சமயக்குரவர்கள்‌ தங்கள்‌ திருவடி நோவத்‌ 


தலந்தோறும்‌ நடந்து சென்று திருமூர்த்தங்களைப்‌ பாடிப்பரவசமடைந்தனர்‌. 
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வழிபாட்டு நெறி 


இறைவழிபாடு மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஒருமித்த நிலையில்‌ இருத்தல்‌ 
சாலச்சிறந்த்து. சைவ சித்தாந்தத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ இறைவனை வழிபாடூ செய்யும்‌ நெறி 
என்பது குரு மரபு வழிபாடு, லிங்கவழிபாடு, சங்கமவழிபாடு என்ற மூன்று வகையாக 
இனங்காணப்பட்டுள்ளது. இதை மேலும்‌ விளக்கிக்கூறுமிடத்து குரு வழிபாடு, இறைவழிபாடு, 
அடியார்‌ வழிபாடூ என்றுரைப்பர்‌. இறைவழிபாட்டு நெறியினை எடுத்துரைக்கும்‌ பொழுது 
காரைக்காலம்மையார்‌ அடியவர்‌ புகழ்‌ பாடுதலை முதன்மைப்படுத்திக்கூறியுள்ளார்‌. அதே 
நேரம்‌ இறையுணர்வுக்கும்‌ வழிபாட்டுக்கும்‌ பெரிய தடையாக விளங்கும்‌ தீய எண்ணங்களைக்‌ 
கைவிட்டு விலகு, தீய சக்திகளை விட்டுவிலகு, தீய மனிதர்களை விட்டு விலகு என்று இறை 


வழிபாடு செம்மையாக அமைவதற்கு உதவும்‌ வகையில்‌ எச்சரிக்கிறார்‌. 
வழிபாட்டுப்பயன்‌ 


இறைவழிபாடூ நல்கும்‌ பயனைப்‌ புனிதவதியார்‌ விளக்கிச்‌ சென்றுள்ளார்‌. பாமாலையும்‌ 
பூமாலையும்‌ சூட்டி இறைவனை வழிபாடு செய்யின்‌ வினையென்னும்‌ இருள்‌ தாக்காது. 
நம்மை அழிக்கும்‌ காலனை வென்றுவிட முடியும்‌. எமபயமின்றி வாழலாம்‌. நரகத்தில்‌ விழுந்து 


துன்புறாது உய்வுபெறலாம்‌. 


"காலனையும்‌ வென்றோம்‌ கடுநரகம்‌ கை கழன்றோம்‌ 

மேலை இருவினையும்‌ வேரறுத்தோம்‌ - கோல 

அரணார்‌ அவிந்தழிய வெந்தீ அம்பெய்தார்‌ 

வரணார விந்தங்கள்‌ சார்ந்து”5 

சேரமான்‌ பெருமாள்‌ நாயனாரின்‌ பொன்வண்ணத்தந்தாதியில்‌ தோழி கூற்றுப்பாடலாக 

அமைந்த பாடல்‌ செய்தி வழிபாட்டுப்பயனை நன்கு விளக்குவதாக அமைகின்றது. 
தலைவியிடம்‌ தோழி இறைவனின்‌ நாமங்களை இடைவிடாது சொல்‌. அவனது சிறப்புகளைப்‌ 
பேசு, அவன்‌ பின்செல்‌, அவன்‌ அருள்வழிச்‌ செல்லும்‌ நல்வாழ்விற்‌ பொருந்தியிரு. இறைவன்‌ 
உனக்கு இட்டதைக்‌ குறியாகக்‌ கொண்டு செயல்படு என்றுரைத்தாள்‌. இங்கு தோழி 
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இறையடியவர்‌, தலைவி ஆன்மா என்று வைத்துப்‌ பாடலின்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
இறையடியை அடைவதற்கான வழி கூறும்‌ விதம்‌ புலனாகும்‌. இறைவனை வாழ்த்தவும்‌, 
வணங்கவும்‌ நினைக்கவும்‌ செய்து வழிபடுவதற்கென்றே இப்பிறவி நமக்கு 
அளிக்கப்பட்டுள்ளது. 


வழிபாட்டுப்பண்பு 


வழிபாட்டுக்கு அடிப்படைப்பண்பு என்ன என்பதை திருக்கழுமல மும்மணிக்கோவையில்‌ 


திருவெண்காட்டடிகள்‌ விளக்கிக்கூறியுள்ளார்‌. 


* மையிருள்‌ நிறத்து மதனுடைய அடுசினத்து 

ஐவகைக்‌ கடாவும்‌ யாப்பவிழ்த்து அடக்கி 

அன்புகொடு மெழுகி அருள்விளக்கு ஏற்றித்‌ 

துன்ப இருறைத்‌ துரந்து முன்புறம்‌ 

மெய்யெனும்‌ விதானம்‌ வித்து நொய்ய 

கீழ்மையில்‌ தொடர்ந்து கிடந்த என்‌ சிந்தைப்‌ 

பாழறை உனக்குப்‌ பள்ளியறை ஆக்கிச்‌ 

சிந்தைத்‌ தாமரைச்‌ செழுமலர்ப்‌ பூந்தவிசு 

எந்தை நீ இருக்க இட்டனன்‌........”6 

நம்மை ஆளுமை செய்யும்‌ ஜம்புலன்களை அடக்கியாள வேண்டும்‌. ஜம்புலனின்‌ 

அதிகாரத்தை விரட்டியடிக்க வேண்டும்‌.அந்த இடத்தை சுத்தி செய்யும்‌ நோக்கோடு அன்பெனும்‌ 
புனிதநீரால்‌ மெழுகு வேண்டும்‌. அருள்‌ உள்ளத்தில்‌ நிறைந்திருக்குமாறு செய்ய வேண்டும்‌. 
துன்ப இருளைப்போக்கவேண்டும்‌.சத்தியம்‌ என்ற நற்பண்பினால்‌ விதானம்‌ அமைக்க ணேடும்‌. 
ஆணவம்‌,கன்மம்‌, மாயை என்று பாழடைந்துள்ள மனதினைத்‌ தூய்மைசெய்து ஒப்பற்ற 
பள்ளியறையாக்க வேண்டும்‌. பள்ளியறையின்‌ நடுவில்‌ இறைவன்‌ அமரும்‌ வகையில்‌ தவிசு 
இடவேண்டும்‌. இவ்வாறு நாம்‌ வழிபட வேண்டிய பண்பினை அருளாளர்கள்‌ 


எடுத்தியம்பியுள்ளனர்‌. 
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திருமுருகாற்றுப்படையில்‌ வேதமகளிர்‌, பிரம்மச்சரியம்‌ காத்த அந்தணர்கள்‌, சிவன்‌ 
திருமால்‌ தலைமையில்‌ வந்த தேவர்கள்‌, குன்றவர்கள்‌ என ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு 
வகையில்‌ வழிபட்டூள்ளனர்‌. எப்படியாயினும்‌ இறையடி கண்டு தொழுதல்‌ வேண்டூமென 
விருப்பம்நிறை மனதோடு ஆலயம்‌ செல்ல வேண்டும்‌. நீராடி உடல்தூய்மையாடும்‌ 
உள்ளத்தூய்மையோடும்‌ ஆலயம்‌ புக வேண்டும்‌.இறை நாமத்தை உச்சரித்துக்‌ கைகூப்பி, 


மலரிட்டு இறைவன்‌ புகழ்பாடித்‌ துதிக்க வேண்டும்‌ என்று வழிபடு முறை புகலப்பட்டுள்ளது. 
துணைமை நின்றவை 


1. பட்டினத்தார்‌ பாடல்கள்‌ 44 
. நாவுக்கரசர்‌, 4.076.2 
. சிவவாக்கியம்‌ 36 


. அற்புதத்திருவந்தாதி 81 


2 
3 

4. சிவவாக்கியம்‌ 186 

5 

6. திருக்கழுமுல மும்மணிக்கோவை746 
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சிலப்பதிகாரத்தில்‌ சாபம்‌ ஒரு தண்டனை முறை 


திருமதி வீ.வெள்ளைத்துரைச்சி, உதவிப்பேராசிரியர்‌, 
முதுகலை மற்றும்‌ தமிழாய்வுத்துறை, 
தி ஸ்டாண்டர்டு ஃபயர்‌ ஒர்க்ஸ்‌ இராஜரத்தினம்‌ மகளிர்‌ கல்லூரி,சிவகாசி. 
vellaithuraichi-tam@sfrcollege.edu.in - 7639770943. 
DOI 10.5281/zenodo. 10656495 


Abstract : 


Literature is a mirror of time. We get to know the life of the people through those literatures. The life of 
ancient people can be known through ancient literature. The life of the people of ancient times can be divided 
into two categories as internal life and external life. Internal life refers to family life and external life refers to 


war life. There is a curse in both lives. Cursing is a type of punishment in some rituals. 


Key Words : Kappiyam - Literature - Tamil ancient story 
முன்னுரை 


இலக்கியங்கள்‌ காலத்தைக்‌ காட்டும்‌ கண்ணாடி. அவ்‌இலக்கியங்களின்‌ வழி மக்களின்‌ 
வாழ்வியலை நாம்‌ அறிந்து கொள்கின்றோம்‌. பண்டைய கால மக்களின்‌ வாழ்வியலை 
பண்டைய இலக்கியங்களின்‌ வழி அறிந்துகொள்ள முடிகின்றது. பண்டைய கால மக்களின்‌ 
வாழ்வியலை அகவாழ்வு, புறவாழ்வு என இரு பிரிவுகளாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. அகவாழ்வு என்பது 
குடும்ப வாழ்க்கையையும்‌, புறவாழ்வு என்பது போர்வாழ்க்கையையும்‌ குறிக்கிறது. இரு 
வாழ்க்கையிலும்‌ சாபம்‌ என்பது உண்டு. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ சாபம்‌ என்பது ஒரு வகைத்‌ 
தண்டனை முறை எனலாம்‌. இதனை நிறுவுவதாக இவ்‌ஆய்வுக்கட்டுரை அமைகின்றது. 


சாபம்‌ 


சாபம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்கு “குட்டி, சபிப்பு, தனுவிராசி, வட்டத்திற்பாதி, வில்‌, 
தவத்தோர்‌ கோபமொழி”' என்று பலப்‌ பொருள்களை மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராதி அளிக்கின்றது. 
இதில்‌ தவத்தோர்‌ கோபமொழி என்பது கருதத்தக்கதாகும்‌. தவத்தோரும்‌, இயல்பில்‌ பிறருக்குத்‌ 
தீமை நினையாதோரும்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ சொற்களுக்கு மிகுந்த வலிமையுண்டு. சாது 
மிரண்டால்‌ காடு தாங்காது எனும்‌ முதுமொழியும்‌ உணர்த்துகின்றது எனலாம்‌. சாதுக்கள்‌ 
அமைதியானவர்கள்‌ இவர்தம்‌ கோபமொழிகளுக்கு உண்மையாகும்‌ ஆற்றல்‌ உண்டு. 


இவர்கள்‌ தவத்தால்‌ கடவுளுக்குரிய எண்ணங்களான -பற்றுகளில்‌ இருந்து நீங்குதல்‌, 
இயற்கை உணர்வினாதல்‌, தன்‌  வயத்தனாதல்‌, தூய மெய்யினராதல்‌, பெரிய 
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அருளுடைமையராதல்‌, முடிவில்லா ஆற்றலை உடைமை, முற்றும்‌ உணர்தல்‌ எல்லையற்ற 
இன்பமுடையவராதல்‌” என்னும்‌ பேறு பெற்றவர்கள்‌ என்பர்‌. 


தவசிகள்‌, கற்புடைய பெண்கள்‌, தெய்வப்‌ பெண்கள்‌, பிற உயிர்களுக்குத்‌ தீங்கு (மனம்‌, 
வாக்கு, மெய்‌ என்னும்‌ மூன்றால்‌) செய்யாதவர்கள்‌ போன்றோர்கள்‌ சொல்லும்‌ சொல்லுக்கு 
வலிமையுண்டு. அச்சொல்‌ நன்மையாகவும்‌, தீமையாகவும்‌ ஒருவரின்‌ வினைக்கு ஏற்ப 
அமைவதாகக்‌ கருதப்படுகின்றது. 


அவ்வகையில்‌ சாபங்கள்‌ “பெண்‌ சாபம்‌, பிரேத சாபம்‌, பிரம்ம சாபம்‌, சர்ப்ப சாபம்‌, பித்ரு 
சாபம்‌, கோ-சாபம்‌, பூமி சாபம்‌,கங்கா சாபம்‌, விருட்ச சாபம்‌, தேவ சாபம்‌, ரிஷி சாபம்‌, முனி 


சாபம்‌, குல தெய்வ சாபம்‌” என்று பதின்மூன்றாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றது . 
சிலம்பில்‌ சாபம்‌ 


சிலப்பதிகாரத்தில்‌ சாபம்‌ மற்றும்‌ சாபவிடை குறித்த பதிவுகளை நான்கு இடங்களில்‌ 
காணமுடிகின்றது. இதில்‌ அரங்கேற்றுகாதையும்‌, கடலாடுகாதையும்‌ தரும்‌ சாபம்‌ குறித்த 
செய்திகள்‌ இந்திரனின்‌ மகன்‌ சயந்தன்‌ மற்றும்‌ ஊர்வசி மாதவியின்‌ முன்‌ தோன்றல்‌) 
பற்றியதாகவும்‌, நாடுகாண்‌ காதையும்‌, கட்டுரைக்‌ காதையும்‌ குறிக்கும்‌ சாபச்‌ செய்திகள்‌ 
வம்பப்பரத்தையும்‌, வறுமொழியாளனும்‌ மற்றும்‌ கண்ணகியின்‌ கணவன்‌ முற்பிறப்பில்‌ பெற்ற 
சாபச்‌ செய்தி குறித்த பதிவாகவும்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 


ஊர்வசி - சயந்தன்‌ 


அகத்திய முனிவரின்‌ சாபத்தால்‌ பூமியில்‌ இந்திரனின்‌ மகன்‌ சயந்தன்‌ மூங்கிலாகவும்‌, 
இந்திரசபை நடனமாது ஊர்வசி (உருப்பசி பெண்ணாகவும்‌ பிறந்தனர்‌. இதை “ஒரு காலத்து 
அகத்தியர்‌ இந்திரன்‌ சபைக்குச்‌ செல்ல, இந்திரன்‌ உருப்பசியை நடனஞ்செய்ய ஏவினான்‌. இவள்‌ 
சித்திரசேநன்‌ யாழ்‌ அமைப்ப நடனஞ்செய்பவள்‌. சயந்தனிடம்‌ வைத்த காதலால்‌ இசை பிறழ 
நடித்து இந்திரனையும்‌ சபையிலுள்ளோரையும்‌ களிப்பித்திலள்‌. அதனால்‌ சயந்தனையும்‌, 
உருப்பசியையும்‌ பூமியில்‌ பிறக்கச்சபித்தவர்‌* என்று அபிதான சிந்தாமணி கூறுவதனாலும்‌ 
அறியமுடிகின்றது. 


இச்செய்திகளை இந்திரவிழாவைக்‌ காண்பதற்காகத்‌ தன்‌ காதலியுடன்‌ வரும்‌ 
விஞ்சைவீரனின்‌ கூற்றாக இளங்கோவடிகள்‌ பதிவுசெய்துள்ளார்‌. இதனை, 
“வெள்ளி மால்வரை வியன்பெருஞ்‌ சேடிக்‌ 
கள்ளவிழ்‌ பூம்பொழிற்‌ காமக்‌ கடவுட்குக்‌ 
கருங்கயல்‌ நெடுங்கண்‌ காதலி தன்னொடு 
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விருந்தாட்‌ டயருமோர்‌ விஞ்சை வீரன்‌” 
(சிலம்பு.கா.6 : 1-4) 
என்ற பாடலடிகளும்‌, மேலும்‌ 
“ஆயிரங்‌ கண்ணேன்‌ செவியகம்‌ நிறைய 
நாடகம்‌ உருப்பசி நல்காளாகி 
மங்கலம்‌ இழப்ப வீணை மண்மிசைத்‌ 
தங்குக இவளெனச்‌ சாபம்‌ பெற்ற 
மங்கை மாதவி வழிமுதல்‌ தோன்றிய” 
(சிலம்பு.கா.6 : 20-24) 
என்ற பாடலடிகளும்‌, மேலும்‌ 
“இந்திர சிறுவன்‌ சயந்த னாகென 
வந்தனை செய்து வழிபடு தலைக்கோல்‌” 
(சிலம்பு.கா.3 : 119-120) 
என்ற பாடலடிகளும்‌ எடுத்தியம்புகின்றன. இதில்‌ சாபம்‌ பெற்றுப்‌ பூமிக்கு வந்துப்‌ பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்த ஊர்வசியின்‌ மரபு வழியில்‌ வந்தவள்‌ மாதவி என்பது பெறப்படுகின்றது. மேலும்‌ 
அகத்தியரின்‌ சாபத்தால்‌ சயந்தன்‌ பொதியமலையில்‌ மூங்கிலாகத்‌ தோன்றினான்‌ என்னும்‌ 
கூற்றையும்‌, அவனையே தலைக்கோலாக நாட்டிய அரங்கில்‌ வைத்து வழிபட்ட 
தன்மையையும்‌ அறியமுடிகின்றது. 
இதனைச்‌ “சயந்தன்‌ அகத்தியர்‌ சாபத்தால்‌ மூங்கிலாய்ப்‌ பிறந்து தலைக்கோல்‌ 
தானத்துச்‌ சாபம்‌ நீங்கினான்‌. ஆகலின்‌ தலைக்கோலைச்‌ சயந்தனாக நினைத்து”” என்னும்‌ 


ந.மு.வேங்கடசாமி நாட்டாரின்‌ உரைக்குறிப்பாலும்‌ பெறமுடிகின்றது. 


“சயந்தன்‌ மூங்கிலாய்ச்‌ சாபம்‌ பெற்று வளர்ந்தது விந்தைமலை” விந்தியமலை) என்று 
சயந்தன்‌ பற்றிய குறிப்புரையில்‌ அபிதான சிந்தாமணி குறிப்பிடுகின்றது. இதனால்‌ சயந்தன்‌ 
அகத்தியரின்‌ சாபம்‌ பெற்று மூங்கிலாய்‌ வளர்ந்தது. பொதியமலையிலா அல்லது விந்திய 
மலையிலா என்னும்‌ மாறுபட்ட கருத்து இருப்பதையும்‌ காணமுடிகின்றது. தேவலோகப்‌ பெண்‌ 
மானிடமாகப்‌ பிறந்து பல இன்னல்களை அடைவதும்‌, சயந்தன்‌ மூங்கிலாய்ப்‌ பிறந்து பல 


இன்னல்களை அடைவதன்‌ வாயிலாக சாபம்‌ தண்டனை என்பதனை அறியலாம்‌. 
வம்பப்பரத்தை - வறுமொழியாளன்‌ 


மதுரையை நோக்கிப்‌ பயணம்‌ மேற்கொண்ட கோவலன்‌, கண்ணகி ஆகிய இருவருக்கும்‌ 
வழித்துணையாக கவுந்தியடிகள்‌ எனும்‌ சமணத்துறவி செல்கின்றார்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ ஒரு வம்பப்பரத்தையும்‌ வறுமொழியாளனும்‌ கோவலன்‌, கண்ணகியை 
உடன்பிறந்தவர்கள்‌ என்றும்‌, இவர்கள்‌ கணவன்‌ மனைவியாக வாழ்தல்‌ சரியா என 
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கவுந்தியடிகளிடம்‌ கேட்டனர்‌. இதனைக்‌ கேட்ட கண்ணகி மிகுந்த துன்பம்‌ கொண்டு தன்‌ 
காதுகளை பொத்திக்‌ கொண்டு கோவலன்‌ முன்‌ நின்றாள்‌. இதனைக்‌ கண்ட கவுந்தியடிகள்‌ 
கோபம்‌ கொண்டு வம்பப்பரத்தையும்‌, வறுமொழியாளனையும்‌ முட்கள்‌ நிறைந்த காட்டில்‌ 
வயோதிகத்‌ தன்மையுடைய நரிகளாவீர்‌ என சாபம்‌ விடுகின்றார்‌. இதனை, 


“உடன்வயிற்றோர்கள்‌ ஒருங்குடன்‌ வாழ்க்கை 

கடவதும்‌ உண்டோ கற்றறிந்‌ தீரெனத்‌ 

தீமொழி கேட்டுச்‌ செவியகம்‌ புதைத்துக்‌ 

காதலன்‌ முன்னர்க்‌ கண்ணகி நடுங்க 

எள்ளுலீந்‌ போலுமிவர்‌ என்பூங்‌ கோதையை 

முள்ளுடைக்‌ காட்டின்‌ முதுநரி யாகெனக்‌ 

கவுந்தி இட்ட தவம்‌ தரு சாபம்‌” 

(சிலம்பு.கா.10 : 227-233) 
என்ற பாடலடிகள்‌ விளக்குகின்றன. 
கவுந்தியடிகளின்‌ சாபத்தால்‌ நரியாகிப்‌ போன பரத்தைக்கும்‌, காமுகனுக்கும்‌ உய்திக்‌ 

காலத்தை அருள்கொண்டு சொல்ல வேண்டும்‌ என்ற கோவலனும்‌, கண்ணகியும்‌ வேண்ட, 
உறையூர்‌ காவற்காட்டில்‌ பன்னிரண்டு மாதங்கள்‌ மிகுதுன்பங்களைப்‌ பெற்று வருந்திப்‌ பின்பு 
முன்னை உருவம்‌ பெறுவர்‌' என்று அவர்களுக்குச்‌ சாபவிடையைக்‌ கவுந்தியடிகள்‌ தருகின்றார்‌. 
இதனை, 


“நறுமலர்க்‌ கோதையும்‌ நம்பியும்‌ நடுங்கி 

நெறியின்‌ நீங்கியோர்‌ நீரல கூறினும்‌ 

அறியாமை யென்றறியல்‌ வேண்டும்‌ 

உறையூர்‌ நொச்சி யொருபுடை யொதுங்கிப்‌ 

பன்னிரு மதியம்‌ படர்நோ யுழந்தபின்‌ 

முன்னை யுருவம்‌ பெறுகவிங்‌ கிவரென” 

(சிலம்பு.கா.10 : 236:244) 

என்னும்‌ பாடலடிகள்‌ புலப்படுத்துகின்றன. இதில்‌ தவசியாகிய கவுந்தியின்‌ சாபமும்‌ பரத்தை, 
வீண்மொழியாளனின்‌ சாபவிடையையும்‌ அறியமுடிகின்றது. இதன்‌ வழியாக சாபம்‌ ஒரு 
தண்டனையாகத்‌ தரப்பட்டதை அறியஇயலுகின்றது. 
கோவலன்‌ பெற்ற சாபம்‌ 


மதுராபதி தெய்வம்‌, கண்ணகியிடம்‌ நீ இன்று இவ்வாறு துன்பப்படுவதற்குள்‌ காரணம்‌, 
முற்பிறப்பில்‌ கோவலன்‌ செய்த செயலேயாகும்‌. கபிலபுரத்தை ஆண்ட வசு என்பவருக்கும்‌, 
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சிங்கபுரத்தை ஆண்ட குமரன்‌ என்பவருக்கும்‌ போர்‌ நடந்தவண்ணம்‌ இருக்கும்‌. அவர்களின்‌ 
நாடுகள்‌ செல்வவளம்‌ மிக்கது. அப்பொழுது சங்கமன்‌ - நீலி என்ற தம்பதியினர்கபிலபுரத்தில்‌ 
வாழ்ந்து வாழ்ந்தனர்‌. சங்கமன்‌ மிகுந்த செல்வம்‌ ஈட்டும்‌ பொருட்டு தன்‌ மனைவியுடன்‌ 
சிங்கபுரத்தை அடைகின்றான்‌. அவன்‌ கொண்டு வந்த அணிகலன்களை விற்றுப்‌ பொருளைப்‌ 
பெற முயற்சி செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ முற்பிறப்பில்‌ பரதன்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ இருந்த 
கோவலன்‌ சங்கமனைப்‌ பகைநாட்டு ஒற்றன்‌ என அந்நாட்டு மன்னனிடம்‌ கூறுகின்றான்‌. பிறகு 
மன்னனின்‌ ஆணைப்படி சங்கமனுக்கு கொலைத்‌ தண்டனை விதிக்கப்பட்டு அதனை கோவலன்‌ 
நிறைவேற்றுகின்றான்‌. இதனை அறிந்த சங்கமனின்‌ மனைவி நீலி துடித்தாள்‌. பல 
இடங்களுக்கும்‌ சென்று நீதி கேட்டு அழுகின்றாள்‌. இவ்வாறு நாட்கள்‌ கழிந்த பின்‌ கணவன்‌ 
இறந்த பதினான்‌காம்‌ நாள்‌ மலை உச்சியில்‌ நின்று தன்னுடைய இந்நிலைக்குக்‌ 
காரணமானவர்கள்‌ என்னைப்‌ போலவே துன்பம்‌ அடைந்து மடிவார்கள்‌ என்று சபிக்கின்றாள்‌. 


இதன்‌ காரணமாகவே கோவலனாகிய உன்‌ கணவன்‌ முற்பிறப்பில்‌ செய்த பாவ 
வினைக்கான சாபத்துன்பத்தினை இப்பிறவியில்‌ நீயும்‌ நின்‌ கணவனும்‌ அடைந்தீர்கள்‌ என 
மதுராபதித்‌ தெய்வம்‌ கூறுகின்றது. இதனை, 


“சங்கமன்‌ என்னும்‌ வணிகன்‌ தன்னை 

முந்தைப்‌ பிறப்பில்‌ பைந்தொடி கணவன்‌ 
வெந்திறல்‌ வேந்தற்குக்‌ கோத்தொழில்‌ செய்வோன்‌ 
பரதன்‌ என்னும்‌ பெயரெனக்‌ கோவலன்‌ 

விரதம்‌ நீங்கிய வெறுப்பினன்‌ ஆதலின்‌ 

ஒற்றன்‌ இவன்‌எனப்‌ பற்றினன்‌ கொண்டு 
வெற்றிவேல்‌ மன்னர்க்குக்‌ காட்டிக்‌ கொல்வுழிக்‌ 
கொலைக்‌ களப்பட்ட சங்கமன்‌ மனைவி 
நிலைக்களம்‌ காணாள்‌ நீலி என்போள்‌ 

அரசர்‌ முறையோ பரதர்‌ முறையோ 

ஊரீர்‌ முறையோ சேரியீர்‌ முறையோ என 
மன்றிலும்‌ மறுகிலும்‌ சென்றனள்‌ பூசலிட்டு 
ஏழுநாள்‌ இரட்டி எல்லை சென்றபின்‌ 
தொழுநாள்‌ இதுஎனத்‌ தோன்ற வாழ்த்தி 
மலைத்தலை ஏறிஓர்‌ மால்விசும்பு ஏணியில்‌ 
கொலைத்தலை மகனைக்‌ கடுபு நின்றோள்‌ 
எம்முறு துயரம்‌ செய்தோர்‌ யாவதும்‌ 

தம்‌உறு துயரம்‌ இற்றாகுக என்றே 

விழுவோள்‌ இட்ட வழுவில்‌ சாபம்‌ 
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(சிலம்பு.கா.23 : 151-170) 
என்ற பாடலடிகள்‌ எடுத்துரைக்கின்றன. கோவலன்‌ முற்பிறப்பில்‌ செய்த குற்றத்திற்கு 
மறுபிறவியில்‌ தண்டனை அனுபவிக்கச்‌ செய்யும்‌ சாபம்‌ ஒரு வகைத்‌ தண்டனை முறை 
என்பதை அறியலாம்‌. 
முடிவுரை 


சிலப்பதிகாரத்தில்‌ பல நிகழ்வுகள்‌ வழியாக சாபம்‌ என்பதும்‌ ஒரு வகைத்‌ தண்டனை 
முறை என்பதை அறியமுடிகின்றது. இன்றும்‌ சாபம்‌ என்பது ஒரு வகைத்‌ தண்டனை 
முறையாகவே கருதப்படுகின்றது. ஆனால்‌ அத்தண்டனை கிடைக்குமா கிடைக்காதா என்பதை 
நாம்‌ முழுமையாக சொல்ல இயவில்லை. 


சான்றெண்‌ விளக்கம்‌ 
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குரவையும்‌ மக்கள்‌ வாழ்வியலும்‌ 


முனைவர்‌ வீ.முத்துலட்சுமி, தமிழ்த்துறை, உதவிப்பேராசிரியர்‌, எஸ்‌.எஃப்‌.ஆர்‌ மகளிர்‌ கல்லூரி, 
சிவகாசி - 626 123 muthulakshmi-tam@sfrcollege.edu.in 8940033551 
DOI 10.5281/zenodo.10677162 


Abstract : 
Both drama and dance are ~koothu| It was called Dancing in front of the Vendan arena is 
considered to be vedhi and dancing in the outer arena like a street dance is considered to be 


general." There were two types of Akakkuthu, Shantik Koothu and Vinotakoothu. 


Key Words : Drama - Silambu - Kappiyam 


முன்னுரை : 


நாடகம்‌ - நாட்டியம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ -கூத்து| என்றே அழைக்கப்‌ பெற்றது. வேந்தன்‌ 
அரங்கின்‌ முன்‌ ஆடுவது வேத்தியல்‌ என்றும்‌ வெளி அரங்கில்‌ தெருக்கூத்துப்‌ போல்‌ ஆடுவது 
பொதுவியல்‌ என்றும்‌ கருதுவர்‌” அகக்கூத்து இருவகையினைக்‌ கொண்டிருந்தது சாந்திக்‌ கூத்து 
மற்றும்‌ விநோதக்கூத்து அவ்விரு வகைகளாகும்‌. 


நாடகக்கூத்து 
கதையினைத்‌ தழுவி நடிக்கும்‌ கூத்தாகும்‌. 
விநோதக்கூத்து 


கொடித்தேர்‌ வேந்தரும்‌ குறுநில மன்னரும்‌ பகைவரை வென்று வேடிக்கைகள்‌ 
பலகாட்டி நகைச்சுவைப்பட பேசி ஆடுதல்‌ விநோதக்கூத்து எனப்படும்‌. இது ஏழு வகைப்படும்‌. 


அவைகளில்‌ குரவை மிகவும்‌ முக்கியமானது. 


குரவைக்கூத்து 
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ஒன்பது கலைஞர்கள்‌ காதல்‌ அல்லது வெற்றிப்பாக்கள்‌ பாடி கை கோர்த்து ஆடும்‌ 
கூத்து. எழுவரேனும்‌ எண்மரேனும்‌ ஒன்பதின்மரேனும்‌ கைகோர்த்துக்‌ கொண்டு வட்டமாக வந்து 
ஆடும்‌ ஆடல்‌ குரவைக்‌ கூத்தாகும்‌. குரவை என்பது நாடகமாகவும்‌ ஆடப்படும்‌. இதற்குரிய 
ஆட்டக்கால்கள்‌ உண்டு. ஆடுநர்‌ நிற்கும்‌ வரிசை முறையுண்டு. ஆடற்குரிய பாடல்களும்‌ உண்டு. 


“குரவை என்பது எழுவர்‌ மங்கையர்‌ 
செந்நிலை மண்டிலக்‌ கடகக்‌ கைகோத்து 
அந்நிலைக்‌ கொட்ப நின்றாடலாகும்‌||1 (சிலப்‌.பதி.77) 
குரவைக்‌ கூத்தே கைகோத்தாடல்‌| எனத்‌ திவாகர நிகண்டு கூறுகிறது. சிலம்பு குரவையை 
குரவை என்பது கூறுங்காலைச்‌ 
செய்தோர்‌ செய்த காமமும்‌ வென்றியும்‌ 
எய்தக்‌ கூறும்‌ இயல்பிற்றாகும்‌||2 (சிலப்‌.பதி.77) 
குரவை என்பது காதலும்‌ வெற்றியும்‌ அடைந்த போது நிகழ்த்தப்பட்டது என்பது தெளிவாகிறது. 


குரவைக்‌ கூத்தில்‌ ஆயர்‌ மகளிர்‌ பாடல்கள்‌ 


குரவைக்‌ கூத்தில்‌ ஆயர்குல மகளிரின்‌ பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றன. கொல்லேற்றுக்‌ 
கொம்புக்கு அஞ்சும்‌ பொதுவனை மறுபிறப்பிலும்‌ ஆயர்‌ மகள்‌ தழுவாள்‌ என்று ஆயர்‌ மகளிர்கள்‌ 


குரவைக்கூத்தில்‌ ஆயர்களின்‌ மரபைப்‌ புகழ்ந்து பாடுவார்கள்‌. 


ஈடகொல்லேற்றுக்‌ கோடஞ்சுவானை மறுமையும்‌ 

புல்லாளே ஆயர்‌ மகள்‌|[3 (கலித்‌.103:63) 
அக்காலத்தில்‌ ஏறு தழுவல்‌ ஆண்மகனுக்குச்‌ சிறந்த பெருமையாகக்‌ கருதப்பட்டது. முல்லை நிலத்தில்‌ 
அக்கூட்டம்‌ சிறந்த இடத்தைப்‌ பெற்று, அவர்கள்‌ வாழ்வில்‌ இரண்டறக்‌ கலந்த காரணத்தால்‌, ஏறு 
தழுவிய ஆண்‌ மகனையே ஆயர்‌ மகள்‌ விரும்பினாள்‌ என்பதும்‌ தெரிய வருகிறது. தயிரைப்‌ 
பலகையில்‌ கடையும்‌ போது பரவிப்பட்ட புள்ளிகளின்‌ மேலே, கொல்லேற்றைத்‌ தழுவினவனுடைய 
குருதி மயக்கமுறும்‌ படி தழுவுதல்‌ ஆயமகளிர்‌ தோளிற்கு அழகும்‌ பெருமையுமாகும்‌ என ஆய்ச்சியர்கள்‌ 
தம்குரவையில்‌ பாடினர்‌. 


ஈபல்லுழ்‌ தயிர்கடையத்‌ தாஅய புள்ளிமேற்‌ 
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கொல்லேறு கொண்டான்‌ குருதி மயக்குறப்‌ 

புல்லலெந்‌ தோளிந்கணியோ எம்மகளே|4(கலி.106:37-39) 
அவளுடைய கணவன்‌ கொல்லேற்றைத்‌ தழுவினான்‌ என்று ஊரார்‌ புகழ்ந்து சொல்லும்‌ சொற்களைக்‌ 
கேட்டு, மோரை விற்றுயாம்‌ வரும்‌ போது, 

ஈடுகால்லேறு கொண்டானிவள்‌ கேள்வனென்றூரார்‌ 

சொல்லுஞ்‌ சொற்கேளாவளைமாறியாம்‌ வருஞ்‌ 

செல்வமெஞ்‌ கேள்வன்‌ தருமோ எம்‌ GaGer||5 (கலித்‌.106:43-45) 
ஆட்டிடையர்க்கும்‌ மாட்டிடையர்க்கும்‌ கொல்லேறு தழுவுதல்‌ சிறப்பாகும்‌ என்று ஆயர்கள்‌ 


தொழுவினுள்‌ ஏறுகளை விடுத்து வளர்த்தனர்‌. 


புல்லினத்‌ தார்க்குங்‌ குடஞ்‌ சுட்டவர்க்குமெங்‌ 

கொல்லேறு கோடல்‌ குறையெனக்‌ கோவினத்தார்‌ 

பல்லேறு பெய்தார்‌ தொழு௨|6(கலித்‌.107:1-4) 
குரவைக்கூத்தின்‌ வகைகள்‌ 


குரவைக்கூத்தானது, ஆய்ச்சியர்‌ குரவை, குன்றக்குரவை என இருவகைப்படும்‌. 
ஆய்ச்சியர்‌ குரவை 


சிலப்பதிகாரத்தில்‌ முல்லை நிலத்து ஆய மங்கையர்‌ ஆடிய குரவை “ஆய்ச்சியர்‌ 


குரவை”. இது நிலத்தாலும்‌, கூத்தாலும்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. 


ஆய்ச்சியர்‌ குரவை என்பது மிக்க இசையறிவு படைத்தோரின்‌ ஆடலாக வருணிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. பண்களுடனும்‌, தாளத்துடனும்‌ தொடர்புடையது. குலமுதற்‌ பாலையாய்‌, மங்கலப்‌ 
பாலையாய்‌, வழிபாட்டிற்குரிய பாலையாய்‌ விளங்கும்‌ செம்பாலையின்‌ நரம்பு வரிசைகளை 
விளக்குவதாக அமைவது ஆய்ச்சியர்‌ குரவை ஆட்டம்‌. இது நாடகக்‌ குரவைக்‌ கூத்து. கண்ணன்‌ 
துவாரகையில்‌ நப்பின்னையுடன்‌ ஆடிய காதற்சுவை நாடகத்தை நினைவூட்டுவதாகச்‌ 


சிலப்பதிகாரத்தில்‌ விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
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தார நரம்பு (நி) - யசோதை இவள்‌ வழியினரே கண்ணன்‌ குடும்பத்தினர்‌. குரல்‌ நரம்பு - 
மாயவன்‌. இளிநரம்பு - பலராமன்‌, மாயவனின்‌ அண்ணன்‌ துத்த நரம்பு, நப்பின்னை கைக்கிளை 
நரம்பு, மற்றோர்‌ ஆய நங்கை உழையும்‌ விளரியும்‌ இளிக்கு இருமருங்கும்‌ உள்ளவர்கள்‌ உழையும்‌ 
விளரியும்‌ பலராமனின்‌ இருமனைவியர்‌ இவ்வாறு ஏழுபேர்‌ ஏழு நரம்புத்‌ தாளங்களில்‌ அவற்றின்‌ 
சிறப்பு நோக்கி நிற்கின்றனர்‌. 


“மாயவன்‌ என்றால்‌ குரலை; விறல்‌ வெள்ளை 

ஆயவன்‌ என்றால்‌ இளிதன்னை; ஆய்‌ மகள்‌ 

பிள்ளையாம்‌ என்றாள்‌ ஓர்‌ துத்தத்தை; மற்றையார்‌ 

முன்னையாம்‌ என்றாள்‌ முறை”7 (சிலப்‌.17-14) 
ஆய்ச்சியர்‌ குரவையானது, உள்வரி வாழ்த்தாக அமைந்துள்ளது. இத்தகைய பாடல்களில்‌ நாட்டுப்புற 
இலக்கியக்‌ கூறுகள்‌ மிளிர்கின்றன. 


குன்றக்‌ குரவை 


குறிஞ்சி நிலத்தார்‌ நறவையருந்தித்‌ தம்‌ மனைவியருடன்‌ குறிஞ்சிக்‌ கடவுளை வழிபட்டு 
ஆடும்‌ ஆட்டம்‌ குன்றக்‌ குரவையாகும்‌. 


“பெருமலை விலங்கிய பேரியாற்று அடைகரை 

இடுமணல்‌ எக்கர்‌ இயைந்து ஒருங்கு இருப்பக்‌ 

குன்றக்‌ குரவையொடு கொடிச்சியர்‌ பாடலும்‌”8(சிலப்‌.25.22-24) 
குரவை என்பது குழு நடனம்‌ எனவும்‌ குறிப்புள்ளது. மகிழ்ச்சியுடன்‌ திளைத்து ஆடுதல்‌ பற்றியே 
குரவை ஆடுதல்‌, குரவை அயர்தல்‌ என்று இலக்கியங்களில்‌ குறிப்பிட்டு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

“குன்றகச்‌ சிறுகுடிக்‌ கிளையுடன்‌ மகிழ்ந்து 

டட CEDE குரவை அயருூ9 
என்று இலக்கியம்‌ குறிப்பிட்டுள்ளது. இசைப்‌ பின்னணியாகக்‌ குழுவுடன்‌ நிகழ்வதால்‌ குரவை 
ஆரவாரம்‌ மிகுந்த கூத்தாகும்‌. 

குரவையில்‌ பங்கு கொள்வோர்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளுதல்‌ குரவைக்‌ 


கூத்தின்‌ தலையாய நெறிமுறையாகும்‌. அதனைச்‌ 
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“சீர்மிகு நெடுவேள்‌ பேணித்‌ தழூஉபிணையூஉ நின்ற குரவை”10 


இது பற்றியே குரவையாடுதல்‌ பெரும்பாலான இலக்கியக்‌ குறிப்புகளில்‌ குரவை sep உதல்‌ என்று 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
குடி மயக்கத்தில்‌ தம்‌ பெண்டிரொடு குரவையாடினர்‌ என்பதை, 


“நறவு நாட்செய்த குறவர்‌ தம்‌ பெண்டிரொடு 

----------------- அயருங்குரவை 11 
குடிமயக்கத்திலிருந்தோர்‌ முறையாகத்‌ தழுவுதலை நடத்தியிருக்கக்‌ காரணமில்லை. குரவையினைத்‌ 
தழூஉ என்று குறித்து வரும்‌ குறிப்புகளிலோ அல்லது குரவையில்‌ தழூஉதல்‌ நிகழ்ந்தமை குறித்து 
வரும்‌ குறிப்புகளிலோ கள்ளுண்டு மயக்கத்திலிருந்தமை குறிப்பிடவில்லை. 
தெற்றியாடல்‌ 


“முறையற்ற நிலையில்‌ அமைந்த குரவைக்‌ கூத்து மலை விளையாட்டென 
எண்ணப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌”12 பிற்காலத்தில்‌ 'தெற்றியாடல்‌' என்று குறிக்கப்பட்ட கூத்து ஒன்றே 
அக்காலத்தின்‌ 'smeipe ' என்ற முறையான குரவை குச்சமாக எண்ணத்தக்கது. குரவை என்பதற்கும்‌ 
தெற்றியாடல்‌ என்ற ஒருபெயர்‌ பிற்காலத்தில்‌ விளங்கியுள்ளது. குரவை பொதுவாக சிறந்த இயற்கைச்‌ 


சூழ்நிலையிலேயே நிகழ்த்தப்பட்டுள்ளது. 
குரவை நிகழ்ந்த இடங்கள்‌ 


மலையுச்சி, மணற்‌ கன்று, மரநிழல்‌ என்று குரவை இயற்கையால்‌ அமைந்த 
அழகுடைய இடங்களில்‌ நிகழ்த்தப்பட்டது. 
“மணல்‌ மலிகானல்‌; பரத மகளிர்‌ குரவை”13 
“வேங்கை முன்றில்‌ குரவை அயரும்‌”14 
“காஞ்சி நீழல்‌ குரவைய அயரும்‌”15 


அரையாண்டு இதழ்‌ 5 


MUTHTHARASI - Art Literary Culture Tamil Journal 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - | ISSUE - 2 FEB - 2024 E- 
ISSN : 2584-1238 


என்று குரவை இயற்கையால்‌ அமைந்த அழகுடைய இடங்களில்‌ நிகழ்த்தப்பட்டுள்ளது. இதனால்‌ 


சிலபோது முறையாக ஆடப்‌ படாவிட்டாலும்‌, குரவை பார்ப்போர்க்கும்‌ பங்கு கொள்வோர்க்கும்‌ 


மகிழ்ச்சி தருவதாக அமைந்தது எனலாம்‌. 


குரவையின்‌ தன்மைகள்‌ 


குறவர்‌ வாழும்‌ குறிஞ்சி நிலத்திலேயே முதலில்‌ தோன்றி அதன்‌ பின்னர்‌ பிற 
நிலங்களுக்குப்‌ பரவிய ஒரு கூத்து குரவைக்‌ கூத்தாதல்‌ வேண்டும்‌. அதன்‌ பெயரளவிலேயே 


குரவையின்‌ பிறப்பிடம்‌ புலனாவதாக உள்ளது. 


குறவர்க்கே உரிய கூத்து குரவை ஆனது. அது குறவர்‌ C$ அவை ஸ்ரீ குறவை ஸ்ரீ 
குரவை என்னும்‌ படி குழு நடனமாகவும்‌ நிலைபெற்றது. தமிழிலக்கியங்கள்‌ குறிஞ்சி நிலத்திலேயே 
குரவை மிகுதியாக நிகழ்ந்தமையை வலியுறுத்துகின்றன. 


“குன்று தோறும்‌ நின்ற குரவை”16 என்பது போன்று வரும்‌ குறிப்புகளால்‌ குன்றுப்‌ 
பகுதிக்கே உரியது குரவை என்பது வலியுறுத்தப்படுகிறது. 
நிகழ்வு முறையில்‌ குரவையின்‌ வகைகள்‌ 

வழிபாட்டுக்‌ குரவை பொழுதுபோக்குக்‌ குரவை காதல்‌ குரவை 
வழிபாட்டுக்‌ குரவை 


தெய்வங்களைப்‌ பாடிப்பரவும்‌ வழக்கம்‌ தேவாரத்திருவாசக காலங்களில்‌ மிகவும்‌ 
உயர்ந்த நிலையில்‌ இருந்துள்ளது. அதற்கு முன்‌ வெற்றிக்கு முன்னோடியான நிலையில்‌ கூத்து 
வழிப்பரவும்‌ நிலையே இருந்துள்ளது. பாடிப்பரவி மணிவாசகர்‌ போன்றவரும்‌, மெய்தான்‌ 
அரும்புதலையம்‌, கைதான்‌ தலைவைத்தலையும்‌ வலியுறுத்தியுள்ளனர்‌.  கூத்தாடுதலையே இது 
நினைவு படுத்துகிறது. 
“மெய்தான்‌ அரும்பி விதிர்விதிர்த்து 
உன்விரையார்‌ கழற்கு என்‌ 


கைதான்‌ தலை வைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ 


அரையாண்டு இதழ்‌ 6 


MUTHTHARASI - Art Literary Culture Tamil Journal 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - | ISSUE - 2 FEB - 2024 E- 
ISSN : 2584-1238 


ததும்பி வெதும்பி உள்ளம்‌”17 

அவர்‌ கூறியுள்ள, திருவம்மானை, திருச்சாழல்‌, திருத்தோணோக்கம்‌, திருப்பொன்னூசல்‌ என்பன 
கூத்தின்‌ தொடர்பால்‌ எழுந்த பகுதிகள்‌ ஆகும்‌. தமிழ்க்கடவுளான முருகன்‌ குன்றுதோறாடலைத்‌ 
பண்பாக ஏற்றவர்‌. பல்பிணை தழுவுதல்‌, தலைக்கை தருதல்‌ போன்றவை அவர்‌ கூத்தில்‌ நிகழ்த்திய 
செயல்கள்‌ ஆகும்‌. 

“மென்தோட்‌ பல்பினை தழீஇத்‌ தலைதந்து 

குன்று தோறாடலும்‌ நின்றதன்‌ பண்பே”18 
தழுவலும்‌, தலைக்கை தருதலும்‌ குரவையிலமைந்த நெறிகளாகும்‌. அதனால்‌ ஆடலைப்‌ பண்பாக ஏற்ற 
முருகன்‌ குன்றுகளில்‌ ஆடிய ஆடல்‌ குரவையாடலே எனத்‌ தெரிகிறது. இவ்வாறு குரவைக்கு அதன்‌ 
தோற்ற நிலையிலேயே பக்திச்சிறப்பு இருந்ததெனத்‌ தெரிகின்றது. பக்திச்‌ சிறப்பாலேயே குரவை, 
வழிபாட்டில்‌ முதலிடம்‌ பெற்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
பொழுது போக்குக்‌ குரவை 


பொழுதுபோக்கு என்ற நிலையிலே, அந்தந்த நில மக்கள்‌ குரவையில்‌ தாமே பங்கு 
கொண்டு மகிழ்ந்தனர்‌. இவ்வாறமைந்த பொழுது போக்குக்‌ குரவைகள்‌ வழிபாட்டுக்‌ குரவையில்‌ 
இருந்து மாறுபட்டது. இக்குரவைகள்‌ குடும்ப அளவில்‌, சமுதாய அளவில்‌, குழு அளவில்‌, நில அளவில்‌ 
எனத்‌ தனித்‌ தனியே நிகழ்ந்தது. 


“தம்புல ஏறு பரத்த உய்த்ததும்‌ 
அன்பு உறுகாதலர்‌ கைபிணைந்து ஆய்ச்சியர்‌ 
இன்புற்று அயர்வர்‌ தமூ௨”19 

பொழுதுபோக்குக்‌ குரவையைப்‌ பெரும்பாலும்‌ மகளிரே நிகழ்த்தியதாகவும்‌ தெரிகிறது. 


காதல்‌ குரவை 


பலரும்‌ கூடி ஆடும்‌ குரவையில்‌ பிறரறியாமல்‌ காதலர்‌ தங்களுக்குள்‌ 


அடையாளங்காட்டி குறியிடங்களை நிர்ணயித்தனர்‌. 


“தூங்கும்‌ குரவையுள்‌ நின்பெண்டிர்‌ கேளாமை 


ஆம்பற்குழலால்‌ பயிர்பயிர்‌ - ஏம்‌ படப்பைக்‌ 
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காஞ்சிச்‌ கீழ்ச்‌ செய்தேம்குறி”20 
குரவையாடும்‌ போதே காதலர்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ கண்ணால்‌ பேசிக்‌ கொண்டனர்‌. எனவே களவு 
வாழ்க்கைக்கும்‌ குரவையானது வழிகாட்டியுள்ளது. 


போரில்‌ குரவை: 


அகவாழ்க்கைக்கு மட்டுமல்லாமல்‌ புறவாழ்க்கைக்கும்‌ குரவைக்‌ கூத்து பயன்பட்டது.போரில்‌ 
மன்னனின்‌ தேருக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ குரவை ஆடப்பட்டுள்ளதை பின்வரும்‌ செய்திகள்‌ நமக்கு 
அறிவிக்கின்றன. 
முன்தேர்க்குரவை 

மாற்றாரை வென்று மகிழ்ச்சி எய்திய வேந்தன்‌ வெற்றிக்‌ களிப்பில்‌ தேர்த்தட்டில்‌ நின்று 
போர்‌ வீரருடன்‌ ஆடுவது முன்தேர்க்குரவை ஆகும்‌. தொல்காப்பியம்‌, 


வென்ற கோமான்‌ முன்தேர்க்‌ குரவையும்‌”21 என்று எடுத்துரைக்கிறது. 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌, கால்‌ கோட்‌ காதையில்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவனின்‌ படைகள்‌ பொருது வென்ற 
போர்க்களத்தை வருணனை செய்யுமிடத்தில்‌ முன்தேர்க்‌ குரவை சுட்டப்படுகிறது. 

“முடியுடைக்‌ கருந்தலை முந்துற ஏந்திக்‌ 

கடல்வயிறு கலக்கிய ஞாட்புங்‌ கடலகழ்‌ 

இலங்கையி லெழுந்த சமரமுங்‌ கடல்வணன்‌ 

தேரூர்‌ செருவும்‌ பாடிப்‌ பேரிசை 

முன்றேர்க்‌ குரவை முதல்வனை வாழ்த்திப்‌”22 (சிலம்பு.26; 236-40) 
இந்த முன்தேர்க்‌ குரவையின்‌ போது வாளேர்‌ உழவனாகிய செங்குட்டுவனின்‌ போர்க்களத்தை 
வாழ்த்தி வளையணிந்த தன்‌ பெரிய கைகளை அசையத்தூக்கி முடியுடைக்‌ கருந்தலை ஏந்திப்‌ 
பேயொன்று பாடுகிறது. அதன்‌ பாட்டில்‌ மாயவனோடு தொடர்புடைய பாற்கடல்‌ போர்‌, இலங்கைப்‌ 
போர்‌, பாண்டவ கெளரவப்போர்‌ ஆகியன இடம்‌ பெறுகின்றன. இக்காட்சி முன்தேர்க்‌ குரவைக்குரிய 
பாடல்‌ பொருளைப்‌ பற்றிய சிந்தனையைத்‌ தருவதுடன்‌, முன்தேர்க்‌ குரவை பாடலொடு கலந்த ஆடல்‌ 


என்பதையும்‌ தெளிவு செய்கிறது. 
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சிலம்பையடுத்து முன்தேர்க்குரவையை நமக்குக்‌ காட்டும்‌ நூல்‌ புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலை, இந்நூலில்‌, தும்பை, வாகை என இரண்டு படலங்களிலும்‌ முன்தேர்க்குரவை இடம்‌ 
பெறுகிறது. 
“எழுவுறழ்‌ திணிதோள்‌ வேந்தன்‌ வெல்தேர்‌ 
முழுவலி வாயவ முன்னா டின்று”23 
தும்பை மறவர்கள்‌ தம்‌ மன்னன்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ தேர்முன்‌ ஆடியதை முன்தேர்க்‌ குரவையென்று 


துறையின்‌ கொளு வரையறுக்கிறது. இது போர்‌ நடந்து கொண்டிருக்கும்‌ போதே நிகழ்ந்த 
குரவையாகத்‌ தோன்றுகிறது. 

வாகையி;ன்‌ முன்தேர்க்‌ குரவை வென்ற மன்னனின்‌ தேர்முன்‌ நிகழ்கிறது. இங்கு 
ஆடுவன பேய்கள்‌. பகைமன்னர்‌ நடுங்கும்‌ படிக்களவேள்வி செய்து வெற்றிவாகை சூடிய மன்னனின்‌ 


புகழைப்‌ போர்‌ முரசுகளின்‌ வெற்றி முழக்கம்‌ எதிரொலிக்கிறது. 


“வென்றேந்திய விறற்படையோன்‌ 

முன்தேர்க்‌ கண்‌ அணங்காழன்று”24 
எமக்கு நன்மையைச்‌ செய்த இம்மன்னன்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்க என்று அவனைப்‌ போற்றி மன்னனின்‌ 
தேர்முன்‌ புலால்‌ நாறும்‌ வாயும்‌ புல்லிய தலையுமுடைய பேய்கள்‌ ஆடுகின்றன. 

தொல்காப்பியர்‌ கால முன்தேர்க்‌ குரவை போரில்‌ வென்ற மன்னனின்‌ தேர்முன்‌ 

நிகழ்ந்தது. இதில்‌ மன்னனும்‌ பங்கேற்றான்‌. சிலம்புக்‌ காலத்திலும்‌ வென்ற மன்னனின்‌ தேர்‌ முன்தான்‌ 
குரவை நிகழ்ந்தது. இது எவ்விதம்‌ நிகழ்ந்தது என்பதை அறிய முடியவில்லை. ஆயினும்‌, 
குரவையின்போது போர்கள்‌ பற்றிய பாடல்களே பாடப்பட்டன என்பதைச்‌ சிலம்பின்‌ வரிகள்‌ 


தெளிவாக்குகின்றன. 


தொல்காப்பியக்‌ குரவையில்‌ காணப்படாத பேய்‌, சிலப்பதிகாரக்‌ காலத்தில்‌ 
பாடல்களைப்‌ பாடி வென்ற மன்னனை, குரவையின்போது வாழ்த்தும்‌ நிலையில்‌ தலைகாட்டுகிறது. 
புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையோ போரில்‌ மலையும்‌ மன்னனின்‌ தேர்முன்பே குரவையை 
நிகழ்த்திக்‌ காட்டுகிறது. தும்பை சார்ந்த இம்முன்தேர்க்‌ குரவையை மறவர்கள்‌ நிகழ்த்துகின்றனர்‌. 


இதில்‌ மன்னன்‌ பங்கேற்றதாகப்‌ பாடல்‌ குறிக்க வில்லை. 
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சிலப்பதிகாரக்‌ காலம்‌ வரை போர்க்கள வெற்றிக்குப்‌ பின்‌ நிகழ்ந்து வந்த முன்தேர்க்‌ 
குரவை, புறப்பொருள்‌ காலத்தில்‌ முதல்‌ முறையாகப்‌ போர்‌ நடக்கும்‌ போதே நிகழ்வதாகக்‌ 
காட்டப்படுகிறது. அது மட்டுமல்லாமல்‌ வீரர்களோடு கலந்து மகிழ்ந்து கூத்தாடிய நிலையிலிருந்து 
மன்னன்‌ பிரிக்கப்பட்டுத்‌ தேரூர்பவனாகக்‌ காட்டப்படுகிறான்‌. வெற்றி பெற்ற நிலையில்‌ 


மீண்டுமொரு முன்‌ தேர்க்‌ குரவை நிகழ்கிறது. இங்குப்‌ பேய்கள்‌ குரவையாடுகின்றன. 


தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ வீரர்களுடன்‌ மன்னன்‌ ஆடினான்‌. சிலப்பதிகாரக்‌ 
காலத்தில்‌ வீரர்கள்‌ ஆடப்‌ பேய்‌ பாடியது. மன்னன்‌ ஆடினானா என்பது தெரியவில்லை. 
ஆடியிருக்கலாம்‌ என்று நம்ப இடமுண்டு. பதிற்றுப்பத்தில்‌ ஆடு கோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனும்‌, சேரன்‌ 
செங்குங்குட்டுவனும்‌ போர்க்கள ஆடல்கள்‌ நிகழ்த்தியதாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ செய்தி இந்நம்பிக்கையின்‌ 
தளமாய்‌ அமைகிறது. புறப்பொருள்‌ காலத்தில்‌ தும்பையில்‌ வீரர்கள்‌ ஆட, வாகையில்‌ பேய்கள்‌ 
ஆடியதாகப்‌ புலவர்கள்‌ பாடினர்‌. ஆனால்‌ இரண்டிடத்திலும்‌ மன்னன்‌ ஆடலில்‌ கலந்து 
கொள்ளவில்லை. தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ வென்றாடு குரவையாக இருந்த இம்முன்தேர்க்குரவை 
புறப்பொருள்‌ காலம்‌ வரை அதே நிலையில்‌ தொடர்ந்ததுடன்‌, காலப்போக்கில்‌ போர்‌ நிகழ்‌ காலத்துக்‌ 
குரவையாகவும்‌ வளர்ச்சி பெற்றதையும்‌, வீரர்களோடு வீரனாக இருந்த தொல்காப்பிய மன்னன்‌ 


வெண்பா மாலைக்‌ காலத்தில்‌ தலைவனாகித்‌ தள்ளிப்‌ போவதையும்‌ காண முடிகின்றது. 
பின்தேர்க்‌ குரவை 


எதிரிகளை வென்று மன்னரைப்‌ பாராட்டித்‌ தேரின்‌ பின்‌ நின்று கொண்டு கொற்றவை 
வழிபாட்டுடன்‌ ஆடும்‌ பின்தேர்க்குரவையும்‌ காணப்படுகின்றன. பின்தேர்க்‌ குரவையைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
தொல்காப்பிய நூற்பா, 


“ஒன்றிய மரபிற்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையும்‌”25 என்று ^ அந்தத்‌ துறையை 
அறிமுகப்படுத்துகிறது. இளம்பூரணர்‌, 


“பொருந்திய மரபின்‌ தேர்ப்பின்‌ ஆடும்‌ குரவையும்‌”26 என்று இந்நூற்பாவிற்குப்‌ 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 
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புறப்பொருள்‌ வெண்பா மாலையின்‌ வாகைப்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையானது, போர்‌ 
மறவரும்‌ விறலியரும்‌ களிறும்‌ பிடியும்‌ போல வென்ற மன்னனின்‌ தேரின்‌ பின்னர்ப்‌ போர்க்களத்தே 
குழுமிக்‌ கைகோர்த்துக்‌ குரவையாடினர்‌ என்கிறது. 


“பெய்‌ கழலான்‌ தேரின்‌ பின்‌ 
மொய்‌ வளை விறலியர்‌ வயவரொடாடின்று”27 எனவும்‌, 
“ எனைய வெஞ்சமரில்‌ 
குன்றேர்‌ மழகளிறும்‌ கூந்தற்‌ பிடியும்‌ போல்‌ 
பின்தேர்க்‌ குரவை பிணைந்து”28 
நச்சினார்க்கினியர்‌, “தேரோரை வென்ற கோமாற்கே பொருந்திய இலக்கணத்தானே 
தேரின்‌ பின்னே கூழுண்ட கொற்றவை கூளிச்‌ சுற்றம்‌ ஆடும்‌ குரவை”29 என்று இந்நூற்பாவிற்கு 
விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. இவ்விளக்கத்தால்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையைச்‌ சிறப்பித்துத்‌ தொல்காப்பியர்‌ போட்டு 
வைத்திருக்கும்‌ மரபு வளையத்தைச்‌ சரியாக அடையாளம்‌ காட்டியவா என்ற முறையில்‌ 
நச்சினார்க்கினியாரைப்‌ பாராட்டலாம்‌. 
பின்‌ தேர்க்‌ குரவைக்கு நச்சினார்க்கினியர்‌ தரும்‌ மற்றோர்‌ எடுத்துக்காட்டு 
புறத்திரட்டில்‌ இருந்து எடுத்தாளப்‌ பட்டுள்ளது. 


“வென்று களங்கொண்ட வேந்தன்தேர்‌ சென்றதற்பின்‌ 

கொன்ற பிணநிணக்கூழ்‌ கொற்றவை - நின்றளிப்ப 

உண்டாடும்‌ பேய்கண்டு வந்தனவே போர்ப்பரிசில்‌ 

கொண்டாடின குரவைக்‌ கூத்து”30 
வெற்றி பெற்ற மன்னனின்‌ தேர்‌ சென்ற பின்‌, வீழ்ந்து பட்ட பிணங்களின்‌ நிணக்கூழைக்‌ கொற்றவை 
அளிக்க, உண்டு மகிழ்ந்த பேய்கள்‌ குரவையாடியதாக இப்பாடல்‌ எடுத்துரைக்கிறது. இது பின்தேர்க்‌ 
குரவையா அல்லது பேய்க்‌ குரவையா எஎன்பதை முடிவு செய்யச்‌ சிலம்பும்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பா 
மாலையும்‌ பெரிதும்‌ உதவுகின்றன. 

“பின்தேர்க்‌ குரவை பேயாடு பறந்தலை”31 என்னும்‌ சிலப்பதிகார அடி, முன்தேர்க்‌ 

குரவையில்‌ போர்க்களச்‌ செய்திகளைப்‌ பாடலாகத்‌ தந்து களித்த பேய்‌, பின்தேர்க்‌ குரவையில்‌ 


குரவையாடி மகிழ்ந்த காட்சியைப்‌ படம்‌ பிடிக்கிறது. 
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வெண்பா மாலையில்‌, முன்தேர்க்‌ குரவை போலவே பின்தேர்க்‌ குரவையும்‌, தும்பை, 
வாகை ஆகிய இரண்டு திணைகளிலும்‌ பேசப்படுகிறது. தும்பைப்‌ பின்தேர்‌ குரவையில்‌ மன்னனின்‌ 
தேர்ப்பின்‌ போர்‌ மறவரும்‌ யாழ்வல்ல விறலியரும்‌ பாட்டிசைத்து ஆடிக்‌ கொண்டு வருகின்றனர்‌. 
வாகையிலும்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையில்‌ அதே நிலைதான்‌. இப்பாடல்களால்‌, வெண்பா 
மாலைக்காலத்தில்‌, பின்தேர்க்‌ குரவை, தும்பை, வாகை என எத்திணை சார்ந்ததாய்‌ நிகழ்ந்த போதும்‌, 


வீரர்களாலும்‌ விறலியராலுமே நிகழ்த்தப்பட்டதென்பதை மிகத்‌ தெளிவாக அறிய முடிகிறது. 


வெண்பா மாலை, தும்பைத்திணை சார்ந்த ஆடலாகப்‌ பேய்க்குரவையைத்‌ தனியே 
தருகிறது. கடல்‌ போன்ற படையை உடைய தும்பை மன்னனது தேரின்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌, அவன்‌ 
பகைவர்‌ நிணங்கொண்ட பெரிய வாயினையுடைய பேய்க்கூட்டம்‌, மன்னனின்‌ தறுகண்மையை 


வாழ்த்தி மகிழ்ந்து கூத்தாடியது. 


“மன்னன்‌ ஊரும்‌ மறமிகு மணித்தேர்ப்‌ 

பின்னும்‌ முன்னும்‌ பேயா டின்று”32 என்ற கொளுவும்‌, 

“முன்னரும்‌ பின்னரும்‌ மூரிக்‌ கடற்றானை 

மன்னன்‌ நெடுந்தேர்‌ மறனேத்தி - ஒன்னார்‌ 

நிணங்கொள்‌ பேழ்‌ வாய்‌ நிழல்போல்‌ நுடங்கிக்‌ 

கணங்கொள்‌ பேய்‌ ஆடுங்‌ களித்து”33 
என்ற சான்றுப்‌ பாடலும்‌ பேயானது தேரின்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஆடியமையை உறுதிப்படுத்துகிறது. 

வெண்பா மாலையானது தேர்க்குரவையை வீரர்களும்‌, விறலியரும்‌ நிகழ்த்தினர்‌ 

என்கிறது. சிலம்போ, பின்தேர்க்‌ குரவையை பேயாடுகிறது வீரர்களோ விறலிகளோ இல்லை 
என்கிறது. 


தொல்காப்பியரோ, பின்தேர்க்‌ குரவையை யார்‌ நிகழ்த்தியது என்று கூறாவிடினும்‌, 
“ஒன்றிய மரபில்‌' என்ற அடையொடு கூறி இருப்பதால்‌, இது பேய்களால்‌ நிகழ்த்தப்பட்டதென்பதை 
மறைமுகமாகச்‌ சுட்டத்தானோ என்றும்‌ தோன்றுகிறது. 
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தொல்காப்பியருக்கு முற்பட்ட காலத்திலேயே இலக்கியங்களில்‌ பேய்‌ பற்றிய 
சிந்தனைகள்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌. அதனால்தான்‌ புறத்திணை இயலில்‌ பேய்‌ 


வெளிப்படையாகவும்‌ மறைமுகமாகவும்‌ சுட்டப்படுகிறது. 


தொல்காப்பியரால்‌ மரபென்று மறைமுகமாகச்‌ சுட்டப்பட்ட பேயாடு பின்தேர்க்‌ குரவை 

சிலம்பின்‌ அடிகளால்‌ வெளிச்சம்‌ பெறுகிறது. போர்க்களத்தில்‌ பேய்கள்‌ தேரின்‌ பின்‌ ஆடியதாக சங்க 
இலக்கிய அடிகள்‌ நமக்குக்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லவில்லை, என்றாலும்‌, பட்டு வீழ்ந்த உடல்களைச்‌ 
சுவைத்து, அரற்றி, ஆடி மகிழ்ந்ததாகப்‌ பேசுகின்றன. 

“நிறங்கிளர்‌ உருவில்‌ பேஎய்ப்‌ பெண்டிர்‌ 

எடுத்தெறி யனந்தற்‌ பறைச்சீர்‌ தூங்க”34 

“இனத்தடி விராய வரிக்குடர்‌ அடைச்சி 

அழுகுரல்‌ பேய்மகள்‌ அயர”35 

“உருகெழு பேய்மகள்‌ அயர”36 

“கணங்கொள்‌ கூளியொடு கதுப்பிடுத்‌ தசைஇப்‌ 

பிணந்தின்‌ யாக்கைப்‌ பேய்மகள்‌ துவன்றவும்‌”37 

“அவை யிருந்த பெரும்‌ பொதியில்‌ 

சுவையடிக்‌ கடுநோக்கத்துப்‌ 

பேய்மகளிர்‌ பெயர்பு ஆட”38 

“செஞ்சுடர்‌ கொண்ட குருதி மன்றத்து 

பேஎய்‌ ஆடும்‌ வெல்‌ போர்‌”39 
“பேய்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ மகிழ்ந்தாடிய துணங்கையும்‌, குரவையும்‌ கூட இலக்கியங்களில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன”40 இதனால்‌ தொல்காப்பிய மரபு சங்க காலத்திலும்‌ தொடர்ந்ததாகக்‌ கருதலாம்‌. சிலம்பு 
பின்தேர்க்‌ குரவையைப்‌ பேய்கள்‌ நிகழ்த்தியதென வெளிப்படையாய்‌ அடிக்கோடிட்டுச்‌ சொல்லி அந்த 
மரபுத்‌ தொடர்ச்சியை உறுதிப்‌ படுத்துகிறது. இதே சிலம்பில்‌ பின்தேர்க்‌ குரவையினின்று சற்று 
விலகிப்‌ பேய்க்குரவை என்று தனியே ஒரு போர்க்களப்‌ பேயாடலும்‌ இடம்‌ பெறுகிறது. 

“குழிகட்‌ பேய்மகள்‌ குரவையிற்‌ தொடுத்து”41 


அரையாண்டூ இதழ்‌ 13 


MUTHTHARASI - Art Literary Culture Tamil Journal 
முத்தரசி - கலை இலக்கியப்‌ பண்பாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆய்விதழ்‌ 
VOLUME - | ISSUE - 2 FEB - 2024 E- 
ISSN : 2584-1238 


“ஜாண்‌ ஆசிர்வாதம்‌ பின்தேர்க்குரவை போர்க்‌ கடவுளான கொற்றவையால்‌ 
ஆடப்பட்டதென உரையாசிரியர்கள்‌ கூறுவதாக எழுதி, நச்சினார்க்கினியரின்‌ பெயரை 


அடிக்குறிப்பில்‌ தருகிறார்‌”.42 


நச்சினார்க்கினியர்‌ தம்‌ உரையில்‌, 'கூழுண்டகொற்றவை கூளிச்‌ சுற்றம்‌ ஆடும்‌ குரவை' 


என்று தெளிவாக எழுதி அதற்கேற்ற எடுத்துக்காட்டையும்‌ தந்துள்ளார்‌. இப்பாடலில்‌ கொற்றவை 


நிணக்கூழ்‌ தரக்‌ கூளிச்சுற்றம்‌ உண்டாடும்‌ காட்சியைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


இப்பின்தேர்க்‌ குரவையை ஓரிடத்தில்‌ போர்த்‌ துணங்கையினின்று வளர்ச்சி 
பெற்றதென்றும்‌, மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ பேய்த்‌ துணங்கையினின்று வளர்ச்சி பெற்றதென்றும்‌ 
குறிப்பிடும்‌ ஆசிர்வாதம்‌, பிறிதோரிடத்தில்‌, “துணங்கையின்‌ தன்மையை உட்கொண்டு குரவையோடு 
தொடர்பு கொண்டமைந்த குரவை' என்று வேறு கூறுகிறார்‌.”43 


“இக்குரவை, துணங்கைக்கும்‌ குரவைக்கும்‌ தொடர்புண்டாக்கிய தென்றும்‌ 


பேசுகிறார்‌”44 


முடிவுரை : 


அகவாழ்வில்‌ பல்வேறு ஆடல்‌ வடிவங்களைக்‌ கண்டு களித்தாடிய தமிழன்‌, புறவாழ்விலும்‌ 
ஆடலையே உவந்து வாழ்ந்ததைத்‌ தேர்க்குரவைகள்‌ சுட்டுகின்றன. நடந்ததை 
முன்தேர்க்குரவையாகவும்‌, கற்பனையில்‌ கண்டதைப்‌ பின்‌ தேர்க்‌ குரவையாகவும்‌ புறப்பொருள்‌ 
துறைகளாக்கி மரபுத்‌ தொடர்ச்சிகளையும்‌ அவற்றின்‌ வளர்ச்சி நிலைகளையும்‌ இலக்கிய வடிவில்‌ 


நிலைப்‌ படுத்தியுள்ள சிறப்புப்‌ போற்றற்குரியதாகும்‌. 


குறிப்புகள்‌ 


-— 


நா.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார்‌, சிலப்பதிகாரம்‌, ப. 
மேலது, ப. 
நச்சினார்க்கினியர்‌, கலித்தொகை, ப.316. 


se qe N 


மேலது, 11.337. 
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